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| NW OBE VO De 4m 

Brzeskiemu, Kuidyskiemu, ^» 

GE NE R N T OW SI 
Wielgopolskiemu, 
Pinu P. M. Milosciwemu y Dobrodziejo wi, &c. 

Zymie do nas fezeslirwie Nota, redorwitego 
| Kleynotu twego Nawa , Linie Wielmoczy 
| Mości Panie <Woiecwoco Brzefki Kuiazofki, 
ję Generale Wielgo-Pollki, Panie á Dobrodžiciú 
| moy. lecz čo mowie ? płynie do nas złota Na- 
| mos? Nie ták płynie, iakoby ta przed tym favo- 
| Ty mie mila Konfištencycy, ktora od niepámietných 
| rwiekoxo Ceras Majorum Zczge , má tateczfnyn 
Oceanie, praswie tako Pharos Oyczyznie caley ina 
Śmiała. Liczyć ża tych zie śmiem, ktorzy nie tylko 
2 meri- 


: a 
meritis in Rem publ: ale ze amplifimis cumu- 
lati honoribus Plesdorow fwoich fulgores do 
tey Nawy contulerunt, Boch to było cbéec folem 
illaftrare. ráczey mi fie obacwiac potrzeba, abym 
imperitia mea 74/70ict oney nie záčmiť. Difé 
mam na tym iz ta Nacwa nie ielt z oxvych, ktore 
de longè portant panem fuum ; gdyż ond t przy 
ziem WielgoPoljkich brzegu, od,  fiarozytnych fecus 
la & Majores fle przebiidigc, frwore zafadziła 
Promontorium, y Moremi załadorwana iest fu]. 
goribus, tymi y naybyfrffych pr zeráža hvidorum 
oculos. Przyzma kazdy tey Nacwie; iż żadnych 
nie potrzebnie auxilia, fama fie bespiecznie ad ho- 
nores & titulos "w Oyczyznie kiernie : ták, ze to 
citra Inyidiam /obie przypifuie. Non proyehor 
vllis. gold cei? to oneraria, ktora befprecznie in- 
ter fyrtes & charybdes zegluise, żadnego fie nie 
obarwia naufragium. | Ies? oneraria, smiem rzec 
aurco vellere gravis, Zo aurca libertate nitens, 
nad ktore mie Colchicus Draco przeczurwał, lecz 


 pográniceny nieprzytaciel aurea libertati inhians, 


gd) one mię raz coltlocwal c koronie convellere 

1 yy % , 
rw rożnych expedycyach tey onerariæ aſpectu de. 
terri. 


territus, ze Tvštydem retroceſſit. Nie dzew že 
itey oncrari fieru nie potrzeba: bejpiecznie po mo- 
rzu uia, na ktorey Senatorfka mienftánnie flerate 
cznyność. a 8 
Do rey Oncrariam gdy fie y anizona mora gár- 
nie życzliwość , lichey prace f-woiey tes fame One- 
rariam obiera fobie za bona ſpei Promontori- 
um, 70 gd rzecz #icomýlny maigc, iz poll oncy protes 
skcyp inter lividorum fluctus Hieraus zostanie. 
Y aczkolwiek ta i ktorgsło nog TV. M. Pána przy- 
edam o Mororwym porwietrzu praca, nie poczefng 
zamyka rw fobie Miáteryy, bo choroby, catbuncu- 
los, apoftemata, y czego naybardziey refugit na- 
tura % tie. dednák zaeyże famey Nazvy otuche 
biore, tz tako fama Oneraria inter Hučtus illæſa, 
9 oxufem aurea, & nitens zostute z tak 3 motá pod 
oneyze patrocinium ná Swiat rwychodzaca Rig. 
Ska, To miebeśbieczmych od Mlororwego Powietrza 
obumierazice Oyczyzne pźrokfyzmach, 'confiliis o- 
demaie opifanymt, «exo odległych miastach Tvydzzvi. 
LCs y podanymi oštátek reficze rw pobliz]tych -wlo- 
ściach collabentes, ze złey toni ey rate Medy- 
kameniami z d o zatecznych ztemiach, intactos 


Ciyes prafentibus zachowa prezer watywami. 
Przyj 


Przyymich W. M. Pan fo propenfi animi mei 
vectigal, (tore ad onerariam dh adam, aby mogla 
fubjectis populis vie ty/ko abundantiam. panis, 
ale tež y Pharmacopaam,to ze do zdrowia nale- 
| zytych rodzielać fubfidia. Czego ia przy pomysl- 
| mych fukcefuch. W. M. Panu y. Dobrodziciorws 
memu cuprzeynzie życząc zoślaie. 
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Prodromus do Czytelnika. 


"ość wrodzona po mnie wyciotga żebym to wfiyfiko Dol. 
ſhiemu narodowi Ewolf uczyniły ná swiat wydal / co 5: 
Żojtiego inftynEeu pojpolicemu Gojpodaezowi do uchronienia 
fie od tflorowego Powieresa/ byds potezcbnego wyrozumta⸗ 
lem, Wie vosumtey Ezytelniku/ abym Sławie ná świecie pesis 
zo sábiemaé misl, fus tey wpyftkle progi w Roronie PolfBiey 
3awifny Saturnus zófłopił. ant też say3ese Panom Medykom / 
aby tu w Dolficze w tym / y v czym wiekßym nie mieli przod⸗ 
Éomáé. Wßabze io niechwaloc fie zadnym tytulem/ dni zadno 
promocyo / tyllo 3 igequlney ochoty to czynie / ze terossnie- 
udolnosei motey zechce iako fymplať ſymplakom / vbogi vbo⸗ 
gim ludzlom / ywßelkim goſpodarzom krotko 3 Uiemieckle⸗ 
go Auctord M. IANA CO LE RA na polfBi tesyE ob: 
fietnicy troche wytlumácsyé / ponieważ do tych czas żaden fie 
nie nalazt saEi / ktoryby te ninte mogl przełożyć ná polſkl ie- 
. á do tego też dy czytam / zaraz y to uważam / 13 tenże 
Autor y 5 gamilio fwotg/ zółazoł tey Asiaski inßemi tezykami 
elumaczyẽ / żeby inne nacye ſkrytosci / y ſekretow tego nie doßly / 
Btorydh Autor o tymże Morowym Powietrzu / in Collegio 
Medico Wittembergenſi trabtuſoc doßedl / ktorego 3 tamtad 
potym do Miaſta Bsieſtwaͤ/ y Arcybiſkupſtwa Moguntſtie go 
Prsentediono / gdzie te praco fego do deutu podano: áto cum 
Gratia & Privilegio S. C. Majeftat. Tum & cum conſenſu 
ArchiEpifcopi & Ele&oris Moguntia, tenże pomieniony 
M. IOANNES COLER VS stosnych Doktorow co 
naylepfiego mu (ie widzialo / powybierał. y ná g wiat lubowt pos 
fpolitemu dla porátowánia od Morowego Powietrza wydał. 
Jo zas dla tegom tu te eyrkumſtancye Aale gi opiſal / zebym 
ſund emen y poczotek icy pokazal / q żeby mi nie e zem 
te wie⸗ 


fie wlecey domyslal/ niżeli Doktor pozwalal. 

A tak (us ud dobrym fundamencie ſtanowßyy / podeymuße 
fie pracy teꝝ / wedlug tegos Autord odemnie pomtento nego ná 
świat Dolft: Higedliwie wydać te naue / mic w daloc fie w gte- 
boEt o tey materyey dyfEurs. Tak s Galeniſtamt / ialo y Treo 
feoft ami / bo:tesito nie motá wo kaeya teft 2 ale tylko táťo pos 
ſtaßnego £bieuegá profc(siá nieste / deby s ochota obiema ſtu⸗ 
żył yrofłusanta ich s gocowoscia ſtuchal / y one wyEonywął, 
Jakos y.tera; 3 pilnościo ná odpedzenie / 9 ucheoniente (Toros 
wigo Dowietesa poufale y ßezerze Narodowi Polſkiemu / dla 
milosci Boſkley y blisntego.te praca mole offarule. iDwoíá- 
Bie tu media podáte / dedne Galenickle / à drugle Teofraſtowe. 
wolno bedjie kazdemu wedle upodobania fłuchać: y luboć tež 
pod czas fle nanidofte naraze tymze Autorom / å to dla tego / 
ze niektore ſkeyte fecreta do wiadomosci wydale. wßakze mnie 
do tego fama milość blizniego / y hczegulna prawda ciognie y 
3wyćieża/ żebym te niektore /fFryre medicamenta, y fpofóby 
na smiat też Dolfei wyiówił. Do tego czemu nie ma też bydz 
tak figesliwa Polſka / lato inne niemieckie nácyej a zwlaßcza 
poo t«casnteefiy czas graſulocego Morowego Powteresa po 
Poelßczer y luboć Bog wßechmogacy podał tak wiele totnych 
Bslog Polfkich ptocinf chy przez Danow MedyPow Dolftich/ 

do ubronienia fie od Horowego Powietrza ſtuzocych / wßabze 
ma fige Pan Bog wiecey a nell oz dal ſpoſobow / na wype⸗ 


sente tego tadowtrego niepessladielá / dabos V eras: Przez te 


praca mole tym polfPim tesyBiem podáte. Wiec ze la tu nie tak 
dla vczonych y madrych tato raczey Ola ubogich proſtakow / y 
poſpolitych gofpodarsow ſpoſoby blade / tao fobie mate pesy- 
ſpoſoblac w domach ſwoich rożne medicamenta, proſte / do- 
mowe / ktorych laentey dofłać bedšiefi mogl byles fam chcial. 
At o leptey umie niech poprawi; wal Fasdemu wolno fobie 
polepfiyc. Atoli ta poſtacemu radze whytkim wobec / żeby nie 
górożii 


CODO OOo. 


górdjili to proffo nauko; táto to od profšaťá : á fetelibyFomu 
pomoglo co ʒ ech ktore opiſalem lefacfiw / tedy nie mnie / dle 
Bogu naywpißemu niech džieĽate,. Itzeliby tes co zopifánych 
niepomogło/ tedy fobte tak roswmieć mosey ze albo medica. 
menta nić dobr ze przygotowane byly / albo te quid pro quo, 
tato flerrafia dawano. Wiec iednym ſam Bog wßechmogocy 
to ficzescie dz / 13 chce żeby teßcze dluzey ten krzrs ná świecie pos 
Yobno sá grzechy (moie cierpieli; innym: też: wcále godzing 
Arsyßia zeby fie 3 tym swiatem poteemalt á grobowce niwie: 
Hili. oso dle fie tes ktory w dyecie flüfinie fie nie zöchowy⸗ 
wal. albo tula konſtrlocya byla ná ten czas / albo też Clima: 
Gericus fletecfil) albo na ste (pecies, zwictrzale / Rare, pople- 
Sniáte/ zlezake napadles / ktore niemdioc tuk mocy / plus ob. 
fant quam profunt; przes co wfec Panom Medykow doton- 
fusyey przywodzo: Úhoftáteľ dokladam y o krwi puficzóniu / 
taby y kledy / pod ktorym znaklem /y komu Etc ma fie puficząć, : 
oczym wßyſtkim obfernicy fie doczytaß / a ná mnie tym oie 
em dodz lafkaw eny Polaku / á teżeli nie dzlekuieß / tedy prsy- 
mômníty: ntclàg: obaczyß ze doz naß ſkutku w potrzebie. 
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K © Morowym Powietrzu przez 

P.MARCINA IERZEGO SOKOLO. 
SKIEGO: Miáftá: I. K. M. Kalifzą Obywáte- 
lá y Archiátrá nápifána, poniewaz od wy(&, 
dzonych odemnie ná to vznána. ieft, iz nic w 
fobic o wierze nic zámyka, 4 ludowi pofpoli- 
temu ku Pozytkowi sfuzyc moze : dla tegoſa 
do Druku aby podána by/á pozwalam, y ná to 
fic podpiſuie Dniá ofmego Micfiacá Lutego: 


Roku Pánskicgo 5679. 


A. MACIEY IVDWIK ZIELONACKY 
Probofice Kościelecki Offrctaf. 
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O naturze y vlafnosciach mo: 
rowego po vietrza. 


"ow FERE CD CGD FAP M I 


RO ZD ZDA hosť. 


Čo ieſt mororwe Porwietrze, y kto o nim pifal. 


Toſuloc fie do zdania rożnych y madrych Medykow niżey 

odemnie pomienionych y innych tak wiele / zakladam 34 

Šundátnent/ że powietrze fie poczyna à morbis epidemia- 

libus, Etore miedzy ludźmi pofpolíčie grafuto / sEad pres 
tko posná tego początki t6Eo to gdy glowy bolenía/ maligny / 
goraczki ſrogle / wrzody / corbunculi, blegunkt / tácgánie y 
bole po wßytkich czlonkach / eymy/ katary / BEoly/ albo anginy 
że. 2c. napadaio. 

Powietrze tedy nie feff nie inßego / tylko oſtre / zaͤra⸗ 
Śliwe febry / ktore uymuto gwałtem zaraz á ſrogim roſpalenlem / 
albo teš ograßkami / y dezeniem faťoby simnym ; 6 przytym 

"glowy bolenie 3 goroczło naftepuic / Etore garaz 9 sáimnem 
weſpol fie miefólocym táť nogle przypada / że teżeli 24 godzin 
minie / à temu nie zdbicżyj umierać musiß / 4 to dla tego že 
foy fab do fered boybite ius trudno radżić. 

Albowiem powletrze ieft to jadowlta párá ktora od za⸗ 
Powletesonego na powietrzu fie roswiewą. A talk gdy zdrowy 
GlowicE na teg ladowito pace trafi / albo fef 3 Etorgm zápos 
ieteyonym gaddtąc dech s uft za powietezonego nd ciebie 30: 
wego poydzie / y taz fle ucpwyći gat y potym przečígnie fie p 

A poros 


2 Czesc pierwfza 
poros / w eialo / ktore tat sapala y 3órała is krew sdediona 
przeciſnowßy fie do (iecá zamorzy ezlowleka. 

Dla tego potrzeba fie zaͤwße mieć ná offrosinodet wtem 
czas gdy sápowletesony umese / żebyś nie bliffo byl ale lako 
naydaͤley umykal fie od niego; bo ná ten czas gwaltem wali fie 
ladowita párá 3 ciala fego / yrowfiem iato naypredsey okna 0s 
tworzyć tesebá l'rocebyby ten fab s trupi wyßedl. N to tráfia 
fie że gdy Eto na ten czas mimo oEnó przeydzle / vonctie go taß 
pirg tadowiea zaͤleci y sdeast. 

Bás zbyteczne sgnile wilgotności ktore mato ſwole rezy⸗ 
dency in corpore humano te tým łatwiey byle naymnieyßo 
okazyo westia iadowitego powietrza nalaͤzly / sdeas oneß wil- 
tjotnosé ſobo zapalo / á táÉ za tym idźte ze (piritibus anima- 
libus & vitalibus infectis isto taftrzab sá golebiem álbo flo: 
wronktem y innym ptaſtwem zápusčífy fl lotem / czlowie- 
Ea poymuſo y pozyio / y tál żyćie lego ginie. 

Jeſt teg to powietrze rób bardzo BEoblivoe / ze choc så- 
fim w cále chlowiekg nie sablia/ tedy przecie lakoßkolwiek re- 
fiduitatem partialem po fobie zoſtawule. A to gdy nie we- 
dlug flufinogel fie wykuruie / nápotym 3 trudnością io wywą- 
bić/ albo tef tuż do smíierci musifi gosci mieć / ktorego nie 
abe dsleß · Jako tefi wedlug choroby / teżeli potezna / albo fľás 
ba byla y ze Erwig fie pomtefiata. : 

© tymże morowym powietrzu ex profeffo piſalt Ioan: 
Coutrates de febre purpura epidemiali & contagiofa. ws 
drugich Asiegóch. Ioannes Guinterius Andeoriacus in pul- 
cherrimis 4 dialogis Alexan. Benedictus w fiwoicy ofoblís 
wey Esiofice. Iacobus Hoderius Steinpanus Medicus Pari- 
fienfis, bo ktorego fie ſtoſuigc Antonius Valerius Alexius | 
Pedomontanus 1. 1. Secretor. Laurentius loubertus Va- 

,lentinus Hieronymus Mercurialis. Forolivteufis. Philip. 
pus Beroaldus, Iacobus Theodorus Tabernemontanus, 
loan; 
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o morowym powictrzu. 8 
Ioan: Fox de Colonia Henricus Stromerus. Iulius Palma- 
rius de Febre peſtilenti. Magifter loan: Colerus, y innych 
tak wiele Autorow / kroby cheial czytać tych / doczyta fie tefige 
rzetelntey. 

Despnáé mufe y to co nómienilem wedlug upobobá- 
nia y wygody w nátuese odmicnnosét/ i$ tu w Polfice daleko 
tnaczey śniścli w inßych kroleſtwach y paͤnſtwaͤch to sle graſule / 
q to wzgledem pewnych konſtellacyy nlebleſkich / takze tef i (ús 
mych ludsi ná tym powietesu zoſtaloeych / o czym nizey bedzie. 
dla tego to przyfiowie tu potrzebne Colligite fragmenta ne 
quid pereat. Jam to tylto dla poſpolitego Indu com mogt 
ńaylepfiego żebróć pescéiwBo Morowemu Powietezu do porás 
towánia zdrowia ludzkiego / napiſal. 


ROZDZIAL IT 


Zkud Powietrze pochodzi y ktorzy ladzie 
latrwiey fie záražnia. 


Wollie fa pezyczyny Morowego powietrza / Jedne (pi- 
rituales Étote tylEo (upra aćrem commorantur. dru- 

„gie corporales Etore fimo tylko éíalo ludzkle nificza. Dod 
348 éiéle(neg y naturalney zarazy fa powodem celeftes influ- 
entis. Czaſem teß bywa Cometa tora podztemia (abowite 
wilgotnogći do siebie éonnie y rak incorporationem czyni 
one pezyymutgc. Wiec tedy gdy luz tá kometa gódnie dbo gi. 
nać ma / tedy ná ten czas naybardztey snows on fad 3 8lebie in 
acrem wypuficzą y taBoby rostezofatoc po ludsiódh/onych zara⸗ 
ża. A ako leſſeze Ptolomeus in fuo gentiloguio wfpomína/ 
ze motta teß one zgniłe/ tadowite / dawno sáttsymáne obey 
Prove peses dime zawarte były/te wßytkle wilgotnośćł sila zte- 
A 2 go na 


| 
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go ná pówietesu nórobić/ y pofetese sardité. U ofobliwie 
fincody rofieláčie 3 kloak y sgnttośći ziemſkich / edEse gdzle mys 
dla / konopie fo y te bárbso acrem zárazáto. 

Do tego teg pomagáto bárbso sáčmienta floricá y Edie- 
šycá / niebefpieczne conjunctiones P lanetarum, frogie/ śmicta 
FW dzoce metly / geſte y etemne oblokt / wiótey ob poludni y sa- 
| chodu przewiewaloce z ſtoncem fie miegótoce rożne y nieſtate. 
ene codsienne obmíány na pow letrzu. tato fie tráfilo Roku 
1598. że wiele rázy przez báfen/ to pogody y zuowu niepogody 
y pluſtoty bywaly / prerko goroco/ 6 żnowu zimno / to wile 
gotno / to zás ſucho / czefłoEroć fle odmienlalo. takze gdy de 
mna y ſucha wioſna / a goroce y wilgotne lato / a potym czeſte 
spaddnie y slatánie gwiazd 3 níchá na ztemie / tao prości ro- 
| sumieto + latówcow czefłe fie poBásowánfe/ toratace świece / 
| faces ardentes poſpolicie nasywata y chafmata, oras y wielkle 
| ognie ná oblokach po kazuloce fie y innych tak wiele meteora, 
| a toli te wßytkie nie tylko (o snáPám y przyczyno morowego 
| powietrza / ale tef ofobliwe prseftrogi ktorymi nas Bog prze⸗ 
^NI ſtrzega Dáfoc znáť o powietezu. przez co grošl á do pokuty y 
a poprawy zywota / grzechow naßych oplakimdnia nas nópomí- 
na / y przoprowadzit chce do ublagania: boé to nofe zbrodnle / 
gezechy dufine (a przyczyna morowego powietrza y rożnych cho⸗ 
rob / y fáťo in Davidis Hiftoria widstee możemy. z Samu- 
elis ult: gôžle Dawid te zaróze reko Boža sowie a. 5. lib. 
Moyf. c. 23. bebo woyny/ drogośći/ y powleteze miedzy ni- 
| mi / ktore fa flagella Dei, y bedšie karal tatoby fie mficzoc 
T gdyß Bog fam powiedz al w 20303: zr. ze Pan ná cie dopuści 
morowe potofetvie d$ čie uſtromi · Tat te grozil Sardonowt 
w drugich kslegach Moyfis c. o. Ja mole tebe wytiogne á 
| €lebfey 4 twoim ludem morowym powietrzem Barát bede. że 
| bedźte ob stemi odrsucony / lib: 3. Moyfis c. 7. Choć wy fie 
przed nicprspiačtoly do miaſt fPeplcéte / tedy la poſtaremu ná 

was po- 


O Morowyra Powietrzu. 5 
was powictese dopußche / y sechce was w rece nieprzylaẽtelſkie 
obbát. Sag 1. 4. Moyfis c. 14. grosi zydowſklemu ludowi de 
ich zechce powietrzem Earóć/ y m cále sógubić. CáPido gwlás 
dectw teſt wiele w Piśmie świetym. óleć ia ius fonEludsige 
mam dofyć ná tym com namfenil/ y tym kasdy fie kontento⸗ 
wat może. 

Dofpolicte umieróto teß čí ludále powletesem / ktorym 
tuż godžiná śmieeći wyßla / Etoryd) takze Bog ins tymze ka · 
tántem znieść pršesnáczy! y dyſpenowal. Tak ze ludšie proses 
facy/ ktorzy tylko clalá fwote obzarſtwem debilituio / przez og 
wiele wiłgotnośći weelalach fwoich rozmnašáta / s Ptorymt lá 
twie fie nopotym fadowite powletrze z tomáesyfy/fáEo do fota 
go rownego pezylgnie. (Similis (imili gaudet ) takze Vence- 
rei ftorzy w nieczyſtos lach zbyt fie Bochata. peses co firce/wa > 
trobó y mosg flabícíe, Takze teß ktorzy febey/ ſuchoty / dydhów 
wicej bokow y le dzwi bolenie / y Elodie czeſto miewalo / takze 
ruptuoſi, botóźliwt / 4 oſobliwie čí co wbliſkim pofrewieu⸗ 
fiwie fo / ktorzy lednakowo nature mala · 


X OZ DZ IAT III. 


Po czym poznać gdzi 2 
> vym poznać gdzie Porwietrze fa 
zdczeć ma. 


tezu latófo z bo gdy aër fábem zargzony leſt tedy te pra. 

4 ktore zuatury ſwey po porotetrzu latalo / sacs Blátywá- 

fo y uelekgte 3 gornego powietrza ná doliny/ na siemie inf- 
sata fie / yta ná dolinách pezemiefkiwita. Co nad swyczay 
y nad nature ich praypada. nawet wroble y laſkolki y inne pta. 
(ics krore fle przy domóch rády bátelo/ te ná ten qos 3 miaft 
> 33 ucietata 


NEREK po ptófiwóch posnáé może / ktore po powie- 
tv: 
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uelekalo / 3é nike nie može wledzlec gosie fte podziewalg. Tab 
żę gdy bezetnícnne mátroný czeſto 3 płodem nie dochodzory nie 
wczós ná świt rodzo y poronidig. Talse gov bsteci nad 5007 
Joy ospice / garnice / petocle / inni ludsie sefte flowy bolenia 
elerpig. Te (o wytEie iáťoby pofłowie popesedsdiacy przed 
morowym powletrzem naftepuigcyim, y tať pofpolićie w po- 
wierrzu morówym swyczóynie ná teg choroby umteróty. Je- 
Bicże y te znakt (a / by cobicewą Eupy 3 śtemie wyłdżo y po 
alem fie czołgóto. A to propter corruptionem vaporum in 
tetta retentorum, & fic poftca evanefcunt. Takze gdy silá 
vosbôlow [uosi zabitych ná drogach / po borach lesa nie aágexe- 
blone / bydta sbychata / te vofiytEte putre(cendo mnota finrod 
wielkt / ktory ná potym wide porwawßy / powieteze zaͤraza; 
oſobſiwie čistá pelne hu morow tako to obefos homines lá. 
two závaša / y w czlonEi (fe wpata / przenita / oſobliwie pier / 
ſerce / moig / tym ia dem ſtog im sórdjiwgy umarsa: 

Jefcje toh 3 zgallych śmiecdzacych wod powteteie wys 
chobi: a tedy ryby/v šáby upo zdych ito. Gdste też wielka dro⸗ 
gość/ tam teß powletese pretkle naftepute. 

DBoyby cedy kto dla sádbovánia sdrowią chelal wiedźteć 
tali ſpoſob Brorgmby doßedl / ieśli leſt powletrze iadem sáeds 
zone: tedy mšiať toltet od táid ná eynowz mife / to tak przez 
noc nd powictrzu niech zoſt wi; lezelt zoſt zie niengrußonz / tes 
dy powietrze nie feft idden zargtone. ale fetelí fle odmieni / 
álbo nadpſule / tedy znać ze (eft powlerese ladem zátážone, 
Tat te mose po mtešie posudé/ y po pramdiwym winie / bá 
y po świeżym mletu / gdy go ná wietrze poffówi/ aby przez noc 
filo ; tedy gdy miefo peześmieconie/ mielo 3 Eodśniele / d 

wino lakoby plrdnino tract y odmieni fie/ znáE leſt / że pos 
wietrze fádem zócóżone, Abo teß ieficze wilo przed woſcho⸗ 
dem floned rofe / a nófmótowawfiy nio chleb amaftem dae pf. 
siest; lt ten pies bebóie chorował / Glbo zdechnie potym 
uo 


—————— 
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tedy snd pewny że leſt powletrze idden sardsonee A tak pra- 
wodźtwie náftepi moto we powierrze. ; 


ROZDZIAŁ IP. 


Léko poznać e ktorych Elementorw. porwie. 
trże pochodzi, 


Aprzod gdy fut hory nogi ſwole y (m 4 tam roſtlada / 
lakoby fyuEátoc mieyſea z tedy andl ze powletrze morowe 
pochodzi ab infecto acre. 
Druga, Gdy cory y tu y owdste fiuta miey (cá do (pa- 
nig tedy znať ze pochodzt ab igne: 
Trzecia. Gdy chory ſrogie pragnienie ma y nosí mu 
puchno / tedy znak że 3 wody pocho dzt. 
Czwarte Gdy komu bolochkt powierzchne fie počašy 
tedy znať że ex terra pochodzl morowe powietrze. 


ROZDZIAL T. 


„Zkod poznac že iedni Tatewo fie zarazą 
powietrzem, 4 drudzy nic. 


a biiwno tee fie to sda ludilom) 3efednym povofetese 
ſtusy, a drugich zaraza y zabitą s Wem 3eby nie leden 
rad wiedział przyczyny tego / atolt ta zedhce v to połazóć ná 
widot pobožnemu Chrscdetinfewu/tabim fie to ſpoſodem daleſe. 

"T heophra&us pifie ze do Aſtrologow należy tá Aweftyá/ 


ktorzo w tych exeegád. wiadomi fos iáťos Ptolomaus y whys 


fey phisycy mowiy. Naprzod że fundament Powietrza nay; 
r wietgig 
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WÍeF By podyobil sBometowy iakom tus wyscy nómienił. 9 gez 
Eas przy foley proposycycy ſtawaſos / ide daley do Aſtrologt⸗ 
Suych afpefcow. Silosofomie powladato že feft tego prsyoys 
na difpatitas nature & com, lexionis. Naprzod bowiem 


tecznie w ſwoley Eomple- 
[¥en zoſtale wlaśnie proportionaliter, ſtutecznie przyrodzo⸗ 
nego ciepla w fobie doſtatek mataca / takoby odpor czynige 
wilgotnościom Wimagdiocym rofpofžescé fie nie da / y ow- 
fem dilacerat, diilipat, humores nocivos. Gdy mie zás Pto 
snowy (pyta zbod taa potezna natura táťích ludzi? tedy eá- 


por w Eorsentona przyswoitość fta 


doe fie Ptolomeum in ipfius prædictionibus Aftrologicis 


Obpowlabam / ze bedite udjieloną peses dobroczynność task. 
wyb Planetow / to teft Jowifią Y Wenufó/ à to w tey go- 
Użinie ktorey czlowiek ná świót fie «obit / goy oni z pocjot£u 
albo ná innych. poteśnych mieyſcach weſolego nieba 3 dobrymi 
aſpektami gdy fie naySe/ ius ná ten czas dobrze tußye może 
nowo nątodzonewu cʒlowtekowi. 

Jehcze y to Gisyey powtábáto ze te complexiones po» 
chodzo z dobrey konſiſtene ey y materyey ſpoſobney / z ktorey 
34803 w żywoćle formowane kywśię / ktore y napotym bär- 
dꝛo ſpoſobno y dobro nature na fie przyymuio / stod potym 
Shey lud ze bywalo rewálí y sdromi d$ do (tárosét lat ſwoich. 

Boo 368 orzeciwnym ſpoſobem drudzy ludšie lat wo w 
horoby wpobáto y powietezem zarqteni bywaͤlo? lá to obpo- 
tviádálo eiß Silosofowie/ že teft tá przyczyng. Naprzod ze eig 
ludžie ná pochotku niepomtartowóne malo EomplePfye/ ob 
inordinatam conftitutionem virtutum, á tak wßytko prze- 
vente fie im Ožície / že y čleplá maio przyrodzonego málo / á 
Wiltiotnodct wiele / nie máig flufiney konſiſtencyey; y leBcae 
Nada powierzchney oFasgey wfiytEo fie pomátyuie / y do ftu- 
Iney EonEofcyes nie prsypcowabii. ztod potym nie mote anf 
Borocość abyteczug bydž rektyfikowang / an tef ora 

i odpedzo⸗ 


zzz” 
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Odpedsona/ przez eo wiele chorob nafiepować must! y do pos 
wietrza morowego fátwo bebo inclinati. 

Eod tilim ludšiom to pespdodsi/ ze tál nieſpoſobno 
Eomplebýco malo y niezgadzaloco fie z nátura przytodzono/ do⸗ 
brey Eonfšytitcycy z ale otofiem wßytko in contrarium harum 
duarum qualitatum fie dstete. A to stod ze malo w godžís 
nie nócodzenta ſwego niezgodnego / gorocego / plánete Mar- 
tem w ofinym domu tegoß nieba? że stym aſpektem albo 3la- 
czeniem Saturnufá/ albo máta mieß kante Martis ad afcen- 
dentem in 6. domo calli, y tat tácy ludzie fo bardzo utezdro- 
wl y umieráto poſpoliẽie w morowym powietrzu. Sisycy zac 
Powlddaigse tácy lubste fo 3 ntefpofobney máteryey uformowó- 
ni / u Etotych nie teft ſtußßne miedzy narurálnym éteptem y wile 
tiotnoséía wkorzenione pomide kowanie / shad nie može iedno 
drugtego ratowóć y tab flabice icono w ſwoley niefłuttczno- 
Sti musi. : 


RO. £D. TAL X. 


Po czym poznać pod czas Mororwego Powietrza 
ześli chory umrze albo oxdvo-wieie 


TZ kwinte febne Oculi cancri, utluc fe mlalko / wo- 


żyć le m ocet mocny/. tak pocznie wrscé iakoby u ogniń 

falo; a gdy ius weseé przefłónie/ tedy zómiefiowfy ten pro- 

BE dobrze / dát choremu tak geſto wypić; ieżeli z ſtrzyma / 

tedy ift teficze nadsictd falutis. d fetelí seauct / snóć że teft ius 

firce iadem sdrażone / przez co niemaß zadney nddstete/ ang 
Pomocy szlowieĽomi choremu. 

Albo wżlać od chorego uryne / wlać fond świeże Helos 

Ne pokrzywy / y upátrowac feielí te pokrzywy śielone sono 

D y nie 
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y nie zwiedno: tedy zoſtanie teß chory Helony/ y sbrowy. à 

teżeli beda sgnile y zwiedłe / tedy y czlowlek chory nte pochy- 

| bate sgnilym softánie y umeseé mučí. Aldo teg wlać chorego 

| uryne ná miednice / ólbo wßklo / prsylavofy do nicy trode 
biologlowfPiego mleka / co ſyng karmi: teżeli to mleko ná dol 

| upádnie/ tedy y hory do grobu wpadnie. Peseciwnym (po- 

| Hs fobem tesli zoſtante mleko / ná wierzchu utyny / y cosdstelt fie 

| 

| 

| 

| 


álbo plywóć po wierzchu bedzle / tedy zoſtante teg chory ná 
diemí / y ozdrowiele. 

Antonius Mifaldus pife take o oſobliwym pomtátEos 
wániu Centur: 6. Aphor: 11. Secr. y powiadą że ndy bolg- 
ePi álbo carbunculi ná elowlct'á wynido / tedy wziowßy tro- 
che Teryaki z winem / dać wypić ; ale takim ſpoſobem / ze 
goźle zadney goroczki sbytnícy ntemáfi. albo teß na te boloczki 
lub carbunculos Ceryaki przęlożyrfiy/ feśli zaraz nótychmiofk 
iaEoby fie przypalilo softánie ná wriodsie/ à chory żadney po- 
prówy nie cznie/ tedy sły znak fct y umrze. Drzeciwnym 
ſpoſobem rosumieć / że fie ma do zdrowia ynie umeze. A te- 
| go oocíeglem ab Arnoldo de villa nova godnego Silosofá. 
Eli So tef. teficze znakt śmierci táto to žímny y teft liwy 
pot ofobliwie w oczódh y na twarzy / tabs gdy czeſto ome 
dlewa / carne / ropiaſte zeby / olowianego koloru ftolce/ mier 
| dzoce / gdzie ießcze pezytym ze Erwio smiegóne / oddech smier⸗ à 

dzocy / żywota napuchnlenie / kurcz / uryná garna/ plwoći- 
| ny rožnyd) kolorow g ofobliwie czarne y tluſte / nieſtrawne / 
| śpetytu do ledzy ftrócenie/ ezarny tezyk / miefpanie/ niejpołoy- 
i „| ne micyfce matacy / fialeńfiwo / ale y niezwyczayne buboncs 
eirca pudenda, Antraces feu carbunculi,morbilli, & vari- 
oli, à ofobliwie gdy nierychlo cheo wychodáté / albo te pretko 
| fie fPeyta ¢ teżelt eiß wßßy ſey nie zôras umro, tedy poftátemu 
alli w wielkim nicbejpicczenftrose 3drowia zoſtawae mufo. á to zá 

dyr ckeyo dobrego medyke y medyk, mentow peepatományco, 

| RO Z. 


1 
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ROZDZIAL VII 


Tako y po czym poznać może czlonwieka Mororwym 
Powietrzem zarażonegoPatbognomica 
tas 
názwanym. 


Pos pilne ofo mieć ná usnánte/ iesli morowym po. 
woietczem/ człowieE zárážony teft/ dla tego żeby fie mogl 
w Gis opatrzyć medykamentamt y prezerwaͤtywami wprzod 
niżeli gore tad wezmie / y ſerce opanute. Atoß noypewnfcyfie 
znakt jo glowica zopowietrʒzonego. Napriod gdy Pro nieſpo- 
diante z nagla we wßyrkich cztonŁóch fłąbiete / iak oby sem- 
dlonym byt / y čiogágťi go (togie napadato / y glowa nad swys 
Say ſrodze boli / y obe io zona ſeſt: albo kiedy komu z noſa cze- 
fto Brew ciecse / y omblewa ; takze gdy 3 pretka ograßki by- 
wódę / albo pretkie sápolente 3 ograßko weſpol nófłepute/ albo 
po śimnie goroczka ná podobienſtwo febry lakley; krotkt ob» 
dech / kaßel / bokow bolenie / pleury / kezyzow; wufidch 
buczenie y dswoniente / zawrocenſe głowy / odmidnd koloru 
naturalnego / ná twarsy albo cachexicy / 3 fšeácenie pómiee 
et / botaśni/ ſtrachy / drzenſe / albo nieswyczóyne brzydzenie / 
rzygante / womirowónie / gdy na ſpaͤnle fie wielkle zanost / v 
nie może mu fie obronić ( Etore zowiemy Cetarglem) albo 
tef niepotera melancbolia/ iakoby ctefiťosé (ceca 3 (rofuntiem 
do zadney uelechy deci nie ma / dźioona y nieswycziyna moroá/ 
Orženie feecd y omblewánie / pretka obmkinó pulfow / wnes 
tesna tjotecPá gdy rece y nogi simne bebo / 3alofne wozdychhás 
nie / uryna geſta / zoltawa / luboč ná urynte nfe wiele nalešys 
bo teß gafem tak extraordinarié bywa : takze gdy ná glo- 
D 2 wieku 
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M wleku rożne dolagtt y plamy po ciele fie pokażą fdo to sá u- 
| | Gami / ná fiyiey/ co plecady pod pachy / w blonadhi y circa pu- 
denda, pod Eolany. albo teg gdy tali człowiek bącjiey anizeli 
inni bedšie obciasony/ takze gdy żywot wewnatrz goracy á 
po wierzchu Jimny bedste/ aprtyt do febsenía ſtract / a nagle 
pragnienie przypadnie / lezyk ſuchy / pully teßcze pretkle male / 
glebokle. O ſobliwie naybardziey mieć ná baczeniu gar la / Gye 
| fe / pod pachy / nogi / pudenda, teteliby nie było laklego bo. 
lenia ná tych mieyſcach y feseliby fie boloczki na tydy mieyſcach 
nie poťazály. 
A tot göy Ero poftesese takle znaki / tedy mole 36 peo 
wne tufyé że tus ieſt tym iadem zdedżony y táťo naypredzey 
| > D. Bogó blogáé y prosić żeby mu możono ratunck podać y 
onego ſalwowac. Yaprsod żeby iato naypredzey krew puścić 
4 Bdy iefcze zadney poprawy. nie Gute/ tedy pretko sábiegáé 
expulſivis, fudorifetis, potešebá/ lakom tuż wyzey namlenil. 
| | tu ießcze dla lepfiey informaeyey dolozylem. 


ROZDZIAL VIII. 


Tako J ktorz fre nie boig Mororwego Porwietrza, 
oraz y tako potrzeba fie zár fie bac ofoblirae | 
ztym to ief gzierolizwym. d 1 


Lamentem šalofnym sdumiećby fie potricbá nad nieludsa 

Z Lisa y nie [utoséíg nieťtory dh ludzl. Gey albowiem pob 
Gas morowego powietrza sóczynalocego fie / bogáci 3 miaſt 
ucictato y mofiyfiEo niemals: (cba bioto/ à ná ubogich softdios 
cýsb/ chorych / arctonych / reſpektu nie mala / onych bez prowióne 
tow y opatezenią zoſtawuloc. Sapcawde nie poCbrzescianfku 
fobie.poczynaią áni fie cf wedlug Cheyſtu ſowego flomá (pede 
t wulo / 
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wulo? zeby blizniego lako fiebie ſamego catowae y Podbót, Dla 
tego Bog za miefiegerose tych / ktorzy żadnego milosicenego u. 
Synu blijniemu nie cheo pokazac / bedite ofobliwie ich tef 
Foral) 13 tat niemilosierni (o y zadnego forco wéiele fosni mie 
logternego nie mála, o ym Theophyla&us pife, Miľorator 
& mifericors Dominus nefcit immifericordes, is milos ler- 
hy Bog nlezna nícmilosicenydo ludší / 43 gdy cH niemiloslerni 
oraz ucieBli a ubogich odſtopilt / kledy fie w dom weoco/ nie. 
fpodźianie gorße ne dze y nisficzedčia Sog na nich dopus cl / a tak 
bes milosiesdsia marnie pomro y poging, albo wniwecj fie 
obroco. 

Co fie zus tPnte poľovných y pobotnych ludzi / ktorzy ffe 
hezerze Bogu oddato / tacy w nadziel dobrey / y zywey / wołne- 
go ſumnlenia bywato / luboč lakoby fie troche zrazu wsdeygde 
lo.) atoli pofłóremu by namniey tey brzydkley zacázy fie nie 
boig bo fie tak ſpodziewaio że to feft znaklem bliſkiego przys 
ßlego ſadnego dnia. gdyż Chryſtus u Mateußa c. 24. pos 
Wiedstal. 73 takle zóraśliwe ia dem powletrza / woſtoatnich 
dniach poſpolite y czeſte bede bywały. a tak dla tego S wolen . 
nicy Bofcy podnośić głowy fwoie ku Chryſtuſowi be do / czes 
kaioc lat oby roffosánta panſkiego y člefioc fie w abawienlu blíz 
Mim s częnfac fobie dobro otuche / y wiedzac ze (o ſynami Bo- 
| imi y prawdśiwymi czlonkami Kościoła Chryſtuſowego / y 

` wreed Be glich sopijant/ ts Erwia y smierélo Chryſtuſowo 

9Eciesot y otťupícní (a. Broby tedy takich ludzl winnych 
ſodallo kroby ich poteploly Ereby fie ważył ich oddalić od milos 
sel Sofieg w Chryſtuszier 

A tak Ero te cac dobrze uwaza y wierzy / oraz y w (ees 
cu ſwolm zdwóeł / 43 to wßytko co Bog nosndayly w czym 
hen fłeacga (cft exces prawdźiwa y pewna, tabi nic bot fie mo» 
towrgo powietrza bynamnicy aui teß praco nim uciekac rwo- 
filiwie usiluie! bo tab (am wfobie uważa: im Oluiey ná com 

B3 świeci 
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świećle bede tym wiecey chorob / Eesysow / y nleßczes ela czes 
ťáč mam; zaczym poſtaremu prsyydste raz umrzeć ; á fešelí 
mie Bog zechce w tym powieteżu/ albo w chorobie z tego mís 
zernego swidtd ná on wieczny przenieść / y tu mi Eoniec żyćią 
mego nóznóczył / tedy niechie fle Ośleie wedlug woley Dogá 
naywyżgego. A tak ſtanie mi fie wedlug obietnice Bofkiey / 
o czym bynamiitey nie wotple / y nddjicte nie trace ze tym pre- 
dsey wyníde z teftliwego mieflánia ná wieczny odpoczynck / 
zbiedy y Elopotow do peawdźiwey oyczysny/ à od śmiecći do 
wiecznego y prawddiwego żywotć fie przentofe. 

Cokimse ſpoſobem ciegyli fie Dycowie świeci / (áo ro 
Job świety/ Dawid / Symeon / y Pawel świety/ vínnych 
tak wiele. tenże Pawel swiety pomiáda : iam wiel ko pocieche 
znalazl gdy przy Cheyftuste miegEóniem fobie stednal y prsy 
nim zawße zofławóć bede. A tak podobnym ſpoſobem wfiyfcy 
wierni Boſey przy oſtaͤtnim kresle 4ywotá ſwego tufiyć ſobie 
moto / zá Etorymí Eażdy czlowiek Chrzcsélánfší w teg tropy 
wfiepowóć powinien. 

Mogloy Ero ieficże esec Je to (eft ofobliwie tóEać upesy- 
krzona / ſtraßna / y brzydka chorobó to morowe powicrese. 
Niech bedzie talo cbce/ a ktoraß śmierć teft lagodna y loffácoa? 
nie náfá rzecz to leſt / śmierć fobie oblerat / tylko potesibá 


non 


żeby byl ftáteeznym y cierpliwym iako Cbeyisciónfel rycerz / bio: 


roc fobie wzor 3 Meczennlkow swietych. à poſtaremu / ntemaß 
nic pewnicyficgo nád smierć: à gdy te praceeooa tedy fu+ po- 
tym nie bedsie mogla / ant bedźie ámiálá w niwczym bydź ná 
prsepľodšie. — Petrarcha mowi 
Divine peſtis clemens eft nuntia virgz 
uam licet effugias, fed moriére tamen. y 
A toß éi tu zoſtawule Chryftus Jezus swyćlezch smlerti / 4 


ZAsíose zywota / życzliwy ſukkurs; Puch świecy ddiet te ple- ~ 


ine wlerße / Etote pezeciwEo śmierc ſtuſ / obieculoe pokoy y 
pocieche 


— 
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pocieche w twoim ſercu zbudowas / á żebyś: tym bes pleczniey 
To Wierze Chryſtuſowey poctefiony bedoc / weſolo y ſtatceznie 
umterqt mogl / iáEo niegdy ſtary Symeon ktory 5 pokolem y 
pociechy do żywot wiecznego záprowádzony byl. 


ROZDZIAL IX. 


Co teft Zewierzchność czynić ma pod czas 
Morerwego Porwietrza. 


Od czas takiego powietrza morowego powinna zówfie 02 

becna byds swfersdbnosé/ fao to ofobliwie Burmifšrzo: 
wie / Bapla ni / Rosnodstete y Spowiedniey / Medyen / Cyculi- 
cy y Aptekarze, žeby ludu poſpolitego abo poddanych ſwoich nie 
odſtepowac: 6 teseliby Burmiſtez niechetal zofłać / tedy ná 
fwotm mieyſcu powinien tdblego soffámié modrego / roftro» 
pnego / dobrego y ſurowego / coby fie go bano. y niepowinien 
żadnego puß czaẽ do míaftá bez aͤtteſtacyen aut entyczney / Eto- 
rey fesclí nie ma / tedy namnicy przez niedztel 6. ma fie wie. 
trať zá mioftem / takze zaden go do goſpody. w miescie peayy- 
moroge nie ma / dni fiat ob niego odbierdc bez wiedzy y opo- 


15 wie dz ichurmiſtrzowſkiey. 


Potrzeba ce obſtalowae traͤgaͤrze w y graborzow do 
Peflug: y do wyneßento umarłych teupow y chowania. Przy⸗ 
tym_rezcbą ich ná pieczy mieć/ zeby fie 346 nie rozſwywolili / á 
u WfistÉo ná dobrym burmiſtrzu / álbo dozorcy s pilnoscto nas 
ei / bo gdy tácy fwywolni ludšie obaczo / y że nleporzodek/ ize 
ni«mofi gubernarora ktoregoby fie ball / tedy bomyslo fie eiß 
Beabors czegoś wiecey ( gdoß im to nie nowina) ze y pod czas 

pul ußeze zywoch zadufiatac biorg. Druníd) zyweem do tru⸗ 
dow y dolow ia bydlo rzucglo / a tak 3domow kradno qoite 
mogo y edbuig. Tatje 
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Cakze zaden z obywótelow miaſta tego niema bes vole- | 
dzy urzedu z miáfšá wyteżdzóć : 6 teżeli wogiedśie tedy niepu- | 
ficjáé go dsby fie wpesod przez eztery álbo fieść niedziel za miá- 
ſtem wywletrzyl. Powinien teficge y tego przeſtezegat urzod / 
13 gdy saras ná poczotku pokaże fie w ktorym domu powletrze / 
ze feden) dway ólbo trzey / lubo wiecey nagłe umro / tedy po- 
winni sátas deputowóć lub Medykow / aldo Cyrulikow dobrze 


fie na tym ználocych ná rewiz yo teżeli znaki morowe poſtrzego / 


aby mogli dae informacyo "Orsebowt a ten dom zaraz zabić / 
niEogos nie wypaficzóć s tego domu. wfiatje im powinno dać 


pożywienie/y seby mieli wygode ſwoie / przez pewne a ſtateczne 
białegtowy/ Etoreby fie na to obraiy do pofług takim ludztom. 


A z obudwuch firon tegoß domu (asíabom Fazat fie wypro⸗ 
wadzle / a to dla bliſkosci zarazenia dalßego. Te zas bialeglo⸗ 
wy co poflugowde málo chorym / malo mieć ſwoie godzing do 
Pupowónia/ do nofienia/y pofługowania rymże dyoręm : na po: 
dobtenſtwo / zráná o plotey na pulzegarzu as do floftey/ w po- 


udnie 368, o iedenaſtey az do dwanaſtey godziny. Na wieczor | 


308 od fiofiey as bo Siodmey. A tácy ludzie malo mieć oſobli 
we odjienie czarne / a Eezyże biale / na piersiach ieden / a na ple- 
cach drugi / żeby ich znans / y inni Indie żeby wie dzieli od nich 
fie fiesec: Takze biale lofFi wrekach; tof y tragarze / Popa- 
cze / co umarlych Indji do Solow nosiť bedo / takieß odzienig 
maio micc/ iato poſtugecʒki albo poflugácse s Talim (pofo- 
bim we Sconcyey/. tymše fidey takte dawano o noßono iakom 
tu namienil/ o Erorych Erafmus lib: 24: epiftol: piße. 
Powinſen teH Vrzod ebmyslié ſolarium tało to Rapla. 
nom / Mebykom / Cyrulikom / do optekl za medykamenta / tabze 
y wßytkim drugim poflugóczom, ktorychem fus wyzey namte. 
nil a ta ſolucya ma byd4 s Ratufa sápfácona. A teselt nie maß 
ná Batußu redy mála naznaczye / élbo te kogelele wybicedige 


lalmuzne / albo tes konttybucjo na domoſtwach nasńcczęć/ à 
Eto bos 
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Eto bogatßy tym czaſem załozyć / żeby mogła byds wygoda 
chorym. w oftátťu D. Bog hac omnia munerabitur. 
Tatze iarmarkt ná ten czas mata bydz odwolane / y tág- 
1 / takze y rożne ſchadzkt / lab cechowe Etoreby nie bardzo 
potrzebnie były / goſpody towarzyſkie mata byds zakazane / yna 
owne domy / co piwó/ gorzalki / miody / y inne trunkt fyne 
Euto / tinie publiezne/ tance/ pitanſtwa / niecnoty / bo fie Dog 
na ten czas bardzo gniewa/ y karze. 
Dotescbá tef zeby warta bylá w nocy kolo tych domow 
s ktorych fie ludzie wyprowadzilt / albo tež wymarli / żeby zas 
slodstete/ wpadßy nie porabowalt. 
Jeßcze tes mieć ná bácsnoscf] żeby ulice dhedogie były 
6 ofobliwie gośie świnie w gnolach / alho barlogach rády fie bás 
wią / pieknie vychedosyé/ y wywieść s midfd 5 żeby zadney od 
Chorých ur yny niewylewa no ná ulice; y flome eo na niey umar⸗ 
Y ležať z miaſta wynosity ſpalte. 6 ofobliwie świnie wßytkie 
3 miáftá wygnóć na ten czas potrzeba: bo one naypredzey y 
haybardsiey ſmrod czynie / tal ze pſow y kotow wygnóć. bo 
fiby od domu do domu biegdig/ naypredsey wiele zlego 34 fo- 
do przy noßo. 
Powinlen Desod leßcze też obffálowáé publicas ſuffu⸗ 
tiones ktorymiby po mieśćie/ po xynku / po ullcach 
kurzye / lako niżey opifano bedšie. 


„ Dmórlych 308 tato nayglebiey vostemte zakopywae pos 
ttscbá; a to 3 pewnych przyczyn, 


migat 


1 ROZD ZEAL N 
Takim Sofihem ludzie fie flržec matą pod czas 
Moro-wego Porwietrza. 
Aprꝛod Potesebs fie za chorych z pllnos elo moblié do p. 
Bogi / à Potym Eqidy wedlng možností ſwoley ochote 
€ ialmuzno 
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tólmusno polasáé. tase geldii y dzietlom nie bopuficaáé po 
ultcách/ y po domach bieggóć/ bo láeno fie może aárádié/ go 


choć tylko przez sle mieyſce / álbo wedle niego podláne przey⸗ 
dle / fuMe doſtante gościć ſadowite go. 


Bás gdy nat raft czlowiek na feminam menftruatam, 


kledy y tá ieſt lle tyle iadem z jrazona / tedy. ná ten czós zabita / 
iio bafili(cus oczami ſwolmi na Logo tylko weyzrzy. á Bicdy 
czlowlek przez ulice tylÉo idle / 6 3e go tóż bialoglowá żóra- 


zona obaczy oezyma ſwemi / tedy lu ze sáros bedzie zapowie⸗ 
trzony od ſamego wzroku fey. £bybá ze ten glowiel ná ten 


czas miałby przy fobie herbam chelidonie, eo taftotesym zie- 
lem zowis / tedy mu táťa bialoglowá nic oczyma ſwe mi nie 
zaßkodz l: bo to ziele ma oſobliwie ſwoie fygndture/ gov ma 
w fobie la body czerwony ſok / takoby menftruum. O tym teš 
Galenus rozumial / gdy o tym korzenlu powiadał / że teft pow 
zyteczne ná sle oczy / to ieſt / bialoglowſkie / á potym we- 
dlug rozumienta Golenufs / insi Medycy przyßedßy / wá- 
rzyli to siele s Eorzeniem / 6 tak ludšiom oczu bolocydh ná 
oczy przykladali / ſpodziewaloe fie chore oczy tym uleczyć. 
Leg daleko zblodzili y zawiedli fie/ bo Galenus był tey inten- 
cyey / leczyć złych! iadowitych / y ara zatocych oczy feminæ men- 
ftruate & infecte, á nie tych bolacych / czerwonych / goro⸗ 


eych / 3 glowy ná oczy z ſpadalocych humorow. Ngoſtotek 


przeſtrzegam żeby po fedsentts zaraz nie (ypláč. 

Przeſtrzegaẽ res trʒeba / a żeby fie nie uptíáé/ chleb kle⸗ 
ply do domow nie nośić/ zadney cebule nie iaddć/ bo te lad 
do siebie ćiogno / w wieczor zaw ße od pulnocy mie ß kanle prse- 
wiewóć / bo ten voláte ieſt naysdrowfiyy pesewiewóniem fwo- 


| 


im złe powietese preg odgania. Nie zámádši też okna leßcze 
od voftbobu fłoneó otworsyć/ ale vo ten czes kledy pi m i 


chwila y weſola / table v o pulnocy. 3 poludniá voláte teft nay- 
gocby bo ieft przyczyno powletrza morowego, Na noc zas o 
Ena maig 


ig 
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Ena máta byds zawacte / bo wióge nocny wagledem wilgotno- 
$i feft bardzo ßkodliwy / a nie oewieróć as fłonce dobrze wang- 
dite / a tak potym dobrze wykurzye gmóchy. (Drzetoś zdrow 9 
leſt złowietowi pezemiefitiwać ná powietezu (teobobngm wia» 
trem ná pulnocy przewiewaiącym. Takse bedac daleko ob 
mieyſe fmeodliwych wodniftych / baͤgniſtych / tedioenydy/ mo- 
kezyſtych / ſtawow ſtarych y voficlatíd) wod ſtoio eych / z Ero- 
tyh uftiwignie cłogno fie wilgotność ſmrodliwe / ktore po. 
Wwieteze kazo / 6 (o pezyczyno rosmdityh niemocy ludzkich. el 
tes / ktorzy odnawiato ſtawy fłóre/ á nowe czynie / ſo saboycy 
wielu [abit / y pſuto mieyſes gor zyſte / ktore Eu pulnocy (e 
naysdrowfie / Eu mießkaniu; ten też bom w Brorym miegtaé 
dedzleß / nied bedile daleko ob emyntarzow / ob míey(c gdzie 
woły bio / y miefo przedalo / od garbazow / od kus nlerzow / 
od mydlerzow / ktorzy po powietrzu ſmrod czynią / od moczo⸗ 
nych Ino w / od Eonopi / przekopaͤnych wod / pomyy / gnoiow / 
od míey(c / gdste bydlo ſtawa / y wßelkiego Scfervou. 
W tum też będź oſtroinym / że gdyby stey ſtrony bylo 
Powlerrse zle / albo zápomietesone domoſtwa / tedyby mus ia ⸗ 
ly tes y te ona / lako od pulnocy zo worte byds. 


CZESC WTORA. 


© prezer-watrywach zdroswym nalezgcych, aby fie 
mie zárázili, ktorzy około zaparwietraonych 
chodzę. 


Tu tuż wiedźieć nie závädzi / lako fobie poftepowáé malo 
udbotoní / &powirbnicy / Bvsnodsiete/ Doktorowie / Cy⸗ 
rulicy / Aptekarze / y inni wß yſey / eo okolo chorych saraso- 
€ 2 nych Mo- 
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nyh Morowym Powietrzem obchodząc poffuguto / y co sá 
Prezerwatywy zóżywóć mata, 


ROZDZIAL 1 
Prafervativa rożnych. 


VSirſtkim duchownym / 9 świeckim / poſtuguloeym 
chorým / wielki y Poważny Doktor Ioann: Henc, ede 

bii / żeby wiige radicem Angelica (po polſtu dsteglowe Pos 
szenie) y pod (esse włożywgiy tezymać gdy do chorego fojíe / 
takze y przy fobie nosiť. toś <zynio radices valerianæ ná gos 
lym ciele noßoe / tase rad: Zedoariz pożywóć po troße pol- 
knowßy a tak bedsie sá pomoca Sosa befpieczny od sárásenia, 
Niektorzy zás moczo w winnym occie tense dziegiel / y 

tar go nofo przy fobie z drudzy go też y gryzo (ao y eytwar / 


to te ſt ſpecyalne y ſtuteczne Antidotum przectwko morowe⸗ 


mu powietrzu / y ná wielu doswiadczone. Tos fie ma rozu- 
mieć de veronica y de ſucciſſa, gdy dlbo wodke przedyſtylo⸗ 
wawßy / y kazde cono po dwie lyßce wypíláé/ y gebe umoczy⸗ 
why w niey pray fabie fo nofiac/ wochae bedzie / ma byd$ bárs 


dzo dobre præſervativum. Takze cerra (igillata, Erora przed 


laty ex infula Lemno Prsynofiona bywała / z rod fg terram | 


Lemniam niettorzy nózywdię / Brora ma bydź ofobliwym an- 
tidotem pezectwko ladem zarazonemu w powietrzu; gdy fe 
Eto wprawdźiwym nicfalßowanym teinfe / ólbo tež vo wodce 
Higawowey / lubo w melizowey żóżyle. óleć fo ius texas mamy 
chwala Bogu tu blíjey w Slaftu Arigenfis Náztvána z Etora 
ro ślemią à Domino Ioanne Montano náležtona leſt / y ma 


tantas qualitates iakoby 3 Cucecliy wyſpy Lemno nazwaney 


byłą pezywieśloną, 
Secre- 


> 3 
o Prezerwatywach. ar 
, Secretum magnum fequens. Ma bydź teš fefe ele- 
Guarium caricarum, y wlelkic arcanum ad modum mithry» 
dati apparet, ktory Pompeius magnus swiáty oblámil/ Eto- 
te ma bydz bardzo pożyteczne przieryativum przeciwko ike 
dowitemu powietezu/ ktore táťim (pofobem robione byds ma. 
R. Ficuum recent: num: ij in aceto rofat: layat: 
Ducum juglandium excorticat : in accto per noctem ma- 
Cerat num: ij folliculorum ruthe num. xx. falis gemma 
Ctup:s, Contundantur hac omnia fimul ufi; ad confi- 
ftentiam cle&uarii. Tegoż elektuaru dat ſtaremu ná raz i4Ë 
wloſki oczech / à młodym medietatem, tat ná wfytťie iado⸗ 
Witt zarazy bardzo pożyteczna prezerwatywa bedźie, 
O ſobliwie Ero chee nawiedzóć zapowietrzonych niech 
fie wprzod naptic wind piolynEowego / bo ſtuzy przeciw tido- 
witemu powisteou. 


ROZDZIA DOZE 


Præſervatiya chimicorum fecreta magna & 
probatiſſima Chimicorunygura. 


n 
Al teden Doktor vo Berlynte p is mot 
trsa / Éroey zarazonych powietfzem nów 

Potym bo wielficy promocycy u Zá P, 

Przyficdł / krory tak jobie pofiepował, 1t 

laſtowy iato naywietfiy mogł dof 

Eenalat weń mercuria vi 

ke /yzówinawfiy/ á w plate iedwatn® s 

dwabnym finuctu ha ſyley / aby fie tra " 

fwym dotykantem. tak 36 pomoce Bolko byl wolny od 5. 

3 


owrtto powie- 
zal / przez co 
andeburſbiego 
pr105 orzech 
usto dzlur 
em te datur⸗ 
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wego ladu / bo wsie tad wpytek etognol orzech / d talic 
miat ná doredziu kilka ob potrzeby. | 
Drupi tes taki ſpoſob wynalazl tenże w Witembergu in 
fimili occafione opifał tótie Amuletum. Wiloẽ arßeniku 
album & rubrum a. p. x. to w jtowfiy / włożyć ve karte / sá- 
winać bobese/ y EitayEo karmazynowo obpyć/ y sávoiesic żeby 
fie ſtoſowal wlaśnie przećiwko ſercu / á gdy fie ius počí/ tes 
dy go odlaé / bo znáť bedšie że ius nabrało w die ladu á ta 
odlowßy znowu (nfy swieży zawiesić moze / wydhobzac do cho⸗ 
ryd. Ba zy to prsysnáé musí / że teft tad (omi ren defieniE / 
śleć poſtaremu może nie pkodzie / gdyś to extrinfece fie apli⸗ 
kule / bo siym złego potrzebą wywabić/ tako Thcophragus 
author wßytkich Chimikow mowi: Omne fimile curatur 
per fuum ſimile. tał iad fabem fle wppedsa y niedopuficża Glos 
wiet aáráfte, | 
Eense Theophraftus ſeßcze uczy / žeby wśioć argentum 
vivum. rątje fuccum ruthæ feu abíinthii, 3 tych dwuch fo- 
kom iedno/ albo tes obole razem može wjtęć q- v. y wczynić 
mifie/ y wlożywfiy te maße wledwabny platek ná nucba 
zawiesic u fytcacby ná golym čísle nad ſercem lezalo. 


RO AZ BAT IIL 
Galenica Præſervatiya. 


Gedy Aste la / Medrey / abo Cyrulley do chorego Ido / tedy 
tak ie pigulk i malo mieć nc / dor e dziu. 

Recip: Confect, aliptz Mofchatz, Boliarmeni P: 
an: drach: J. s. Mafticis drach: j. & cum mucillagine dra 
gacanti facta cum aqua bugloffe, & parum aceti, fiant pil- 
lula xij. ex una drachma, gdy do bey (oo tedy 3 tych fee | 

onc w3ig- |. 


| 


- j — mó 
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dne wzlowßy wo uftá pod tezyklem tesymáč / á gdy tá fle ro- 
fpuśći y rofplynie wyplunge / y witać inß o. tak zawße fe pray 
fobie wpufieczce nosiť. 


ROZ DZ TOA DTP, 


Laicorum Præſervatiya. 


Acobus Colerus, trote powietrza sá take inſtrukeyo prse- 
trwal / nóuczyl go był ieden Laurentius Creidius Medici- 
Ne Doctor, żeby pfetwey chleb z maftem/ nizeli 3 domu wyni⸗ 
Bie na czczo stadl/ a potym okolo nozdrzow / wórgi/ dziury 
wußach / powieki oczne / oleyktem spikanardowym / lub tato» 
weowym / albo tes wodko eytwarowo alternatim ſmarowal / 
tak ze y (am cytwar w use lech žeby trzymal / a potym smiele nie 
te deygaiot ſie / ani boioc do chorych poßedl. Talim ſpoſobem 
Sint gdy do chorych poßedl. Potym też tense ná kazdy wie- 
Sor / kazdego dnia alternatim fálomeu w occíe winnym mo- 
Jonego / a drugi raz sad miery w potrawach / albo cieplym 
ile gojywal / albo też w u ſtach trzymal / gdy do chorego ßedl. 
Jaſom ces Mitridatum in aceto dyfolwowane pil/ 4 drugi raz 
zas Elect: de ovo. 

Drugi sos in fimili ktory takze do chorych iá- 
dem sórożonidh chodzil / ten ogy ſwole cum aqua Veroni- 
CX przemywal / a potym cum oleo Scorpionum nozdrza / tabs 
še v pully ſmarowal / bo ten oleiek eft nieposlednteyfe lefór- 

wo tempore peſtis. Takze ziele Scordium nazwane w pí- 
tle Marsone/ y rand w napolu zazywane / teft ta bardzo do- 
bre, Talie nuces vomice tezymóć w uſtach / y tak chodzie 
do chorych / a potym wypluć. Nie zapominaſot moiego bala 
ſamu / roty nadewßyſtko left pożyteczny / tak przy zażywó- 
nia in 
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niu ab intus, lako też ab extra, takze onego wachić idoe do 


Jeßeze tym co chorych nawiedzato / pomože / tvštavofy 
herbam verbene swiea / tál io żuć w vſtach ài ſmakl 
doydzte / a potym polEnoé s álbo tes wstowfiy ro stele z Borse- 
niem utluc/ y prsecedsiwpy dae 3 łygEe wypic tego 3 czymkol⸗ 
wieć może bydz / tedy beſpleczny bedste 0d Zardzy tadowitey. 
Petrus de Abano silá o tym tezyma táto (am po ſobledoznal 
y probowal. 

Cakze drudzy bloro świeżo žielono rute / 4 utluĽfy ig 
w mo dzerzu / y nalawßy na nie dobrego winnego octu / po- 
míefáé Dobrze z tym octem ; nlechze poſtol przez 24 godzin: 
myćifnoć potym przez gefta chuſtke / bedšie ten ocet zlelenlu⸗ 
sinkt. w tymże ocele maczatge gebbe albo bówelne włożyć w 
pußeczke z dilurkami tokarſto roboto / lubo tata može doſtaẽ / 
4 tak nos ic pesy ſobie / y wachat czeſto / y odmawtac ka dy dzień 
świeżo bawelne iefł bardzo ſpecyalna tzecz y ſkutecznie pozyte⸗ 
ng zimte y lecle. 

Cakze oleum pini załywóćw napolu z czymkolwleß / feft 
bardzo pomocno : tymse olcyPiem fie był ieden bogaty elos 
wiel uleczyl pod czaͤs qworaklego powictrza / iz nic mu nie 
BEoojilo powlerrze ladowite. 


R O E D ZIAL V. 


Ruſticorum Prafervativa. 


torfy sabe pórywo/ prseťľoé fo drewienkiem talim- 
W kolwiek / y sawieste fo na ſtoneu / d3by u(cblá. potym te 
sabe wżiowfiy/ utluc (o w motbseryu ná prod: 36 fivé ten pro- 
hel w EicayEe. (albo w czym Eto może ) sówieśić ná ira [^ 
y ſie 


o Prezerwátywach. 2$ 
by fie dotykal ten woryßßek ſerca / a tak iad wydiona. 
Sad dla Grabarzow / bab y tragarzow w powietrzu po» 
ugaczow / wziowßy ſmoly swiezey nieprzypraroney / a po- 
tym do niey nale toce ſequentia, talo to cytwar / noádžiťi / 
mufiEátelowe galli / dyptan bialy/ piolynek / bobek / ſuche 
bove: liście) Faß de go po rowney cześci z to wſjyſtko utlukſſ 
mialko / a potym s miefawy w tey ſmole / dawać z rana tab 
laftowy orzech siegé ná roz. whaEse potrʒeba wiedźieć is oſtro · 
dnie tego sdsywad gescbd/ tedy wezymkolwiek zawinge / nás 
przgklad / woplatek żeby ság w trárle nie uwiezlo / y nie udu⸗ 
Bilo/tá£ kazdy poranek dawóć. Tedy za pomoco Bozo sáwfie 
Fosbeno dnig zaͤywalac / bediieß wolny ob zarázy ladowitey. A 
ta prezcemáty má teft ná wielu dos wiadezona / oſobliwie ná gra⸗ 
barzach co lubie w powiegezu chowa li / g saben z nich nie umact, 
Drudzy zaś grabar ze wzſowßy tylEo liście Eewdwnito- 
wey włożywfy w winny ocet(in defectu, piwny dobgy) to pilt 
rano / y ná noc. moe teš y ruty do tego przyddć / bórdsoczecz 
Pomocna. Bogo ná to fšánfe unicornu pod ze zykiem tesymáe 
lac / teš pomaga. : jj 
Gi Grubórze podkurzall fie zawße kledy mieli umóc- 
hà wynogié/ debowym lisciem/ y drzewem / takze y ialo- 
docem. x 
AVIlowfiy reż rad: Tormentille y żżłelem swiedym 
nioczyſſ te w wtnie/ lub tes in defgctu w piwie / à tak potym 
ezefto pítalí. ratte y podłe s tegoż Porsenia dyſtelowanego + 
3 y profice tes dobry sntego feft] piige go czeſto y bardzo 
wielu ludzlom pomocny bywa, 1 


Ri ZDZ Ti AG FTI 
Dyety tako fie ludzie zábanviať maip pod CZAS 
„Mororwego Powietrza. 
D guia 
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Jem był nápoezatťu cos namienil / iako fie lub4fe 3browt 
Ip: chowóć pod czás powíettsa ; ale y teraz dla lepßey wy- 
gody zdrowia ludsEtego/ teficze umyslilem wiecey (pofobow ` 
poddes 4 ofobliwie lako fie mato 3 dyeto / w tedzeniu / y vo pte 
ciu (prámomát ; a to dla tego žeby tým wiecey voilgotnosct 
sbytecznych nie przybywało / przez nieoftrożnosć w iedsy y nas 
potu w cych / krorzy inordinate zwykli zdżywóć/ a zátym pos 
woli onaß wilgotność gnić musi z przez co potym tacna ná: 
náftepute oEasya do zarazenia fádu / zkod morowe powlerrse 
pochodái / lácno fie może sdeasic/ byle tylEo cokolwiek stego 
powietrza zaleciało / wnet fie famo sle wEorsení / bo fus ma 
dobra okazyo do tego. Se czym cheoe sabiesee temu wßyſtkle⸗ 
mu / potrzeba w potrówóch / y napoiu bydz ofłrośnym; a to 
takim ſpoſobem. Haprzod zeby 3 pieknego zyta dobeze wopie 
Bly chleb / kwaſkowaty / ia dae / ktory żeby troche przyſtonßy 
byl / y twaͤrdy / żeby mu przynamniey Owa dni bylo. 20368 cte» 
piego y nazbyt twardego / oſobliwle 3 plisnialeno/ ſtrzec fie 
potrzeba / y nieieść go. Co zas do warzywa / może zażywać Eá- 
fie leczmienneg / gruce owstáncy/ migdalowey polewkiz co: 
zenkami; wloſkich orzechow / take y miefa s mladych Eoślat/ 
y tógniot. éicleciny / byle nie nósbyr mlodych bydlot / ffc» 
powiny / wolowiny; mlodey zwier zyny / lako to mlode zaface/ 
fórny / lelenie / wßelkie roſoly mfeóne/ polewkl z wody 3 pie. 
trußko (alias oſmelki) piwne polewfki / z bobktem y Emintiem/ 
ofobliwte pánnom/posyteczne (a; talo też y po fain polewEa doz 
bra ſeſt. Tak ze wßelakle ptaſtwa lesne / po ki / drozdy / siea 
by / ſkowronbl / cyze / y inne tam ptaſtwa / ktorych dla uk ro⸗ 
čenia gáfu nie wſpominam: takze y kury / mlode oſobliwie / 
kaplony / Euegera vo rofotach / kuropatwy / lar zobkt / prze⸗ 
piorki; świeże g mſekko warzone kokoße tayca. Mogo fie 
teży ryby lese / wßakze trzeba wiedzieć fobie; á te tabie / co 
z rzek czyfłydh / przezrzoczyſtych / bie oeych / chwyran⸗ Md 
Oj: bló- 


o dyecie zdrowym nalezytcy. 27 
ofobliwie te Erorchy lußezki maly ná fobie. tako to: okonie / 
„ Bezupabi/ iążdze/ Bielbie/ śliżez 6 naylepfie fo gdy le nágo- 
tulg 3 winem albo soctem y pietrußko wórzono oprocz Eátpi/ 
torych fle nie godzi teść; y owfiem ſtezee fie ich potezebá / 
Chybá żeby te Dobrze nógotówano / 3 octem / y a korzentem | 
5 limonami / pomoráňezámi y 3 ſoklem ich. Ocet feft wiel- 
iey poch waly / ktorego do kazdey potrawy 30356 mose/swlafigd 
przy rybách / ktore cale 3 octem mogo bydz przygotowane. 
Bas przeetwnym ſpoſobem warować fie potrzebg legs / 
ryb flagmiſtach / Etore silá wilgornosét w fobie malo. lako to 
wwe gorzow | linow / piſkorzy / leßczow / aͤledsi / ſtokwißow / 
Y innych eb / eo to ná ſtotocych ya mierdzocych wodach w iesio- 
rach ch wytanc bywdią/ y tycb/ co to lußczek nie mato / zadnych 
tábid) zażywać nie potrzeba. Tab ze mie ſa wo eprzowego / wedzo⸗ 
nego, idiec twardo wárzonydh ; bo takie rzeczy fligme mno⸗ 
30 / zoledek zatykalg / y konſtopacyo czynia; nie zazywaſ / takze 
mleka / grochu / ſerow / ryb ſuchych / webzonyh / 4 roinych 
Otvocomw / Eásdemu fie potrzeba ſtrzec / y nie fegt ich; bámá- 
fin) brzoſkeoin / mefpil / malonow / ogorkow / bath! y fo- 
zuych owocow nie trz ba sátywaáé ; chy ba teby fie potym dobre⸗ 
go wing pópić / álbo też korzenla fablego siest ktoey by mogła 
te wilgotność znowu strawié, tak ze iarmujow / kapuſt / cwi- 
i / Bie gobźi fie teść ; a to wigledem wilgotności. oprog 
mielu młodego: fałoty z octem; ſpinaku / y innych (alat 3 octem 
torych moie zażywać lakoßkolwick. palse orzechow. lofto- 
wych / y wloſkich / fig / limoniy / pomorańczow/ mig dalow / 
aporow / oliwe” c. Wose tego zaßywac; bo to (9 stowe 
tichy rá. Eorzenia rożnego. W gabe przeſtrzegam žeby razem 
mif 3 egbámi nie lege / iao drudzy caynlg 


D 2 ROZ. 
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ROZDZIAL FIL 


Draga dycta iako fie ludzie tuż chorzy ra. 
*WORWAĆ maip 


łem nómtenił przed yen / tato fle laddie mato idnowdć / dla 
JLoftesctento fie 00 Morowego pomieteja 4 átoli y terosteficze 
dla ſamych chor ſch tus 3acażonych / libot eodeni modo mo- 
go fie Banowaé] y wedlug wiwyf) mianówanych odemnie eal 
sabasdnych/idko cesposwolonych poteaw fte peawowadswiatie 
fcfc mało cod przydać pott zeba / to teft / eby chorzy same 
posilatgeych potraw sasywalt/ oſobliwie tych Eroceby fie tá. 
two strawily ; iáťo to fa kurczeta do tofolu / miekko ſayca / 
migdalowe połewii/ Ptoreby zieczmienno albo z key nichnoꝛ 
wodo to(ptácone byly / y s dobeymt rozenkamt; kakze p giis 
voli warzone 4 euk rem iest fle moga, Napoy ma byd3 wolne⸗ 


go piwa / albo pryſanna proſta / lub om s pieewfiym oplſaniu 


nie namſenil o napoiu / tebnal tu feft tko fie chorzy máta (pede 
wowóć w piciu / dlbo tes mogo táťa uczynić ptyzanne. 01. 


wfiy men(uram aqua hordeacei, do tego przydawßy rorulas |! 


manus Chriſti per lat: folu cytrynowego, kakze porzrezko⸗ 


wego / y ſezawowego ſoku z cuktem / ako w aptekach gotuo / 
pesylawBy troche aque cinamomi fimpficis, ſine vitio oftde 
tek uggdlug upodobánia e3yiego bo takt napoy chlodst porga 
Ee y odpor czyni ládovot / y frece posila, 

[A goyor sd chory nlechtial tedé/ tedy gwałtem go prsya 
mus ie goPesebó / żeby Eontecznie tadt ná dzień dwa róży; pees 
tko / y (móEowito/ teżeli chee bydd od powieersa wolny. 


Proj ter- 


o dyecie chorym sluzacey. 29 


Przy teyze dyedie , nie zarwadzi iefcze y prze- 
Foge dać ewe duch ewierfách złożony ku 
dobru ) uchronienia fie Mororwego 
Porwietrza, 


Pefle. Fatiga, Fames, Fructus quods. Termina (tatus. 
Plebotomia. Fuga. Focus. Frictio. Fluxus. 

Dleewfia w Powleteze voyftesegaé fie myślenia wielkie⸗ 
to / biegónta czeſtego / bo to teft pesygorowante do przylecla 
powlettza morowego / lako ochwatu lakiego / Etory re owo 

kontom ßkodzi. 

Druga. Głodu fie ſtrzee / tato albowiem obzarſtwo / 
spilftwo / efto droge czynie do żacdzy ladowitey; tak tes 
śbytni glod tos (praveuíe ; bo ze slych y BEodliwych porcaw la 
le komplek a rodii / za Proca choroby naſtepulo. 

Erzecig. Strzec fie owocow silá zażywać / bo z nich 
febey zagniłe / powietrzne maligny/ w ezłowiefu zaczynała : 
tobie ogorti / y to co pretťo sgmé może, a siednego sila fie 

pes Jatodié| tak falo fáblÉo 30rowe od agnilego prerko fie 
nie. 
nz. Czwarta. Stezee fie blalſchglow Elifterowóć / mies 
em Aáshol mlodziencow we Wloßech / torych bla tey kliſtery 
k ien siła pomátlo: teft to zórośliwa rzecz 9 
ow, ju powietrza; owo zgoló ſtuchac Zościołą 
Dore oi powiettza; owo 38olà flucbac A lay 

Diota, Cescbó fie ftesce wtótrow závátonyc) z lako 

kałowicka 3ópomictesonego/ pdy čle zalcel wiare COMPO 5 
ES gladt / tegli fie nie eatutef / 6 oney zarazy 3 šicbie wo- 
item / y potámt/ nie wyrzueiß; dla tego wiatry południo- 


we fo ßkodliwe / y gdzie wpolach ludšie ſo / a odnich widre 
D 3 yel 


v 
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fosie / fleste fle potrzeba. Przetoz sarko w bomu potescbi 
okolo stebie Eurzyć/ aby (ie odegnalo zle powietese, Pod gid 
wiec przez WionoEol voláte w padßy / wlelkie yni utcapieniel 
43 ná smiete, 


Druga przefirogź pomocna, także nd Pięć 
czesci rozdzielona, 


1. Plebotomia. 

Weds tesebá Frew pufcác á nie dopiero Eleby fle tuj 
zátásifi/ bo ná on cis (už y ze Eewią dufia wypłynie, a potym 
firses fie Eonftypacyey / Etora duchó zamyka / albo raczey (pia 
ritus vitales zátvícta / ze w żyłąch nte mogą fie roſchodzie / dla 


tego gwaltem zadußalg człowieka, 


2. Fugg. 

Mledzy lekarſtw wielo / teft też niemnieyfie / à powie 
trsa uyscies bo tato žiemtá tedng lepfia niż druga / tak gel 
powicteze / lepße iedno niż drugie; y nie Ewdpić fie nazad / aß 
fie dobeze wypolerule niebo / powletese/ y dismid, | 

3. Focus, | 

Roznleca fie tu ogień / kurzenle tosmaitymt ztoly / alba; 
żywicdmi / bods teš ogniem fie ob 3ipowfetesongd) zaflánia! 
niem: Eutzenta w powietezu máta bydś. żywica fafnowa/ [I 
wole | ttodifEL) mußkat: ale siatka nayySrowfja / cbociaff 
naxfimodliwga / bo oná powletrze stada / albo trawi: 4 owi | 
tylko wonności dato. * : 


4. FriQio, A 

Ween czós gdy Ero powieteso sácbwoyel/ 6 ma prezerá: 
tywe; tedy pot wyeleka 3 czlowieka / ktory 3 torfy saras do 

wody Eląśc chuſte / bo s tego poru drugi fie zaváži / 6 00 nie + 
go tee / 43 do wßyſtkich. Wiec lacniey dat pokoy pr zyrodze 
nu. 5. a 


O opatrznosci gofpodárskiey. 3 
i s. Fluxus. 

T) Oftótnie zaͤchowaͤnie fle w zdrowlu / toj wam oznaymu⸗ 
of Te: J; wilgotnosti ßkodllwych wygnanie / aby nie bylo Pons 
ſtypacyo / a na tym silá naley do tego dobre fo hemorrhoi- 
di bo fọ przyrodzone ale metrechyta ( to isft kryſtery) Soze 
i Tiwdeuy Si vere non invenitur peccatum in humoribus re- 

"Inquanrur intačti & purgatio omittatur. 


ROZDZIAL VIII. 


O opátrznosci goſßod anſtiey. 


Ady goſpodarz / powinien mieć w domn (iofm ) ile mo: 
śną rzecz) te wßytkie nišey ſpecyfikowane fpecies od pos 
| teseby pod czós morowego powietrza graͤſulocego. 
s Napezod powinien mieć T heriacá Andromachi veri. 
|... 2. Talse Elećtuar. de ovo Etoreby dobrze przys 
| Prátone było; gy obaczyf że troche przytwdrOfe y garne bez 
51€ / na tfirale eſtraktu ióticgoś / á gdy go smaczafi / tedy 
Solty bedšie, alias Teofraſtowa deferiptio naylepfja by bylá 
1 BBototwajną, 
[P je Obliwie fiafeaň powinien de lege wdomu 
Bevo tojpodatsd by 
jy 4. {rem pilale peftilentiales Ptore ex Myr- 
( tha Alóč & Croco byd$ robione maig. tabo też flores fulfu- 
TIS compofiti ; prawdać ze nie purgulo one / dle poſtaremu ze 
Hie mate zadney glaeEt/ te flores dale ko ſkutecznieyhe fo. A zes 
^ Pigulbi Pátbe  bobrgm / mocnym / y pachniocym winem / ma⸗ 
de byds prsyprátone, 
ly 5. Wodki zig malo bydz ná dóredźiu/ tako to Aqua 
| "Sťonice, tormentilla, fcabiofe, cardi benedi&i, rofa- 
JĄ rum, fám- 


| 


e. | 
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rum, fambuci, acetofe, ceparum, boraginis, ruthæ, thymi, 
fumariæ meliſſæ, brunelle, Angelica, cichoriæ. 
6. Octy zá mála byd winny/ rozany / bzowy / y pi. 
wny ocet i 

7. Jorsenía mata bydź in promptu, lubßczykowe / 
kojlelkowe / dzleglowe / tormentillowe / (aliàs kurze Porse- 
nie) tmbie/ muß katelowy kwiat / cynamon / czoſnek / rzodkiew / 
bledrzencowe korzenie / y weżownitome/ kokorniak owe toftet- 
cze / lepiesniEowe / polney dryak wie korzenie / cart owe zebro / 
zanklowe / tataͤrſkle korzenie / galga nome / cendallowe / Fopyrní- 
kowe / miſtrzownikowe / gorygzEowe/ pod rozyikowe / chwialko⸗ 
we / dzlewlecz lol / slazowe / omanowe / aronowe / byptanu biote- 
go / eytwarowe korzenle, Vide Tarquinii ociori experimen- 

ta de viginti radicibus & herbis peftilent, A 
B. Stela zas mála bydź te. Cardum benedicti (á po 
polſku bernácóync£) rozmarpn / koßyczkowe ziele / mietEd/ ruta / 
halc ia / gest poley / piolynek / hezaw / piotrußka / bšiečieliná/ más 
ferunta/ bokwica / przetaronikowe zlele / pa ſtynakowe / siclé plone 
ne y ogrodne / slasowe zlela / trotaFiego rodza lu / kur ego ziela / 
polney dryakwie / obraſkowe Danny rorgey dswonFti(alias bi- 
periconis ) meliffa, poley / Hop / rzepnit᷑ / musiete/ iednoliſt / 


protyneE/ cotáne/ wołowego lezyke / ge wfiyckie dicla pienie 


wymywßy howóć dla przygody. t 

9. Bwlatkow rotanyeh/ borafomych / wolowtgo tz» 
syld/melifiowydyy hipericonis, piolynkowych / chwialkowych. 

10. Ekſtrakty sad tator Scordci, ruta, abíinthii, 
theriace, andromachi, Angelica; 

Le Jagody / y Harn / nas tenla / laloweowe / hobkowe / 
bányfi/ ezarnußka ogrodna / y plonna / gorczyeg / osdsibiy gra- 
na paradyfi, cubebi. 

12. Whelakie orzechy ; wloſke / laſkowe / nuces vomi« 
cz, (alias wronie oFo ) galłi mugEątowe y Ewiót/ gor3E te mt- 
tibaly/ lodrka brzoſkwinlowe. 13. Glinkt 


D 


O opátrznosci gofpodarskicy. 33 

13. Glinki 3 žiemte rozney / iako ro Boliarmeni, Ter- 
ram figillatam ſtrigenſem, Coralli, burfityn/ y perty. 

14. Gummata albo gummoſa, Fadsidtoy miera / ter- 
pentyná nícmíecťa/ Aločs, maftix, laudanum, ftorax. 

15. Sobi tożne tao to enctany (9E / koßyſekowy / pole 
ney Oryatwie / cebulny. 

16- Drzewa talowcowe/ aloeſowe / modrzelowa Hebá, 

17. Swlerzecy / prawdztwy iednorozee / felení rog /to- 
gie kopyta / fłoniowe kost y zeby / rakowe oczy albo Pimy- 
Ei / bobrowy ſtroy. 

18. Liscia rosne, fáťo to debowe liście / EewówniEo- 
we / eucióne/ ſabinowe / y czerwonych rosy ligite, 

10. ley Fis oſobliwie oleum (ulfuris, Iunlperi, fcor- 
pionum, liliorum alborum, tate y mop oleicf, 

20. Frukty álbo owoce/ figi/ cyttyny / pomaraͤncze / 
limonte/ granatowe table / kolender / pieprz / Fápáty/ Eminck / 
figawowe nasienie/ cardun edyktowe / lubßczykowe / mles 
czowe / todorl pomaranczowe / eyt ey nowe ſablka y geußki / (ke 
nasi enía należa fub numero tr. 

21. Maget rożne albo unguenta. diachilon, griſeon, 
unguentum Apoftolorum, 

22. Drogie Eamtente biácynt/ gmaͤraͤgd / ſtafie / rubin / 
bite złąto y srebro w liſtkach / y inpe rzeczy ſeßcze nalezoce w 
aß te koch naybžie ? 

23. Oſobliwie Fogo ná to ſtanie / żeby miał aurum 

potabile ná doredsiu/ fusy nader bardzo przeciwko (bom, 
fáBie aurum vite, ktore u Chimibow naydslepe 
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CZESC TRZECIA 


o Flebotomiey Yo czasie brania lekarfirw. 


Nie záwádzi tefz o krwi pufzczániu cokol: 
wiek powiedziec pod czás Morowego 
Powietrza. 


ROZ ORRAT 
Z ktorey cześci ciala krerw pufczać. 


Ady Cyrulik ma mieć to ná pieczy/ żeby zawße upseras 
Ks gdy ma krew puficzać, Napezod żeby 3amfie ná tey 
fironie gdzle fie boloczka poEase/ albo tes bolu doleganie taie 

infefiuie pod gas powietrza / (abe otworsyw(jy krew wypu⸗ 
, Scil. á gdyby miat z inney ſtrony krew puficzóć / tedyby lat wo 
lad do ſerea pra yprowadz il / y tak zarazil. Jezeliby nó glowie / 
lub na Bytey gdźie / co taklego fie pokazalo / lub tež 36 UBátzý! 
ná czele / na twarzy / pod lezyklem / labile boloczkiby fie pokas 
šály ; tedy ná teyze ſtronle / cefaltke wysey medyanny lezoco 
otworzyć potrzeba / albo tei glowno u wielkiego polca s á žeby 

krwie doſtatnle wypuścić circiter uld; ad libram ponderis. 
Jeseliby fle zás pokazaly takle znakt ná ram onach / pod 
pachy / w lokelach / pletdíácb / na plecach ; tedy potesebá see 
by sátos takze krew pusćić/ 3 żyły ba(ilica nazwaney / ktoro 
rcgiam venam, to (eft wotrobno żyłę ntektorzy názytváta tak, 

1 ze nat ey 


> 


fine 


A 


O krwie pufzczániu. 35 
ze ná tey ſtronle gosieby fie iak le ápofšemátá poEosaly/ lub ná 
tece/álbo też u malego palea/sacigc (alwarele naswang: Jezell⸗ 
by tych nie mogł snolesé/ tedy može y 3 mebyánny syle otwo⸗ 
ry / gdyż procz tego do mebyánny fie z chodzo A teżeliby fe 
ießjcze pokazalo co tablego circa pudenda; tedy potesebá/ żeby 
syle ſaphenni otworzywßy pod koſtkami / krew wypusčié/ 
Glbo tes na mie kißach pod Eolány/ alias ( Bránt oder) nás 
zwaͤno otoorsyé. Jezeliby też co fie pokazalo ieficze ná pleeach / 
álbo w krzyzach / w nerkach / tedy potescbá syte (ciaticam ná- 
swing! Brora w nodze u mólego paled leży zóćląć/ á tak krew 
wypuścić. A lesliby też Pro takie bole bez znaťow po ciele 
dul / tedy poſtaremu potrzeba Eerw wypuścić 3 żył ſawen obita 
dwuch nog ; 4 to dla tego żeby krew sla / daleko od fercd ná 
dol pogla- Tos fie ma czynić gdyby takte plamy / albo petocte 
iadowite fie poEzsały / tedy stychie żył Frew wypuścić/ bá 9 
3 medyanny. UOgatie gdyby czlowlek tabi fie trafil / seby st: 
mney natury byl / álbo w żtmnęm mieyſcu zoſtawal / albo pre- 
tko po gorocey łąśni/ lub też bardzo ftáry/ albo mlody był : 
álbo też tut przedtym dlugo chorował; lub res gdyby 3 żyły zás 
lets niedpčialá krew poyse: Item poft coitum; innych wie. 
leby przyczyn fie snalaslo/ Étorcby do otworzenia żyły pesefEos 

do byly / redy mugialby ná ten czas opuśćić krwie pußczanie / 
ale, na tym mieyſeu raczey bankt ſtawie fao niżey położyłem 
*Prsytym też nie sówadśiłoby feyEdcye uezynie / y banka ściga 
aloe zaráze tab toseywóć / poczowßy od gory kaͤrku / po ple- 
cach uj: ad fpinam dorfi, a tám dopiero glekane banli matę 
ftswidne byd$/ 9 dobrze krew wyćlagnoć. zás pretko po krwi 
lekorſtw rożnych sasywae/ ofobliwt: Ele&: de ovo. Ptore sg- 
„ leca Maximilianus Imperator. 

Poſpoliete tegcze upatruio ofobliwie po purgaͤnſaͤch / egy- 
Gienia čiála ludsEiego/ y wotroby / bo zwyczayng rzecz żeby 
tezeciego dnia po lekarſtwach krew puficgač z medyanny / lub 

8 2 pulmá 


— 
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pulmdeytt/ albo cefalikt / lato obaczy wedlug konſtytueyey 
cześci cala / albo defektow / gosieby naybardzley dolegalo! 
zeby ná porym ciało bylo tym deſpleeznleyßße od sátásy fábof- 
tey / y žeby zadney okazyey nie bylo do sátásenfa, ná wiofhe/ y 
leéie s prawey reti / a w tedtent y Amte z lewey/ syle zac inat mos 
że, Ojobliwie (anguinci & cholerici tym batbátey mate upua 
Bozáť krwie / dniżeli flegmócycy y melancholieg / excepto zeby 
tego wlaśnie pot rzeba bylá. IB choleryey y fanguine com» 
plexionis, po Pewi pußczaniu nie malo sadnych potraw korzen⸗ 
nych lege / ant też wind pie. Pesrépwnyin (pofobem flegmaty⸗ 
cy v melancholiey moge tych ezeczy 3óżywąć / y to mtáto, zac 
po Eewi godźi fie ſtußnie wedlug potrscby curam adhibere y 
one continuare. Rulándus in fuis tractac: o wánnád) veobnfs 
ſtych doſtatecznle napiſat / quærè inferius, w 330363: 9: 
Theophraftus o Frat pufezániu bardzo mało tesyma 
albo nic / bo wolałby radzie kewie raczy. nabywać anlzell iep 
upugezić/ noys krew chlor leka ozywia / à tak gdyby pottiebá 
taka byla / tedy zyczy per efficaciam medicamentorum Frew 
przepolerowac ; praes. coby zadney ßkody ludzkiemu číslu nie 
bylo / ale y owßem posytel by to pezyniofło. bo gdy Brew wy⸗ 
puści tedy też y wefpol fpiritus vitales wythodży : fafo Ga- 
lenus (am przyznawa in lib: de fcarificat. bo te fpiritus vita- 
les ſo we Eewi: á tak gdy krew z czlowieka wychodść/ tędy 
tej y fpiritus vitales weſpol ze Bewta wychodzo; Erore fo czło. 
wieka zyciem. tak tedy w tey okazyey wole 5 Ceofráftem tesy- 
mas / y tupe ze tfl ezecz niebeſpieczna krwie wypußczanie y 
ßkodliwa ; y Ero fie może obevác bez tego / radze lepícy na to 
mieyfce in defectu seby bani ſtawial. Avicenna fam powtá- 
da / Cum parum fit fanguinis boni, & multi mali humo- 
res, phlebotomia rapit bonum & relinquit malos. qua de 
re lacob, Pon, D. med: de nimis liceňtioľa fanguinis mif- 
fione qua hodie plerique abutuntur, Lugdun: apud Paus 
lum Frel- 
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lum Frellen Typ: naydzieß. Atoli ia poftáremu dla pofpo- 
litego gofpodarań zechce cokolwiek napifić/ ofobliwie tym 
krorzy Goleniftom fwote éfalá powiersáto / yErwie fie nóuczy- 
li pupezóć! żeby tym lepícy mogli bydź wiábomi cyrtum(łan- 
cycy okolo Eewie pußczania / Etote (am oſobliwie Eląde. 


ROZDZIAŁ TIL 


W ktorych lectech człowiek ma krew pufczać, 
A cw ktorych zákäznie, 


O ro. lat ſus żaden nie ma pofiezać kr wie. Cape do gies 
Pomiefu tat? nie ma saben krwie wypuficzóć/ chyba żeby 
pelen krwie byt / albo te3 akeydentalne okazye byly; takze y bía- 
legtowy Eroteby świeżo menſtruam miaty / albo ieficze móto/ 
nie maio krwie wypufizać bo dwole czyfezenia oras / byłoby 
nasbyt sila / przez coby tym bardstey bebilitománe byty, x 

Bgadsaio fie niektorz Wledyey/ ze ktorymdy so albo 60 
lat tyfilo / nie mála wiecey krwie wypufizóć. Ale ná to mity- 
fec lepieyby per fudorifera, aquofas humiditates per poros 


. Wypromadšiť/ y niektorych purgativa fanguinis šášvé feielí 


potrzbó/ táto to chamedziis polypodium , ſcabioſæ, fu- 
maria albo mithridati in aqua fumarie dáť wypić. 

anny ſuche / à przed wanny Pimpinelle condit: 34- 
Je / albo też Theriac cum predrótą aqua, tak żeby fie zás 
potil : bedšie za pomoco Hosa dobre juyamen. 

Daley teficze uwośóć potrzeb / komu przeydzie 40 lat / 
ten ius nie powinten glowney Ecwie pufiezsť/ oprocz žeby tego 
nawalna potrzeba była. Po so. leciech medyanny zónie- 
chać potesibá. A Erotemu Go lar minie ius wedlentema 
Erwie wypuficzác / ale y owfem te krew ile iey ma / chowóć 
to fobie ako nicigkt fEscb zeby zyeie zatrzy mala. ROZ, 
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N O Z PZ TA TL III. 
0 porwetorwanin Sif po krvi glabionycb. 


A ponierwaź te Spiritus vitales przy rwypufczaniu 
ze kr-wig wychodzę, tedy podáte [am fo- A 
Sob iakoby ich znowu nábydz. 


© upußczenlu krwie raͤdzo Medycy/. d žeby dat pácyentowt 
Pow dobrego fie nópie s wfiótże miernie/ bo wino dodate 
3nown pretko fpiritus vitales. takge potraw 3dływąć nie nagle 
ale powoley / iatec miekko waͤrzonych / turgor warzonych y 
pieczonych / éíelecego y fagniecetto míe(á / młodych hezublo⸗ 
tel) Bielbifow/ glizow/ 20. O foblimie kiedy mlodst tudsie krew 
pußczalo pierwß y cas / tedy nie wiele im wypufióć potrzeba. 


Co tes za požytek krewie pufczamie przynosi, 
ks 
rg Giabsitac fie ; Medykami noprzod wrot aysi ftufy mo: 
f sol czyści y chedosy wnetezne głonti / pomociio teg 
tym co exalvo pat untur eructationes pómieć dobro eyni / 
gluchym / ſtuch napravoute / cuchntente zuſt us mlerza / apetyt | 
eyni, pobudza do (pánta / ferce roswefilay melancholto rozpo⸗ A 
dza ac v tám daley lako fchola ſalernitana wierſami opiewa 
tym (pofobem. 
Denus, Septenus, vix phlebotomum petit annus, 
Spiritus, uberiord; exit per phlebotomiam . 
Spiritus ex potu vini, mox multiplicatur. 
Humorumd; cibo damnum lente reparatur, 5 
Ň Lumina 


> rę mel m et 


sA 


© 
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Lumina clarificat, fincerat phlebotomia. 
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Menteſq; & cerebrum, calidas facit effe medullas, 
Vifcera purgabit, ftomachum ventrem; cóćrcet. 


Puros dat fenfus, dat fomnum, tædia tollit. 
Auditus, vocem, vircs, producit & auget, 


ROZDZIAŁ IF. 


Kitorzy ludzie krecw pufezdc matą. 


Aprzod mato wypuficzóć ludzie prosnufecy/ lentwi / čl co 
nie wiele malo do czynienia / y co tylfo ná tednym miey⸗ 
{eu siedza / corpulenti, fanguinez complexionis, oſobliwie 
«i co giła iedzo y pio / bo silá krwie mnozo / melancholici, 


wfiyfey Etorzy flavam & atram bilem patiuntur: t. 
fey powinnt Frew puficzać. Whale melancholicy 


‘acy wßy⸗ 
powinnt 


wprzod fie przepurgować. Tabse y ét ludźterco pretko snanlé 
goraczke cierpio / wfabie wprzod powinni fie wypoćić. VÁ 


fe; co meenty natury fo; oberwani / mato Pee wypuß 


coc / we- 


dlug zdonta medyka ná ktorym mieyſen y cześci chats bedsie 


rozumial, 


E 


se) 


RO AV ZA AST 


Kiedy ktorego Kstezycd y znaku niebiefkiego mara 


bydz zyły xacinane. 


Y boris Fonficlácyey dobecy : o czym Calendatia fu- 
V dius enarrant, tylko żeby takt kalendarz był/ ktoryby dg- 


| beg Machematici wydali / tám naydżiefi figurowa 


na ofobe 
j 
3 sna á- 
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3 angalami niebieſkimi / wedlug ktorych (práwowát fie mozeß. 
Atoli upatrowóć potezeba dni weſolych / Erorydy naylepiey krew 
pußczac: lako to iu Aprili, in Majo, y gdy rose Ewitng- 3 me- 
byánny oſobliwie. In Septembre sdg / acz też in Aprili, & 
Majo, 3pulmótęti pufigdé | bo ná ten czas Erew fie mnosy 
w człowieku naybórdźiey / ofobliwie ná Wioſne. także in Se- 
ptembre, może falvatellam żyłe sóciąć od sledziony; á to 
dla meláncholicy ktora fie na ten czas mnozy naybardzley wJe- 
sient. Haoſtatek mieć ná pieczy / zeby na tey gesit čiálá Erie 
nie pufiezáč/ gożieby ná ten czas znať nlebieſki pinowóć miały 
pátes delineomang ofobe w kalendarzu ſakom wzwyß namienił 
lat fapienti. 


ROZDZIAL PL 
Líko y ktorego kováriaľu krew pu, cated, 


A Wiofne y Zečie 3 prawey rekt krew pus lic potesebá/ 
Ne Jesieni jimte 3 lewey teki wedlug wierfiow opifinydye 
Ver, Eſtas, Dextras, Autumnus, Hiem{q: ſiniſtras. 


Kiedy fie firzedz krowie pufczamia. « V 


To teft Hmnego przyrodsenfaj taki nie ma łóćno Pewie pu- 
figdé, Takse Ero w žimnyd) Bedidch softate/ albo zaba⸗ 

wia fie/ albo teb pod egis zimna praerážlivoetto/ ſtrzedz fie 
Pewie pupezónia. Jezeliby „te bardzo (regíe Ero sopalente 
mial/ albo maligna taka bylá lub reż pod czas Eónituly/ y 
Biedy gorocośći wielkie pánufo / w ten czas nie trzeba Pewte 
pufiezdć / rak ze pretko pried laznto / albo po lazni / nie pußczac 
Brwic/ tagże dum cum conjuge habet coitum, nie teżcbą 
áras 
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| tires potym Eewie pufiezác / bo by zás bardzo zeſtabfal. Tle 
| teß można ſtezedz fie pod ten Gus / gdy fie miesięc obmtenia/ 
iako to pod czas nowiu/ pelni / kwadry picrmfey y oſtarniey / 
ꝛc. excepto, fumma neceſſitas dum urget. Tedy musí bydź 
conceflibile. ofobliwie teg mlodzi ludzie co im czternascie lat 
dochodši z chyba teśli f(anguinex complexionis ſo / mogą 
Ecew puścić po nowiu. €i zás co tuż ſtarsi fo / ofobliwie cho- 
lerice complexionis. Mogo po pierwßey kwadrze krew pus 
A Bozóć / ale ſtarzy ludzte y flogmatyey po pelni trzeclego dnia 
| moto Erew puficzać. táBie po ofłótniep kwadrze moge tefj 
| ftórsi ludzie y melancholici Brew pustié/ naoſtateł wedlug 
tego wierBa fie teg fprowowąć moge/ Luna vetus veteres. 
\ Iuvenes nova luna repurgat. Wßakze in Criricis morbis nie 
|| poresebs krwie pußczac. 
W Syloby tefige wiecey co pifić/ tao y weblug bumorow 
puficzóc krew / ale czas y mieyſce nie poswala/ a czytelnikowi 
fie niechce bardzo naprzykrzae / tylko ießcze (chole falernita- 
ng námieniam nóute. 
Frigida natura, & frigens regio, dolor ingens, 
Balnea poft coitum, minor tas, atd; ſenilis, 
Morbus prolixus, potus, repletio, & efcz, 
| Si fragilis, vel ſubtilis fenfus, ftomachi fit, 
„Bt faltidici, tibi non funt Phlebotomandi. 


: ROZDZIAŁ VII. 
| Co zá fkutek iefcze ze krowie pufizdrria, y taki 
: požytek przynosi. 


Exhilarat triftes, iratos placat, amantes 
Ne fint dementes, phlebotomia facit. 


Mowi 
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Miowi (chola falernitana Eto plerwey finetny melancholi- 
cus byl/ ten bedjie wefolym. A Ero pietwey gniewliwy cho. 
lericus byt/ ten beôšie ftcomngm; Soy melancholia y cholerá 
uſtapi. Ato zás pierwey gamratliwym byl / eati potym nie 
bedste glupim albo fialonym/ (Eo drugdy amoroli cGzynto/ co 
fie nie dalo ubsmowde/ ani potosťtonngť. tok pufezáto fie ná 
ſwowolo. 1 

Omnis amor cecus, quia non eft arbiter equus ; 

Quisquis amat ranam, ranam putat effe Dianam 

Et deforme pecus, quod putat effe decus. 
Boy tedy bedste 3 żyły Frew wypupgona/ talim ſpoſobem wy⸗ 
háda teß te glupie fpiritus 3 głowy po wiebficy czesći / 4 nas 
ſtopio lepße y medefie ná to mieyſce. 


* O EZ DZ A 2 VIII. 


Piekng przestroga y nánke digo Toachimus Ca- 
merarius de Dieta poft Phlebotomiam. 


Prima cena die fit mifľo fanguine parca, 
Lux abeat, letis acta fecunda malis 4 
Tertia fed placida debetur tota Quieti , 
Quarta & quinta fibi mollius effe volunt, 
Balnea fexta petit, mox feptima colligit auras, 
Fertd; vagos circum rura nemuľý: pedes, 
Octava amplexus dilecta: conjugis, & qua: 
Ante fuit, viram reftituiffe foler, 
WHakse gdyby calowict tóFi fie teafit geb 


y śimney natuey / 
albo w wtelEim simnte ná ten czas byl / alb 


o pretko po gora 


cey laant / lubo teg nazbet ſtary / albo młody byl; albo tef 
fu3 prʒedtym dlugo chorował / lub tes g 


dyby 3 żyły zaclecey 
: bie cheig⸗ 
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nie chelala Brew poysć. Item poft coitum y ínnydb wiele przys 
czynby fie znalazlo / Eroreby do otworzenia żyły przeßkodo by- 
iy / tedy musi ná ten cas opuścić Eewie pußczanie / ale na to 
mieyſce banks ftawić tafo níseg polozylem; 


ROZDZIAL IX. 


Lazpie ZAŻYWAĆ, binki i viác, iáko y kiedy 
dobrze, krotko mamienia 


. 


N Dy Astesye odprawule bieg ſwoy in domo arictis álbo 
€x pannie/ y w kogtoroſcu 

y banks fłowiać/bo ná ten Jas pori ſo w čielé ludsťím zawar⸗ 
te / a tak nie może glomieb dobrze fie wypocić, Gdy zas Rsteo 
życ bieg ſwoy odprawute w domu 
w Wadse/ w Sttzelcu / w Wodniku / w Bybach / na ten czas 
teft dobrze fie l'opáé y bańki ſtawiat; Walze przeſtrzegam / 
ze gdy bank! glekane flawigé málo / tedy mieć ná baczeniu bli- 


fšávotáč / o czem obfiernicy Rulandus 
etat: de balneis, Gfobliwie góyby czlowiek 
sárážony niefpofobny byl do Eewie / a mialby tus boloczk / tedy 
mu może banEi siekane ſtawie / á to tak fie cosumicé ma / ie- 
sli by býtá boloczka za uchem / tedy poſtawic bańki ze dwie na 
karku / fešelí zaś pod pacho ffe pokozuſe / tedy ná plecach mo. 
ze fławić. febeli na nodze / tedy ná Bolante ſtawie / a sáwfir do- 
bese naslekac y tako nayleptey wyćiognać Erew tymtz bankami / 
á samfieto mieć ná pamieci żeby ná teyze ſtronie ſtawiae gdzie 
bolęczti (o. 

$2 RO Z. 
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ROZDZIAL X. 


je zá vadzi tež prześłroge dać kiedy y iako pod 
ktorym znakiem mata fie brać lekarstrwa 
parguigce. 


fafo w byťu / w lwie/ paͤnnie / y wodnifu/ na ten jas 
malo co ma mocy do purnowania/ choćby tef y poteżne lekar⸗ 
ſtwo / tedy nie bebo ſkuteczne operacye. 

z. Gdy sis miesiac bieg odpraͤwule in fignis rami 
nantibus fáťo to w ſkopie / koßioroßcu / w byku / tedy nie 
trzeba zadnego lekarſtwa bráť do sáiymanía ; bo dyocby tef 
sóżył / tedy muslalby ie znowu zwrocić nazad / a tar zadney 
rzeczy nie 3 ſtrzymalby. 

3. TORIES gdyby Fro chetal vomitiva 3ółyć / żeby: 
mogł mieć eſectiones tedy wiłoc pod czas panowanta tydy 
w3wys pomienionych znáťow / a tat hezes wie womley bebo. 

4. Simie lepiey per ſeceſſum, a lecie per ejectionem 
lepfia purgacya. potrzeba fie lednak miarkowac wedlug por cze⸗ 
by chorob s 
5. W wielFich 3ímnácb/ y meośnydh czoͤſoch / tate le. 
čle pod czas goroeych bardzo cha ſo w śle fie purgomać y ow em 
purgacye palo ćlała ludzkie / bla tego potezeba w ten czas 
wlelkley pilnoséi przy zadawaniu lekarſtwa. 


Nutte gdy mies loc bieg ſwoy obprávoute in fignis fixis 


6 Bro chee cz wgttobe y beem tedy leſt ná ten: 
cis lupiter fľaby w czyśczeniu firca fl>nce nie ma byds ta 
mocne. w wywąbieniu folct Erorg zowiemy bilem favam-ma 


tcf} bydz ná ten zás Mars ſtaby. Agde cheeſß pier age place 
purgomá: albo czpácié / redy Mercurius powiniem byb3 (ibis 
Eha 


| 
| 
4 


e 


O lekarſtwach purguiacych. 4$ 
Cheeß glowe prsepurgowse tedy musi byd3 Ašiešyc wolny. 
A tak gdy te wpyckie cyeEumftancye Medici pilno uważdć 
bebo przy zódowdniu lekarſtw purguloeych y Gybczocych, tedy 
tacno wiele chorob mogo tym predzey facilius cum effectu u- 
leczyć y rótowńć. © czym Ptolomæus wedlug dawnego do- 
swiadczenia przypowieść dále tako Rerum cxli peritus,mul- 
tos effectus poteft avertete, fi fe aliofve, ante illorum ad- 
ventum preparaverit: 

7. tlaylepfiy czas bo lekarſtw zážyvánta teſt gdy Allez 
gige w wodniftydy znakach bieg foy odprámutej ofobliwie w 
Baku y Ryboch. 

8. Gdy fie teifi ze Iupiter 3 Rslešycem conjuncti 
nem bierze / tedy w ten czes ing lekarſtwo baͤrdzo ſtabo bedšie 
op:rowato/ bo ná ten czas natura Glowiega idt afoblivie 
mocng. 

o. YO Baku / dobrze lekarſtwo w Fonfeľáie albo w elez 
keuarpach brać. w Bybach 308 pigulki lepfe. w niedzwiadku / 
to Cenntu ; w Pannie y Wadze / kryſtery dobrze dawas. 

10. W Byťu/y Bośloroficu y Pannie noylspicy con- 
fortagria dawąć chorymi. 

11. W Bliźnietadh/ w Wadse/ vo Wodniku / dobrze 


„ dawać w dyleſtywach przez ktore to potiones wilgotności có- 


coqnüeur y tozrywaia fie /a rat lePaeftuwom purgutocym òro- 


“we tym lachtegßo toruio Jeßczeby potezebá wiecey optfié 


čle de his fatis oftárcť zoſtawute Pánom tffebyPom / bo to 
omęch profiípa teft obaczyć figna y pornácié pulſow / žeby fle 
mogł 5 nich informować s Erorydyby mogl tym lácnícy o[aosié 
eo za humor peccans «ff: o tym fa niechce dyßkurowae / dle 
obíjtam do Panow Uedykow. a Ero dice ractelnicy wiedzieć 
o tym mich czyta co mipit Ioannes MichàéliSavena rola 
uractat: de urinis Prory in operc Canonice p actica wide o 
tym nauti zoſtawil. Aczkolwoiek niektorzy cavillatores prsys 

$5 piſali 
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piſali nisey opiſane ſtowa / q to ná wiek ho konfuzyo Pánom 
Nledykom / mniemam ze zartem / coby fie tendë pijać nie go» 
ožilo: Stercus & urina Medicorum fercula prima. atelí 
powiádáta niefroczy / że kiedy Ero doce dowod ie wiedzlec co 
za humor peccans ieſt / tedy pr od zamleſſaroßy / obaczye 
te zeba excrementa & alia figna, upatruioc Ľoloru y odoru ; 
dla lepßey ekſperyencyey / co za lalia ſo in his excrementis przy 
Gym tątofiEolwiet lub wprawdzle / lub tef jocosè tedy na to 
pietnie á krotko Dánowie Medyey odpowitaddia tym ſpoſobem 
Nobis funt figna fed vobis fercula digna. 

To prowbó że goy glowick naturaliter ma ejectiones 
álbo vomitus procz pomocy medykamentu / to teft per virtu- 
tem expultricem tedy apparet in ore ipfius tá£t zopach / ok 
in orificio ventriculi bo ſesli te excrementa ktore wytmiotó- 
mi zezueil / fo táPoby biate/ wobnifte; ſtodkawe / tedy znať 
że ift phlegma Jesli kwasne tedy tef cholera. Jesli gorz- 
Ble tat zole a czarnawe / tedy tefł melancholia, 2f lubo zapach 
tych bumorow leſt / wßakze poſtaremu teudno rozeznde može ; 
olec odſytam y 3 c«m do modrych Nedykow / o czym Hypo- 
crates lib: 1. Aphor: 2, piße / tám fie lepley doczytacie ( ex- 
porto erede Ruperto ) 


CZESC CZWARTA- 


O fpofobach leczenia Morowego Powietrza, 
gdy fie iuz kto zárázi. 


ROZDZIAL I 
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Tako ffe karorwóć od Morowego Porwietrza inde. 
nenten ofoblicwems Medykamentamt tam in. 
trinfece quam extrinfece wedlug recept 
mizey opifunych ku nzdrazvieniu Tu fieľ 
kiego ludu flazacych. 
do tyd) czas bawilem fie iakoby politycznymi nórrós 
Ai / pesefbesegatoc čo teft Morowe Dowicteso y zEod 
pochodźl/ y tako fie/ y szego ſtrzedz ma Eásdy rożnych fisnow 
kondycyy y sabato s teraz ius umyślilem weale do Nledyka⸗ 
mentow preparowanla realiter przyfłopić, oprsod tedy Olę 
wietfiey chwały Hoſkiey / a potym teg dla poratowania Iudu 
wßfelklego fianu / kroryby tymze ladem morowego powieteza 
bpl zarazony; do Gego dopomos Naywyzhy Medyku CRY. 
STE JEZYV mnie niegodnemu infteumentowt twolem / 
či żeby cokolwiek pifaé bebe było to spomoce y promocyo twos 
to) Synu Bogs zywego / dla miłości bliźniego. 
Poczynam od przeſtrogi / żeby żaden 5 domu nie wycho⸗ 
Oil 3 porantku / óśby wprzod czegokolwiek 3ó3yl dla závažliwe- 
50 powieteza. A te fa teoláPie Deeserwatywy. Naprzod òu- 
chowne glbo dußne; niebtore fe tvnetesne do 3ó3ywónta fluša- 


gen ⸗Naoſtatek powierzchowne do tego należeć bebo. 
* 


Nappierav fa, y dobrze dpprobožvána, J wiele ya- 
Sy dośnwiadczona Prezerrwatyzwa, y mayftn- 

teczzieyfe lekarstwo dzchozwne prze- 
čistu ko Moroctbemm Porvietrzu. 


Recip. Quantum potes de mentis ad Deum clevatio- 
Ne, & tresbonos manipulos de dignis fructibus Paniten- 


tiz, adde 


A8 -. Czesc Czwarta 
tie, adde libram de vera cordis contritione. Hoc miſceas 
bené cum aqua & fonte lachrymarum, deinde amariffimis 
pectoris ſuſpi in confcientia peccatrice, carnis macera- 
tionem infundito, & quam pores diu Fide, charitate, & 
fpe intra te tenere. Poftea cum nauſea venenatorum pec- 
catorum te invaferit, ftatim per maximum gemitum, pu- 
ram & veram confeffionem edito , poft hee antidotum 
G orporis & Sanguinis Chrifli faito: atýs laude Dei, in- 
vocatione SS., gratiarum ačtionibus, eleemofynis, jejuni- 
is tanquam fortibus confortativis communitor, & tutus 
erisà pelte. Probatum eft à Davide Rege, Mana fle, Petro 
Apottolo, Maria Magdalena, & aliis innume 

Co o drugich Prezerwat wach iużem był z 3 poczotku cog 
námieniť / átoli leßcze y tiras nie moge sapomntec / a zebym 
ieficge nie miał tym lepiey przeſtrzedz / s naugyetabo ma ťazdy 
byds na ofšrotnosti/ y czego zażywać / idee do chorych / albo 
teß 3 domow fivotdp wychodzac, 

Dowratsam ze zraná nie potrzeba ná czes z bomu wy- 
oditi idoe mą ulicy nic bo mEogo nie mowic; 4 iezeliby nie 
moglo bydz tnaczey / tedy tato naymniey zatEowgy fobie uſta 
dae / albo odpowiadać, Ga ulicy mieć zawjje wuſtach lakie⸗ 
folwicE aromata. 

Mic samwadst teß dla dobrego pezeſtrzezenia / y zachoro g. 
nia / stlej wyłupionych bobfow w oćcie przez noc moczyć / 
albo teß wýborneth laloweowych id god przez ledne noc wo 
brym occie moczonych / a znowu oſußonych / potym onychie 
dodet in Oobrse wyfufionych ze fiegć albo sicdim kazde rano 
3grygć y „polEnoc. 4 luboé fie za ledaco ná posoť zdadzo y lek⸗ 
ťa pow: ge mieć moga! wfiatże wielce przeciwko tádomitemu 
powieteju pomagaía / albo raczey odpor ezynta y rant cxpe- 
rientie & virtutis zoſtawato / ſakby naykoßtownieyße y nay- 
deosfie clectuaria mogły byos. 

Atot 
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Ato tes Eosdego dniá cáno balľamum albo oleum ful- 
furis lub też tynktury moiey od trzech addo 7. p. 9. kropel in 
| aqua vitz by zażył / lub też wiakimkolwiek trunku; takt za 
pomoco Sosa do 24 godzin wolny dd zaraśliwego powletrza 
zoſtanle / a teft prob atiſſimum nie tylko na powietrze / ale tes 
ná wiele innych chorob. 
| FJeficge Ero doce z domu ráno wynisć/ tedy niech weimfe 
U rotulas liberantis cum alóć & bolo m uftá/ qs fie rofpusi / 
ieſt tes bardzo dobra prezerwatywa. 
Albo tes wśiać aquam Veronice y nófmórowóć nia 
nosdesa/ rece / czolo / fironte/ pulfy/ takze y napílác fie fey po 


troße może. 
Talse oleo fcorpionum pod noſem ná(mátovoáé y pula 


| [1] yczlonkt e(t fecretum magnum, á potym wżiąć kamien / 
lubo cegle rofpalona y wlozzwßy ná miſe / polewóć fg octem / y 
te pace pufigae w ßaty / y ná oblige / oczy / rece / a potym 
fie nadkurzac wzigwßy piolynku y aFóosiolem. eft. ſecretum 
magnum. 

7 Jedná ofobá tak czyniłó. ze rand wśiawpy ſeibe chlebół 
nófmórowawfiy go maſtem / a pofypawgy zolta sarko tak fádlá. 
( sbamí fie żeby flores (ulfuris (ublimati fefee lepie byly / á- 


| 


„ nistlí proſta diárÉá ) potym wina piolynkowego zawße fie ná- 
| pttatoned fi ojobá s tym fie tylko kuruigc kilka powietrza prse- 
erwala 
M Nota, 


í Aturalne ſpoſoby prsečtovko ladowitemu powietezu fo tek 
oſobliwe / táo to Theriaca Andromachi, Mytridat; 

elect: de ovo, Terra figillata, Pillulz peftilenriales fcordi- 

um, Valeriana, Zedoaria, Angelica, Tormentilla, Cardui 
benedicti, Ruta, Iuglandes, Baccælauri, Grana Iuniperi, 

| 


"Pimpinella, Veronica, Gentiana, Acetofa, Diptamnum, 
G Levi- 
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Levifticum, Enula Campana, Serpentaria, Ariftolochia 
uttad; , y inne tym podobne rzeczy ; tyh wßyſtkich pomienſo⸗ 
nych ingeedyencyy može utluc / y ſpulwerizowas / eukru do te⸗ 
go przymießawßy q. s. tego wiać z rang drach: x. ná tas w 
ficowiovoeg wodce wypić. albo też uwarzywßy wßyſtko we- 
fpol w wodsie / pić po troße; lubšiom zás podleyßey kondy⸗ 
cyey/ wżtąwpy bobkow ze trzech / das ráno ná czczo 3ó3yć; ſtaͤ⸗ 
nie ubogim sá Teryabe. 

Jeßcze wzlowßhy tluſte bočfante/ ná fłońcu przedyſtylo⸗ 
voáne / Ode wypić kilka kropelek w polewce iakleykolwiek. ade 
ras obpebil tidowitość. 

Takze fal cardui Benedidi & Abfinthii Sawdé pić 
zczymkolwlek / pomaga, 

Albo też wzlowßy boliarmeni pul draͤchmy as do caley / 
w 3imnie 3 winem ráno na czezo báť wypic; á feseliby goroczEć 
byla / tedy w rošáney wodce albo ßezawiowey / to leſt bardzo 
dobre przeelwoko ladowltemu powietrzu / y głowy bolenie od⸗ 

edza· 
É Toż fle rozumiet ma de terra (igillata, (trigica toro 
Seudsy axungiam foliszowto. ma wielkie cnoty y džiwoný nas 
ture przeciwko ladowi / Brora dofłótecznie preserwitie/ bront / 
y wypedza fab choć tuż z sárážoných / y na smterć chor ch; es 
dy pomaga ſkutecznle. może (os piwem ple y ná chlebie ge 
flem pofypawfiy pod tos wagą (ao y bolumarmenum test. ae 
á tak mirabilia videbis, s 


ROZDZIAL IL 


O kurzeniu pod czas porwietrza, 


Tu te 
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Ty teraz naznaczam niektore Publicas 
Sufumigationes. 


| © missdéte/ po ulicach / po ws lach / debowymi drwaͤmt / 
Pir y ligċiem / także tałowcowym drzewem y 3 fágodami/ 
Sola ze wfiyftkim palic/ y Eutayé potrzeba / tak fie tad odpe- 
Dit y ſtrawi. 


Profek do kadzenia cæyſſcægey Pocxwietrze, 


| Recip. Rad: Magiſtrantiæ vel Oftrucii, Angelicæ, Tor- 
mentille, Pimpinellz, Serpentariz unc: fs. Olnici j. Bac- 
car; lauri drach: j. luniperi unc: j. Camphorz ſerup: ij, 
Incifa & contufa detur 1n charta. 
A rat ná weglach / albo ná cegle roſpaloney troche pofypoe 
wati żeby fie Eursylo. 
Hippocrates bo tych czas feft w wielBiey pochwale od 
Medykow / i3 pod czas wielklego povofetesa w Geecktey ziemi / 
| wielkt bor był zsopolil/ 6 przez ten ogień morowe powicteze/ y 
|. tdbowire fumy wyczyśćił y wyſußyl. 


M^ ROZDZIAL III. 


Drugi Profek do kurzenia cw domach, komorach, 
przybytkach roznych, dla bogarfych. 
Recip. Ligni cum foliis Quercini, Iuniperi cum gra- 


| 
| 

| nis, ana unc: ij, herbat: mille folii, Rutæ, Abfinthii, Ca- 
| G 2 lamente, 
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lamente, an: unc: j. flor: rofarum rubrar: quinque folior: 
(pice, Lavendule, Gtanor: bac: lauri. an. unc. s. Vitrioli 
drach: j. Thuris, Myrrhæ, Succini, an: Vnce j.s. Storacis 
calamit: Aliptæ muícat; Gallice mufcat an: Vnc:j. Tro- 
chifcos ex ligno aloć & paradifian: Vnc:s. Hac omnia 
incifa & contufa dentur in chatta: 

Tym proßkiem wá razy ná Ośleń tutsyć sáwárfiy oná 
táno y ná noc. ] 

Dla ubofiydh feficze (uffümigationes niektore / Etoeg- 
mi može po Bos ctolach / ratußach kurzye / y tam gdsie fie zówfie 
Bild luda báwt / oſobliwie ná mity (each sápotetetesonydy. 

R. Ligni cum granis lumperi, Quereini cum foliis herb. 
Majoranæ, Abfinthi, Roris marini, ferpilli, mille folii, 
Rutæ, Oti ganiflor: Lavendulæ fol. falvie rad. Enule Ci+ 
pane fem: Anethi, Fæniculi, bac: Lauri, Tormentillæ, Thu- 
ris, Myrrhæ, Succini, Vittioli. hec omnia ſcindantur, có- 
tundantur, & ponantur ad chaťtám. 

To kurzente ma bydz ráno dwie godzinſe przed wfcho- 
dem ſtonca / a ná wieczor owie nodžinie przed zachodem zaͤ⸗ 
wátfiy oEná, 

Jeſt leßeze iedno kurzente ktorym ma bydi mie kurzo⸗ 
no / fáEo to gorącymi ingeedyencyami. leſt to commune 
fuffümigativum. d 

R. Herbe majeranæ, menthæ, Calamentæ, ſalviæ, Pufe- 
gii, meliſſæ, Origani, Iſopi, Roris Marini, Piperitis, Thy mig 
Abfinthi, Cort: Citri an: p. ©, Mifce fiat pulvis ſuffumiga- 
tivus, 

Cate y owoce poftánowič wbudyntu albo domoſtwle 
fivoím lako to / fáblEa/ geuf£i/ pigwy/ pomorancze / limonie/ 
(albo poma citt.) 

Desyrym mśtoć ruty ſakiey mote boftát / moczyć fo w 
winnym occie przez 24 godzin a porym przecedšinofiy wžiaé 
kamien 
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kamien rofpalony albo eegle / y polewóć fa tym oetem. In de- 
fectu ruty / może gołym octem polewać/ tak fie powletrze 
By sth. - 


ROZDZIA LTP 
O opatrznośći gośbodarjkiey. 


Addy goſpodarz ma też mieć wßelakie victualia przyſpo⸗ 
K čbične ; wode czyfło talze w féátEu mieć/ a wapno níctiá- 
gone w nie wlozywßy / tad oczywiscie fie bedzie eiognol; á gdy 
pofirsesejš ze tuż pelna iadu woda / te wylawßy znowu tak u- 
czynić iat o pterwey/ á tak domoſtwo y ludáie io nim mießka⸗ 
tący beda beſpiecznieyßy od zarazy tadowitey. 


Nota. 


Pte też mato bydi zawarte / y níťogo tám nie wpufiezóć; 
ieżeliby Ero potezebował czego / pobáé mu tám s daleka 
5 Aprii. Podobnym ſpoſobem wßyſey Vesednicy/ tafo to 
Z3ieja / Burmiſteze / Sedztowie / Doktorowie / Cyrulicy 
y deen, daley żeby zadnego do domu ſwego nie pußczali / ale 
silo s dáleťá z ními gadali. Basdy goſpodarz ma w gás u- 


*zynić teſtament y wßyſtko poreeminowáé/ eo temu przycho- 


dzt od Eogo / y co tes komu winien / nie czekaioc choroby 34- 
wifu poti zdrow / to niechay uczyni. 

Aominy w lzbach / komorach / fo baͤzdzo połytećzne y wy- 
godne gdy w nich dobre / y ſuche drwa pala! lako to debowe 
butowe/ ſoſnowe / ſkory brzozowe tuczywo/ modrzeiowe drze- 
wo cypryſowym / ialoweowym / ſabinowym / winno mácico/ 
toymáeynem y maleranem może tes palié / tylko żeby te drzewa 

G3 nic byly 
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nie byly wilgotne / sgnile / ant smicedzace / albo wypruchnia⸗ 
łe: quia ignis non putrefit, ac rem putrefactam rectificat. 

Lecie zaś gdy ſtonce wsnidsie y rofe z oł wyciognie / 
sbieróć Ewtecte 3 pol y ogrodow / faťo to roa / fiolki / bukwi⸗ 
cowe / borakowe y inne rożne kwiatki / tar ze wierzbowe / wins 
ne / y pigwowe liścia: przybawpy do tego kumtanku / rolowni⸗ 
Eu ; nardy ogrodney / maleranu / bas ylik / gwozdzikow / win 
nego lia cia / lipowego kwigtu / czaͤmbru / lebiotkt / macte- 
wsanki/ y innego kwieelg / przylosywßyy do tego mycey y tna 
Bych tošnyd) pachnacych rzeczy. to wfiyfito w dom fobie przys 
fpofobiwfiy y w rotaney wodce z octem mtefánpm. námaczamíjy 
cumligno fandali citri potrzoſſoc / dopteros po gmachach / 
isba, komor ach pofłowfiy/ po ſtolach / po lawach / po topEácp/ 
y gosie cheeß pofypowde. 

Atorsy bogeci/ mogo ießcze lepicy fobie prsypedwic a 
to taim ſpoſobem. 

Recip, Aque rofarum lib: s. acetum vini unc: 3. Mifce- 
tur fimul in vafe, addatur Trochifcos de Camphora, fan- 
dali rubri, & Citri an: drach: 1. Camphore drach; s. hzc 
omnia mifceanrur fimul, & prædictæ herbæ cum floribus 
fimul macerentuy; A potem w gmachach pofeapidć y potrzo⸗ 
foc po koble reach / po koldrach / po účlanach / po ftolách Is 
$i fie podoba / ofobliwie oczy / twarz / cece Gefko umwe 
tym octem m. 

'Obebsy zas co d» ná to nie ftánte / dofyć (m bedzie ng 
toláney wodee / y océie; zmießawß to / po fwoich gmaͤchach pos 
Fecpiat p umywóć fle tym / zugeznie to lad wyelo ga y nie de 
fir Ae ſpe ſiraec w domoſtwie. D 
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Tu in? umyslilem dla dostátnieyfych ludzi do ku 
| rzenia ordymorwać niektore Trocifikt, ktore 
| rw Aptekach maig bydz przygotorwine. 


Kecip. Laudani, vernicis ( eft gummi ex Iunipero ) 
drach. r. Térebintine; maſticis, ftoracis an: unc: j. Cario- 
phyl. Macis, Croci, ligni Aloes an: drach: 1. Gallie Më- 
{Chate, Aliptæ moſchatæ, nuc: mufcat: Cypri aflati (alias 
bene exficeati,becir albi & rubri; calami aromat: folii cor- 
tic: Citri, Cynamomi, an: drach: 2. incorporentur omnia 
| in mortario cum Bitillo calido. Prius tamen terenda te- 
| rantur, & fiant Trochifci S. A, 

Tymi Croaf£ámt czefło Ľursyc po gmaͤchaͤch / w domo- 
ſtwie / ofobliwie w'izbie/ y Bomorách, 

Jeßcze Ceoti Ei Ecore w Aptece mata bydź przyprówne/ 
tys ſo bardzo whsiecsnfe pachnioce / posilaig wonię ſwolo / 
fece / mozg y wßyſtkle inne eztonťí 
K ecip: Benzoini feuaft dulcis unc: ij. Cinamomſ une: j. 
M płaska gran: x. Carbones Tilliæ unc. iij. Gummi draga- 

ee sanithr unc? ij. Aq; ro(arum unc. iiij; ad diffolvendum fuc- 
tum & gummi, mifcentur fpecies. formentur Trochiľei 
» S AS ponatur unica ad fornacem calefactam, vel dd car- 
bones, pulcherrimum odorem dabit. 
Albo też zeobić gwieczußßkt / do kurzenig baͤrdzo fure- 
| eue z krore tak gorowde potrzebą, 

Recip. Laudani puri; myrrhe, thuris, mafticis, (toracis 
eylamint; ant unc: J. Cypri, rofar. rubrar: fambuci, an: 
wae; j, Carbenum ligni falicis lib: s. Incorporentur omnia 

fimul 
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fimul , & fiant formule oblonge, fübtiles. add endo fi ne- 
eeſſe eft de mucillagine gummi arabici, extract a cum aqua 
rofarum pro meliori incorporatione. Si vis magis aroma- 
tizare, admifce aliquid mufci vel ambre. fi remittere cali- 
ditatem vis, adde camphore , ſecundum quod volucris & 
ita accendatur, & fuffumigatar ubivis, A to teft ná zacho⸗ 
wanie czyfłeggo w domu powietrza. 

Do tego ießcze też teft y ma(fa do tvachánia/ ktoro wloz 
żyć wpußeczke / iezelt może bydź 3 tiłowcowego drzewg uto: 
gong 3 dsiuckdmi, In defectu choć debowa; Sogi¢i moga 
slore albo śrebene pußeczkl miet. á tak vo nie wlosywgy te 
maſſe wachóć po ulicy dhodzac/ y po domu; teft bardzo ftute- 
czna przećtwEo zlemu / iadowitemu powletrzu; mafo tá ga 
ma bydz robiona. 

Recip. Laudani puriſſimi unc: fs. Mbracisi calament; 
drach: ij. Mafticis drach: (5. Caryophyllor. macis, nuc: 
mufcata,cinamomi elect: ctoci,ligni aldés an. (crup.j. cor- 
tic. citri drach. fs. majoranz, roris marini gran. v- angeli- 
ce gran. iij. ambra griſeæ ferup, fs. moſchi in vino odori 
fero diffoluti gran. v. bećn albi & rub. corallor. rubr. an. 
ferup: j. pulverifando, conficiatur ex eis cum piftillo cali 
do in mortario pila, & ponatur in globum ligneum perfe 
ratum de lunipero, & flat maſſa s. a. z“ 

Dogali we zlotych albo srebenyd) puficezťách nosie mo. 


Botocom fle powietesa; to Pomum odoriferum niech 
nofio przy fobie nisey opifóne. 

Recip, Laudani puri, Therebintine fepe numero lore 
& ultimó Aqua rofata. an. drach.s fantalorum omnium, 
rofar.rub.viołar.folior. mirthi. cort. granator.caryophyl. 
croci cort. citri camphor. an. gran. 1iij. mufci diffoluti in 
aq. rofat. gran, iij, pulverifentur pulverifanda in morta- 
rio, & 
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tio, & in mortario calido, incorporentur; fiat pomum & 
onatur in globum perforatum de ligno luniperi. 

Item laudantur in hoc tempore quzdam gemma 
(iao to) hyącinthus, ſaphir, (maragd. rabin. Ng fobie zás 
wiegiwpy na gołym €icle álbo tes w 3lotym pierścieniu nosić / 
Eto ma ten niech nost; a Eco nie ma ten musi báť pokoy. To 
Mifaldus cent. 4. aphor. 49. fecret. pipe. 

deydo fle też iefcże y te teocigEi do Purżenić nizey po- 
lożone. : 

Rec.Ligalis drach, j.Caryophyl.cinnamomi an.drach s. 
Olibani gran. Juniperi an: drach. j. s. Laudani drach. ij. 
Mafchi gran: ij. Carbonum Tyliæ drach. iij. vel q.s. Cum 
ftorace liquida & infufione dragacanthi jn aqua rofar. g. 
s. fiant trochifci p. fumo. 

Jeßcze iedno pomum ambre pozyteczne klaͤde. 

Recip. Laudani puri drach. ij. alipt.mufcąt. gallia mu- 
feat, an. drach. s. ftoracis calamite, (crup. ij. cort. citri 
been utriufd; an. fcrup. j. macis cinamomi rofar. rub. an. 
ferup, j. camphore gran. iiij. ambre, muſei an. gran. iij. 
pulverifentur (icut decet, & cum ftorace liquida & modi- 
ço terpentinz lotz. q.s. incórporentur, flat pomum ambra 
ditum, quod operiatur findone, á táť nosit prsy (obie. 


Que. 


j ROZDZIAL VL 
© Woniey dla ulozfycb. 


AA zac ktorych nie fkánte ná pomum ambre (Prove 
ma wloffie imie Quafi pamum ambra, cujus compa: 
fitianis fundamentum čít ambra ) Etor3y tedy nie mala zkod 
plácié bo óprcki / tacy mogo tylko tak uczynić, Wziowßy ru» 

h étáneto 
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cianego foEu! ktora rutá ma bydz moczona wprso w rožánytty 
albo też bzowym occie; a potym wycifnać io / przydawfy de 
tego ſoku troche caltoreum y tak wodbáé/ a odnawidé co 
dzlen / albo co teżeći dzien / wedlug powietrza mocnego/ udźies 
láioc zówfie po troße w maly ſtatek albo w gebe namaczat y 
tak nofšac przy fobie wochać, fłanie ubogim s4 naylepße po» 
mum ambræ. 

Albo też y tak mora ubodzy ludste uczynſẽ / witać nagie- 
nig ructanego / Ewiatkow krwawnlkowych / korzenta lubficzya 
kowego / 4 koßielkowego / kaldego po troße pomtefác / ztluc 
weſpol v wlożyć vo pufieczEe albo w chuſtke y tak wahai, 

Zimic 368 ojobliwie może tylko (am bobrowy ſtroy wg- 
cha / oſobliwie blalymglowom dsiwnte pomaga. 

To tes mieć na dobr y pámtečí/ zebys fie miat w ten ezas 
ná ofitosnoséi gdyby fie tcafilo żeby mata laka byla albo śmiet= 
dsacy wlatr zawiewal / pod takt gos nie wychodśić z domu / 
6żby w przod ſtonce namnien trsy godźiny ius wzgore swiecge 
weßlo. tos dopiero be dieß mogl z domu wyniść/ y to nie há 
czo ale samfe zebys coťoimieť w uſtach mial y sut. tato to us 
bodzy. Cytwarowe korzente / oleśmE / lubßczyk / dzie gel) mi- 
firsowniť y Burze korzenie / kokornlo kowe / dyptanowe. 

Bogacl zas tezymoć moga w uftóch ſednocozech / Bo dee 
zaden dob nie be dale mogl w nióć przez uflá do glowie = 

Nozdrza tes niech ſmaruto wewnotez teryaßo / Prora ber 
bite zmießang álbo roztworzona / rożanym albo eneidnęm os 
ctum može przydać y eokáneg wodki. tak przyprawnąnie do⸗ 
puści mosqu adem sárotáée 

Toż gyni  omanomy, olei gdy nim nosdrzá naſmat ur 
fcf rage y marí. 

Item. Wšiač nigellam Romanam y moczyć (o. it ocćiej. 
potym snows przejufyc/ à ro smi fiac cum floribus mille’ 
folii, amig3an fy w dufte albo wpufieczee chować v re d 
Qm yi 
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ontyše wodhić; leſt bardso delikacka y połyteczna rzecz prse- 
elwko iadowitemu powletrzu. Sluzy też ná zawrocenie glowy 
& eft probatum. 

Bywata też lepeze woryßki s glelami pachnoeymi / Frore 
do fiat klado dla sdeasenta tadowitego powietrza / żeby fie tad 
w nich nie hronił / ktore może dać nagotowa w Aptece lako 
nizey. 
1 Wʒ tot pigwy / piolynu / ſplkanaͤrdy / rote czerwoney / más 

lerunkt / dźieglowego. korzenia / lubficzytowego/ y fialkowego / 
kazdego wedlug upodobónia. bogaci teżeli ches motto przydóć 
pomum ambræ. 348 ubodzy obeyda fie bez tego / Eontentuiac 
fie zielamt y Eorzentómi. to wßyſtko 3 kratawße y utłukBy 
smieť (eno) volosyč w weryficE/ Erory to woryßek może wlo⸗ 
żyć miedsy hate / tak biale tako y powierzchowne. 

Tak ze Rec: Lapati cornuti Rad. cichori, te zámlesí- 
wfiy ná gole eta o ſerca broni od sacásy lábooitey. 

In fumma potezebá pod czas powietrza mieć ná offto- 
Mos el / uſta / nos / oczy / y pory / przez Etore pot wychodst/ żeby 
per hos cuniculos fad nie mogl wniść w eslowicEà / bo przes 
te dziurkl w Prada fie iábowira para do fercó / a tak zaraza y 
zabiia. 

Dla tego mato lud je Eáždy por inek / niżelf s domu wye 
n. do / uſta plot ae winnym octem / a dźtofła naeſerat rergáť o / 

„ Bydra w ocčie winnym roſpuscle / á potym (lakom wzwyż nás 
-hienil ) wáioé w ufłó/ krorekolwiek 3 Eoczenia tych albo En- 
cyanz, myrrhz, alternatim continuare. A potym fingro- 
wóć nozdr za / tase y w ußach olco luniperino. 

Seficze ofobliwy leniment / ktorym nosdrsć fmórowdć 
mos. 

R. Mytridat: elect. drach. iij extract, Angclice gut. vij. 

ol. rut, gut: v. nucis muſcatæ q.s. miſce fiat lenimentum p. 
maribus. Jeżeliby nie bylo ad manus extract. Angelica tedy 
hz może 
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może omittere byle drugie fpecies były. 

Bás pori Etorymi pot wychodzi opóttzyć/ wżiawfiy teo- 
che wodki rozoney / táľše yoctu rożónego/ pomiepóć toy o- 
blicze ólbo raczey twarz / oczy / tece/ umymwóć ; wprzod niżelk 
z domu wanldzleß. bo to zaͤwlerg illos poros ze nie bedzie mogł 
tad wchodzie. f 

Toż czynt Aq. Veronica že nie dopuści zadney paͤrze fás 
dowitey przyjłopić / myloc fie toż woda Etora 3óto3 z ſtrawi 
ten iad. 2 

Ztorsyby zas tego nie mogli mieć) (eft tefie drugt (pos 
fobtáťi. POzioć krotatkow rosánydh lub swieżych albo finde) 
piolynku / ólbo ſuchych pomoranczowych y cytrynowych fto- 
rek / y włożyć to wantwaͤs álbo lawaterz / w mode proſt o 
śmieżą / ktoro fle zwyczaynte ludzie umpwato / álbo też przys 
lać do niey wodki rożdney álbo dzieglelowey / lub ructoncy/ tal 
umywóć fie Bisde ráno / twarz / oczy / y rece / beſpiechnieyßy 
bedsleß od zaͤrazenta fáðu, 

Jeſt ießcze rzecz bardzo pošytecana? po lewey ſtronſe 
pod pleesto na ſercu worek igli nośić / ktoryby mogł odpor 
báé íabowt) żeby nie mił przy ſtepu do ferc Btocy to worek 
tak preſkrybuie. 

Recip. Flor, Cordialium omnium, rofar. rubrar. aQe 
tofe, meliſſæ, an: p. j. fandal. albi & rubri, corallez-«'t- 
bror. been utriu(44, nucis mufeat. caryophyllor. zedoare - 
dictamni albi, angelica; croci, citri, fem. bafilicon. an. 
{crup. ij. prep. uti decetineludantur in faceulum cordia- 
lem ex ſindone factum, qui inter paſſetur potescbá żeby do- 
bese poprzefiywać tenże woreczek / a Eásoe ráno tożónym oetem 
poEroptóć / á tak odwilżyofiy wßyſtek pezyłosyć ná gole elalo / 
pod (ame plerdí / gdsie fice] y noété go nie zdeymuſoc przez 
cały dzten / chyba gdy (pác doc / odioc moze / q znowu ráno 
tak uczynić/ y nosić tao wyżey námicnílem. 

Ulekto, 
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Niektorzy zas wegierſkle storo biora / y 33ywym sre- 
brem rojpuficzáto / lako gdy slotnícy do posloty prayprawialo 
fapienti fatis. A tat zófiywfiy w woryßku nosiť ná ſercu / stod 
ſerce posite brad bedále/ y ind nie bedzie mía! pezyfiepu. 
Vbodzy zás Etorydh ná tak drogie tzeGy nieſtante / mo- 
go wzloc piolynt᷑u / ruty / cosy czerwoney / Oźieglowego Eotse- 
nia / kazdego po rowny cześci/ uſußywßy / y poEcafowfip 
amfefáé / y uczynić woryßek na ſtree / y octem pobrapióć/ fáťo 
yo piecwfiym namienilem / á tak ná gole eialo pod pie too lee 
wo przylożyć/ y nosić peses cały diten; á ná noc zige. 


ROZDIZIAL VII 


Ty zmowa o niektorych Carativis preecipue expul- 
fiva, fudoriferts, iako fundament omnium maloram 
infectis, ktore z czlorwieka zdrazonego przez 
ewowity y poty rwypedzótę , mapif ac 
potrzeba. 


Naprzod Chimicorum Cura. 

Reaip. Antimonium preparatum Cad pulverem Comi-* 
tis Varvichii )gran: iiij. y taß w winie namoczyć peses noc / 
Názatutez to wino wypić p feseliby Ero był mocney natury / moe 
ze wiecey pezyddć / wedlug zrozumtenta Eompletfyey ; teelt 
mocnieyficy teficze natury / moze też wiać chleba 3 maſtem y pos 
finde to mafło tymte pomtenfonym proßklem / á tak bát siet, 
Watse flores antimonii, mats bydź teßeze ſbuteczutegße bo 
altius gradyrowane fo; Erorych tak potesebá zażywać; itat 
dobrego winnego. ocru/ 4 włożywfy wen florum. (ambuci 
mech tak przez dwie nisdźleli(albo Olusey na ſtoncu ſtol; à i 

beostef 
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bedźieg chetal báť zapowietrʒonemu / tedy wzlowßy tego oetu 
typte, vofrpáé wen / florum Antimonii, gran. iiij. ten ocet/ 
zaraz fie odmieni / á gdy poſtol troche / dae voypté choremu z 
ktory niech ukladzie fie troche : wßabze niefpać/ potym wſta⸗ 
wßy może fie troche pezedhodźić; mirabilia videbis cum fru- 
Qu Toż też czyni Antimonium Diaphoreticum, pod toż 
waga dawfły choremu wypić. Tož czyni Sal vitrioli( vomito» 
rium Angelifale. ) 

Albo res R. Spiritum Antimonii, tego wlozywßy File 
Eá Fropelek według notucy człowieka plus minus, ob iij. os bo 
vij. Eropel/ w folu miekkim bác wypić | bedzie lakſowalo ex 
utraq; parte & (udorifera provocabit zotodeß wyczyśći per 
fedes, 6 tať wypedźi fab od fered’ pluc/ worroby częśći ctato/ 
ſkore / krew / w człowieku sárátonsm przez poty YOfjáEte ole- 
um vitrioli, teft koßtowne lekarſtwo / tylko żeby chimico 
modo, bylo prepatománe: codem modo nt fupra sásvwát, 

Takse oleum Antimonii, ieſt ieficze ſkutecznieyße / y 
ma tet cnoty ioo y pierœße / d Ero to ma / ten nie potrzebu- 
ie inaych zadnych prefervativa. wfiaffse teft przytrudnieyß gm, 
sadawac pot rzeba / żeby fatis lapienti bylo przytym. 


Owe DOZ PACE VALIT, b: 


Galenica Cura, 


R. Diaboli Alexiterii, theriacæ andromachi, an. P. æ- 
quales, bxc omnia (imul mifcentur, dać sáras ná poczotku 
pow errzem zatatonemu, Albo też wgiowgy ſucci abfinchii 
cum pulvere cardum Benedicti, báť wyptć, pory mywabtą. 
left na wielu ludstach powietrzem zdeótonech dog widdezone. 

ID false w ten czas exputivas nie odit fie Sqwae/ Ples 
dy krew 
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dy Brew puficzófa / chyba ante álbo poft trzećlego lub czwar⸗ 
rego dnia / tak ze kiedy lekarſtwo purguloce Ero bierze. 

Jefge R. pulveris cardum Benedicti, fcordii, ana. 
drach. j. Cornu cervi preparati, ſerup i, mifce fiat, pul- 
vis, de quo fumat mane vel pro node, cum aceto vini vel 
alis aceti unum cochlare ut fudet. 

Nie zawadzi reg dae fus defperatis de falute, Aurum 
potabile o łtorym Mifaldus in fecretis centuria 1. aphor. gs 


pipe. 
ROZOZIAL IX. 


Laicorum Cura. 


R. C. . propria unc: j. feu q. v. Croci paruni adde, & 
ebibat totum ur ſudet. multi milites probaverunt, & eft ex- 
pertum jam in defperaris cafibus, ubi nulla fpes falutiserar. 

Takze wztoc zyfłego od pßczol miodu / prieklaryfiko.· 
wa go / do niego porym przylge octu mocnego / wlozye do 
tego po dobrey cześci, ruty / piolynku / y tak ro wßyſtko w gár- 
er zaßpuntowawßy / warzyć ufd; ad medietatem, 6 potym 
pr got fy dać nd ras kubek dobry wypić choremu; cas y 


ch / albo tezy na dslen / bedste fie podit/ do regos przekolo- 


wenge teunPü može ieficze przydać bobkow Pilea y galfimue 
BE relowey / utlukhy to wfiy ſiko wfypóć wre dePokcya 

Vbodzy la ßcze mono wśtoć prochu tusnieznego d drach. 
s. ulgi ad drach. j. wypiapy w piwie tub w winie. doz nal, e» 
go zoldacy ze leſt pomoene. 

Jeßeze wee ial! od idid / z Bolataé qo dt bedzie ak 
piang y Sav mu poffaé : potym tak fie uſtot ze be dzie tak wo 
da, . pozydac do tego treche Bamfocy y heft e un / gorzalkt do 

brey do 


i 
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brey do tego ut fiat mixtura, wypić to / ra uElóść fie/ d3 fle 
sópoćig / wfiEse gośdźikow fle ftesebs potescbó w ten czas / 
tat pomocne bedo, , 

ROZDZIAL X. 


O Purgánfách. 
Nie zá wadzi tež cokol-wiek opurgánfich, y egg. 


czenia cwatroby ná rwypedzenie bumorow tas 
mych mospomnieč, gli vie zdrorwym Ju. 
ziom tako fie trafia pod czas Mira- 
ruego polen ga. 


Bieli cheeß élálo od saeńzy ladowitey obronić / tedy potrese- 
I żeby zaraz ná poczotku morowego powletesa od wßel⸗ 
Eid humorow y wilgotnośći cidlo pezepurgowóć y wycdysčié. 

Wßakze potescbá wiedsied se febno cidlo inaͤczey á nili 
drugie ma bydz purgománe; bo potrzeba Easdego clowicbá 
komplekſyo voledžice y wytosumieć / zaczym nd te pucgán(y fie 
tctoligowóć potrzeba / goys ludzie niektorzy (a cholegici, wies 
Eroesy zus phlegmatici, drudzy melancholici, inni zás, fins 
guinex complexionis, Atoll (a poſtaremu pífje według Sp zaj 
lenickiego mobelufju. ach Theophrattes de humoribus &. 
purgationibus, (alo teš o Brwi / y 6 bankách malo co álbo nig 
nie tezymó. Zleć (a niechce fle mtebsy nich miefióć / bo fa 
obadwa mot dobrzy przyłaciele / y kocham ich obudwuch / po- 
nieważ widze że obadway dobrze kuruto / nie rzecz też motá 
leſt zebym mial nimi gardsté albo pofadsóć / geby sag nie rze⸗ 
ono ne furor ultra crepidam. A do tego też nie motd pro- | 


feſya / luboć rad obudwuch czytam, átolí żadnego nid, uh 
pa € ná 
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gle na fie/ wole fobie za poEolem Stebšicé / y teficze Daley od 
nich fie raczey nauczyć chce ezytatoc / bo wiem że ieden Pure- 
cznie | a drugi ofirośnie Eurvig. Minie dofyć ná tym. oſta tek 
zoſtawult Panom Uledykom / ktorych rzecz feft o tym dyßku⸗ 
rowdć / å mold s daleťa fie przypatruloc gotowego ſtuchge. 

Atoli mufe poſtaremu primario præmittere de iftis 4. 
humoribus, stycy Eúsde fo dwotakie humory / naturales & 
ſupernaturales; leg lako füpernaturales humores purgo- 
wać mam / co tu nie nalezy / dla tego tes / faciüs omifi. Yofa£- 
ze co fie tknie naturales, człowieć fanguineus teft mocny/ wil- 
gotny / y élepley nátuty / bialy / cumiénogcta míefany/ zolto 
czerwonymi, Eebstersáymí odetymi volofimi/ wielEie żyły / 9 
Eewie doftatcE mófacy / eiala ladnego / weſolych poſtepkow / y 
śpi dobrze / C. F. czerwono y geſto miewa / y poteine pule 


| 30, 

3 A toki latwo fie może prrsepurtowse/ byle wprzod Frew 
pudéil; 3 medyanny albo z kod potesebú. Atoli fa tu Ola rych 
co fa (anguinez complexionis purgéns nleomießkalem polos 
Być / łuboć ieteliby trodbe przyſtabßey kompozyeyey byt) moga 
w to potrafić Panowie Medici, wedlug nátuty czyiey rekoſi⸗ 
guioc fies 

R. Cafe extractæ, uncij. Ele&. DiapheniconTriphere, 
Powięr,an drach. ij. AguarumBu glofľe, & Cichoricæ, an, 
unc: ij. mifce, flat hauſtus laxativus. 

Phlegmaticus ság ma wielkie czlonkl y gnaty / białe ids 
lo / blade y wpadle oczy / wilgotne uſta / y nos / proſte / dlugie/ 
blalawe włofy/ ieſt fimney y wilgotney nátuty/ e lala podlugo · 
wátetjo/ y gefta wolne / ſypia wiele; C. + blata y geſta / ma le~ 
niwy pula rc. sali ma puegane o brać Eroro nisey nátermi: 
nowalem. 

R. Elect. Indum, Tripkeræ Perfice,an.drach, ij. s Cafe 
extra&e, drach. iij, Aquarum Abfinthi, (cabiofe, an. q, s. 
pro uno hauftu: 3 Chole- 
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Cholericus ieſt chudego / gntabego y efenPiemo čfalá) 
left čícply/ alias gorocey natury! y ſuchy / miewa nadẽ te / gar- 
nawe / albo gniade włofę/ presko fie rosgmema / miewa czara 
ne y gniade ogy/ gorzhosc y ujychanie wuſtach / C.F bar- 
dzo zolto / protkl puls, 2c. tacy mogo ten pur gans wjtoc. 

R. Triphere Perſicæ, drach, iij. s. Ele. de lucco rofa- 
rum, drach. iij. Aquarum Borraginis, Bugloſſæ, Acetoſæ, 
an. vnc. j. mifce fiat, hauftus Jaxativus. 

Mclancholicus, teft Eoloru žiemí podobnego / chudego 
čiatá / icf zimney / y chudey natury / ma proſte y ciemne wlo- 
ſy / chudo twarz / grubo krew / cieki y leniwy do wßyſt kiego / 
nie może ſ piace dobrze / a gdy dpi tedy ma firafine (ny / Cf. 
feft niepiena y sina/ czaſem też biała / tato zr zodlowa woda / 
ma ftaby puls / ꝛc. tabi może ten purgans wziąć. 

R. Dia ſene, Dia Catholicon, an. drach. iij. Triphere 
Perficz,drach. j. s. aquarum Buglofľe, Fumi terre an. vnc, 
ij. Mifce, fiat hauftus laxativus. 


N O Z DZI A E XI 
O innych purganfach. i 


Ofoblixve purgánfy cwyrwabiaigce collie Bimo- 
ryz Sold, przez ktore parganfy sila tadorwi- 
tych > patch ewelgoimosct cuycbod ic 


must. 


— Gy fie taff / ze paeyent oprocz Pewfe puficsónia bobrze fie 
(sito przez krory to pot fab. fie wyprowadiił. 2 ul- 
[bo apoftemata bylyby otworzone y odchodź! waterya 


tadowi 


cera âl 
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tabowita przez owej cane / albo wrzod tak tedy potezeba fos 
bic pofłapić. Vpatezycoßy gdyby zadney biegunkt nie bylo/albo 
cze [tego lafforwanta/ tedy potrzeba zeby dla Iepfiego wyczyßcze⸗ 
nia tewie/ 4 wyprowadzenią, iadowitych humotow / per le- 
celfum ofoblicoego lekarſt wa purguiocego zażyć / przes ktore- 
by ſkoreczuie / mogly fie wyprowadzie / tadowite bumoty 3- 
glomrefa. a tab rany wriodowate albo apoftemata tym lá- 
twieęby fie sqoic mogly Dla tego te pocye ordynowac umy- 
slitem. 

R. Rad. Angelice Di&amni albi, Zeduárie, Valerianz, 
petalitidis, an. drach. ij. Radicum Aperiti. vnc. j. Polipo- 
dii Quercini, vnc C Cortic. Citri drach: inj, ſeminum. 
Agnicafti. Ruthæ, Citri, an. ferup.ij fem. 4. frigida ma- 
jora, an. ferap. iiij fol. fumarie, ſcolopendriæ, lupulo- 
rum, Acetoſæ, Endivie, an. m j: Scordii,Veronice, Card. 
Benediti; Flor: ftechados arabici, Melifľx, Betonicæ, Bora- 
ginis, Bugloffa, violarum an. p. j Fruc: luiubarum, febe- 
fleman num. xv. Tamarindi unc. x. Folliculorum, fenz, 
Alexan. vnc:ij. Ephytimi, vnc. j. f zingiberis. Albi (crup. 
ij Decoque in quantitate fufficienti aque, ad media partis 
confumptionem infunde, fecundum artem, collentur. 

K. huius colaturæ vne. xiv. adde,firupi,d. Fumaria com- 
polit: Acctoſitat: Ciri: an. vne. ij. mifce, fiat potio, que 
aromaticetur drachmis duabus, ſpecierum liberantis fine 


aloć. 
Te dekokcyo rozdzielić ná cztery cześci/.glbo reż ná 6. te- 
flicutac fie wedlug dyfpozycycy choreno / A tak záwfe Eouty- 
nuswać przez trzect albo czwarty dzien / á miedzy tym zaͤwhe 
konfortacyami posilić chorego potezrbó, Jeżeli cheeß wepe- 
tiit / te tadowite smierdzoce le wilgotności / y żeby była ftu- 
nie Frew wypolerowang. 


A gdyby ieficze tata refiduitas humorum zoſtawala y 
32 zat kanie 


n 
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sátťánie zywota / by bylo / tedy może bat tego nitey pomfento- 
nego purgaͤnſu. 

Rec. Caſſiæ, Fiftale Extractæ, drach. iij, Elea. d. fučco 
Roſarum, Dia prunis, Laxativi, an. drach. j.s. vel in forti- 
bus, drach. ij. Aquæ violarum, g. s. pro uno hauftu, mifce, 
f: a, tak báé ráno wypić eleplo /a nie iest az w godzin 6 potym. 

Takze y ten trunek wolno latuiocy nisey opijonp/ ieſt 
pošyteczny pod Gas powietrza / contra atram bilem, feu me- 
lancholiam in ventriculo remanentem. 

R. Fumi terre,unc: ij. Pruna ungatica,unc: iij. Vyas pat 
fulas, unc: iij. hec omnia mixta coquantur, mane in una 
menfura, aqua, uff; dum fervcat, ar tandem apponantur 
Folia enw alexandine, unc: (s. hec omnia coquantur ad 
femihoram, aut quamdiu vifum fueric, colge per linteum 
purum: utendum. mane & velperi, addatur etiam Zingi- 
beris Garyophyllorum paululum, fi placet, 


RO ZD ZDAŤ. NUN 
O purganfuch dla ubogich, 


Bod3y 308 / co ich nie ſtanie ná tak drogle lekarſtwe mos 

go wśioć te nizey opiſane. a 
R. Rad. Angelica,Zcduarix Pimpinell&, Polypodii,an, 
unc: ſ. Herb, Fumarie, Acetofe, Scabiofe, Card. De. 
nedi&i, an. M. (s. Fol. feng, unc ij. Zingiberis, drach, j. 
ten fenes/ y imbict/ 3 Eratawfiy/ swiasde w chufieczke/ a tak wie 
rayé wßyſtko w Eupie we trzech kwartach wody 63 warra wy⸗ 
wre / naoſtatek pezylać troche octu / scby Ewaftowato bylo / 

niechże snows ze tesy rázy wezwra / d potym Dopiero przez chu⸗ 

fie myćlfnoć. à ofoblimie wezelek dobrze wycifngć, potem dal- 

Fotowat 
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torowóć cukrem. g. s. y rozôšiclié to ná estery Gesit/ y da. 
was pić/ tak iaťo pieeweę / zeby wolno purgowalo y twxpro: 
wadsalo taddowice bu mocy 3 człowieka zarazonego powietez em. 


ROZDZIAL XII 
O konfektach posilaigcych. 


O tydste puctánfách / potesebá dat EonfeEr. dla posi- 
Pima fired/ y dla ſtutecznieyße go wyprowadzenia ieficze zo⸗ 
ſkatocego ſakiegokolwiek tabu. 

R. Conferve Acetofe, Roſarum, Boraginis, Bugloffz, 
ana unc: (. Specierum, dia pliris, lætificans Galeni, an. 
drach. j. s: Diarhodon. Sandalorum, dia Margarit. frigid. 
an. drach. ij. liberantis (ine Alo, fcrup. iiij. Pulegi,Bol. Ar- 
meni, p. Terre (igillate, Ścordii, Veronice, Theriacæ An- 
dromachi, Mythridati elect. an drach. j. s. Card benedi- 
&i, drach. s. Camphoræ, ferup. j. cum firupo, d. cort. ci- 
tri. Mifce fiat Electuarium deauratum. 

Tegoś konfektu dóć przez 24. godzin tezy cdsy/ to leſt / 
rono o piatey godz nie ná małym zegórze / ná noc o tesectey go- 
da inie przed wieczerzo / a o polnocy trzeci raz / dnd Eóżdy ras 
wiać go tak lofforoy orzedh/ po Frorym zazywaͤntu fine ow ni 
moleſtia wyntóżie por / przez Étory in refiduitate zatezymóny 
fab wypedsony bedjie. 

.. Vbobsy zas mnieyßym koßtem moga fequens Electu- 
arium sapé, 

R. Confervee Acetole vnc:ij. Theriace Andromachi, 
Mythridati cleat: an, drachtj s. Pulv. manus chriſti perlat, 
Boliarmeni, 5. Terre ſigillatæ, Cornu cerui ufti, an. ſerup. 
jj. aceti rofat. q.s. M. flat Electuarium, dawac go tu ass- 
wage / tito y plerwßego. J3 RO Z- 
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ROZDZIAŁ XIV. 


o Pigulkach. 


Aprzod Pillule peſtilentiales, Ruffi, Medici, Ephefini. 
|. NY Erorych co dwie niedzieli zazywac może / a oſobliwie kledy 
Ero ma zatwardzente. 

R. Alóés ele&: unc: ij. Myrrhe, unc: j. Croci, unc: f. 
Confice cum vino aromatico. dóć tych pigułek na ras Oraz 
chine iedne/ wedlug nátury y komplekſyey czytey/ mose y mniey 
dace 
"ue Te plgulki (o pozyteczne / bo trawia wfiyfitie wilgotno- 
get / y obftru&iones humorum, otwierato / posilata/ czyficza 
zolodek y ſerce / y niedopuficzóto zatkania żadnego w zyloch / ani 
ſerca občiatáť nie dopußczo / y owßem rozrywgio v roſpedzaio 

M! hamoty / Diniom y Pannom pesyrobsone choroby wyprowa- 
Dita. wfjať ze brzemiennym Paͤniom nie fłużo. moga tei co 

I reden bà y co terci dzien po s. pigulkach sasywoc ná raz / 
lub tes po 7. zeo3umiawfię (pofobnosc chorego / y pottzebe. 

Socugie fo Pigulk / de Rhcubarbaro naswdne/ Erorycy 

pr ʒeʒ 9. Dat zdgywóć porezeba / po tesy ná raz / ktorych bedjie 
3 Oradh: |. num: xij. te kaſde táno/ circa 4. & s horam ná ` 
pulzegarzu / w piwie éiep'ym dae wypić / y tes godsiny po nich 
nic nie gt / ktore tak mata bydz pezyprawne. 

R. Rheubarbare ele&: Theriace vere, Folior. ſalviæ, 
(ambuci, fructus Alkekengi, an drach. ij. diagridii,Zedua- 
rix, matticis, an. drach. fs. pulvecifantur, pulverifanda , 
confice, in mortario, cum melle defpumato, q. s fiat maf- 
fa peses te piqulBi bedste wypedzong / sla/ czsena/ ladowlta / 


Erew z czlowieka / ijdem sdrasonego, à potym syle pacing 
álbo 
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álbo basyliPe otwotrsomfiy; krew wypuścić, á przytychze pígul- 
Each / poli ich zasywać bedzieß tegoż dnia zaͤwße na noc Elect. 
Liberantis,vnc: j. 345p mozeß w Gym chcefi. przed tymi; pie 
palEami porrzeba zażywać przez 8. dni proßku d. Rheu barba- 
ro nażwanego/ Prorego niżey nómientam defcriptionč, a ojles 
wiotego dnia / pogot dopiero tych pigulek wzwyż mianowa⸗ 
nych sasywoae ( mogo też drudzy zazye Pillulas, d. Alóć lola, 
Brorsch w Aptekach dofłanie. ) 

| Tesecte tege Plgulkt / ktorych sályé motto ofobliwie 
Phlegmatici, tat᷑ ze y Cholerici,Peore 3 pkodliwych / zlych wile 
gotności putguio y aya 

R. Maffam Pillularum, d. Hiera compofita, d. Agarico 
in paftillos, redacti, aquali pondere, fcrupulorum bino- 
rum, & d. Aloć lota, fcrup. s. diagridii. gran. iij. cum firu- 
po Bizantino, g. s. formentur pillule xv. tychze piguhe 
wigi drachme j. plus, minus, wedlug potrzeby / ráno) ná dde 
a po nich żeby nie (pace 

Czwarte Pigulki / E tore wßyſiko ciało czyßczo. 

R. Maffam, Pill. cochiar.Agregativ: Lucis, an. fcrup. j. 
Diagridii, gran. v. cum firup. d.ftechade, formentur pillu- 
le, num vij pro doſi. 

Dítatnie ſo iefige Pigulkt / ktore ſtuzo prseciwko fe- 
Lo iadowitym / sgniłym bumorom / y innym rożnym dife- 
tom. : 

R. Rheubarbarz , drach. j. s. Agarici in paftillos reda- 
c, drach j.Caryophyllorum,Spicz, an. fcrup. j. Corticum, 
| cnri, drach. s. Sem. Citri, ſerup. j. Alóés epatice, drach: 

1ij Myrcha, drach. j. s. Santal. rub: fem.Oxalydis, Corall= 
rubror: an drach s. Boli Armeni, p. drach. J. s. Croci o- 
rienr, ferup. ij. Rad. Tormentillæ, drach. s. Camphoræ, 
gran: ij; Agaricus autem, in oxyme lite, per 8 horas mace 


ratus, & poſtea expreſſus de more, cum firupo de Acctofi* 
tal: ci- 


3. 
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tat: Citri, q. s. Certa maffa pillularum formabitur, ex qua 
cum neceffitas urget, feptem pillule injnius drachmæ pó: 
dus componantur, & ante deglutionem Bolo Armenia 
preparata confpergantur, 


R GO PD ŽILA LEV, 
Electuaria. 


qu iefcze niektore Flectuaris dla prezer-worwd- 
nia, y uleczenia zarazonych ludzi od Moro. 
rwego Porwietrza, krotko dokladam. 
Aprzod Elc&uarium Przfervativum. 

N R. ficum pingu. lib. j. Fol. Rute recent. granor Iu. 
niperi, an unc. j. Fructuum Quercini, num iij. Nucum ju- 
glandum recent. feu in ad: macerat; ut mollefcant. num, 
xviij. Aceti vini, feu rofati. g. s. ( fi vis diu habere, adde 
mellis deſpumati, q. s.) Rutham, & ficum, minutifime 
fcindentur, & poftea contundantur in mortario, addatur 
falis gemma parufculum, & fiat Electuarium præſervati- 
yum. ` 

Tal zgotowane bawáé zdwfie z rang / na koncu nożó . 
zlegẽ / albo tab wiele táo wloſki orzech za ye / porym 3. álbo 4. 
godsing nic nie lest. Ero tego sóżyiej bedste wolnym tego dnid 
od zarazy (ábowiteg, 

O tym Electuarium Plinius piße / ii go on meśny Pome 
peius wymyslil y silá ludsi nim ba y fam siebie ratowal. Take 
ze y Screnus, toż obaczywfiy powidda. Bis denas, Ruta fron- 
des, falis & brevegranum, luglande(4: duas, tercti cum 
corpore ficus. Plinius libr: 15. cap: 22, te recepte chwalt. 

A 016 
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A Mtzaldus / ſeßcze bardztey lo wynosi lib. 25. hortorum, y 
w ſwoich ſihrotach Gent: 4« Aphor: 57. o niey powiada / i$ 
wielu tak ßlachecklego ſtanu / iako y ipofpolítego ludu zapo⸗ 
wwietezonych / ba y drugich tus deſperowanych / za pomocą 
Boža wyrátowal. tego konfektu / moge tak mlodst) lako y fide 
ty / bogaci abo y ubodzy zazywaẽ· 


ROZDZIAL XVI. 
Ofollitue Electuarium. 


'Sequitur Ele&uarium liberantis nóżwdne. 

R. Rad: Tormentillz, Sem: Endivie, Citri, Coriandri, 
P. Acetofx, an..drach: iij.Omnium fantalorum, an. drach. 
ij. Boli Armeni, Terrz figillatz, an. drach. vj. Margarit: 
mon perforat: Corallor. albor, & rubrorum. Carabe, Ra- 
fure Eboris, Spodii,Offis d. Cord. Cervi, an. drach: ij. Be- 
en albi, & Rubri, Doronici, Macis, ligni Alóés,Cinamomi, 
Zedoariæ, Xilo Cafe an: drach: j. Croci orientalis, vnc: 
f. Lapidum pretioforum, ut Smaragdi, Hyacinthi, Granati, 
Serici crudi, minutim incifi, & pp. drach: j. Camphoræ, 
gran: xiiij. Ambra, Mufci, an. gran. vj. Sachari Caudi, Sa- 
chari Rof in "Tabulis, Manus Chrifti, an. q.s. Cum Aqua 
Rofar. & Dugloffz, fiat Confectio in Rotulis, aut, fiat Ta- 
bulatura, vel Tragea, S. Artem. 

Ta ieſt przednteyßa Btuťá/ tak dla meficzysny! dlo y bla. 
łychgłow / Etore tyllo nie (a. besemtenne / tego proßku de 
Rheubarbaro, kterego tato !powrornfe 'námfentam ofoblt- 
wle ssywae pot rzeba ráno/á tym befpteczniey go molesásy ác] 
ze fie fádomi fprsećiwia/ (ecce posila/ Bewi niedopuficzą fie 
sápaláč / ani gnić. Aptekarze moga 3 niego uczynić / lub kon. 

^ fekt / 
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fekt / lub Tabulas, álbo progety iako Ero dice wedlug apetytun 


* O ED E AE XFIL 
Aureum EleQuarium, 

Skatecene, Aureum Electuariu m, contra Peſtẽs, 
defcriptionis D. Gafparis Hoffmanni, Ex- 
cellentis Medici Elector: Brandeburgi- 

S ci Archiatri. 

R. Herb, Card. Benedi&ri; Meliffe;Veronice, an: M. ($;. 
Scordii, m. j. fol. Rutha, m. 6, Eufrafie, myrtis; an. p. ji- 
Rad: Zeduaria, Di&amni albi, Angelica, Gentiana, Aris 
ftolochie O, Tormentille, Valeriane, Morfús diaboli,, 
Pimpinellæ, Leviftici, an: drach; j: Enulæ Campane, Vin- 
ici, Serpentariæ, Imperatoriz,. ZZ. albi, Galangas 
an. drach. (5. Verbenz, Verbenace an. fcrup. s. granor: 
Bacc: lauri, Iuniperi, an; drach. j. fem. Ruthe, Card Bet 


` nedi&i, Abfinthii, an drach. iij. Flor. mille folii: Sulfuris;, 


an. drach. j. Hypericon. Nucum vomicæ, an drach, j; Cros 
ci orientalis, Nucum Mufeat. an: drach: s. Cort: Cinamos 
mi, drach: j. s. ligni Aldés, fcrup:ij: fem. Citri, Acetofx;, 
an: drach. s. Boli Armeni, p. Terra figillate, an: drach: ij 
Cornu.cervi, p. drach. j. Myrrh; drach. j. Succini'al i) 
{erup:j. Camphorz.fcrup iiij. Coralli albi; & rubri, p. an: 
drach. s. Ollis, d. corde cervi, fčrup. j. manus chriſti pert 
lat: drach. j. Specierum Elect: d. gemmis, Diamoſchidull 
bis, Diamargariton frigid, Diatrion fantalor. an. fcrup. ji 
Flock, d. ovo, Specierum liberantis, an: unc. fs. Theriace 
Andromachi, unc. j: (s. Mythrydati. unc. j. Confervz Ro- 
farum; une. j. fs. Diarhodon abat: unc. fs. Aqua vita Ar: 
noldi, vnc, ij. Oleum fulphuris & vitriali, an, ferup ij. foll 
Auris, 
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Auri, num: x. cum ſirupo, Acctofe, & Citri, q.s. Sacchari 
Candi, mellis deſpumati an. g. v. 

Pulverifatis, pulverifandis omnibus, miſgeantur omnia 
bene ruriug, (ub lento igne, & fiat Electuaciüm. 

Tego tal só3ywąć porrzeba / ze gdyby Ero byl (u$ zaͤrs⸗ 
zonym / od morowego powietrza / wzioc/ tego Elečtuariu m 
drach, j wedlug komplekſyen / y lat / plus minus, ieżeliby w gos 
rocʒce / tedy w fczawowey wodee / y Cardum Benedyktowe / bac 
wypić ; á teteliby zimno bylo / tedy w winie Bynſkim / choć teg 


w Weglerſkim / ćieplo może dać wypić/ a potym fie chory / 
nlech ußladzte żeby fie zapocil / potym sdiaé s niego koßule mo: 


Ero / á biała: ſuchs / y deploy wdstac ná niego / takze y pościel 
przewlec / albo odmienić potrzeba / y pot sniego zetrzeć whe- 
Bie/ a po pocie posilić go trzeba / wziowßy Syrop: granati, 
citri, acetolæ, zmießawßy / dac mu fie po lyßce napić/ a pos 


tym mu zas / poleweczf i iakieg / co pulgodáiny dáť zieść/ y cos 


kolwiek drugiego / zeby fie posilil. 
ROZDZIAL XVIII. 


Dla Phozfych. 


M LeQuarium dla ubogich / ktorych nie fidnie ná tal koßto⸗ 
wne Electuarium fáťo pterwfie bylo. 

R. Fol. Ruta, Salvie, grana Abfinthii, fem, Eruce, Nu- 
cum luglandium, an. p. x, Ficuum,omnium ponder. con- 
tunde in mortario, fiat Ele&uarium, de quo datur doſis, 
nucis juglandis magnitudinis. 

©jobliwie też zalecam / EleQuarium d. ovo, Maxim. 1. 
Imperatoris, w Auguſtanie go naydzleß / tylko bo niego przy⸗ 
dat hac fegucntia ; Rad. biftortz drach. j. sv Encianæ cha- 

A 2 meleon- 
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meleontis, an; fcrup: j, Croci, drach. s. Vni cornu; (erup: ji 
dla. tegom go tu: w cale nie położył) bo go naydzieß w Apte⸗ 
Bach gotowego / ſakom juž nómienił. Wßokze pllno go salen: 
cam / żeby go w kazdych okazxach damais tak dla prezerwo» 
wanla / GEO zarqzonych / luz dla kurowania. dolis, pomíedzo v. 
Aptekach / tak wisle Dać wedlug komplekſhey y lac / bow pree- 
zerwowaniu mniey može. zazyc / a zarggony ius wiecey muski 
wztoc / takze blaleglo cy mniey / a báicél teßßcze mniey malo zany⸗ 
wać. to pewng / ze bront od zarazy la dowirey / y one wypedza· 
ſbuteczuſe. 

Feige dla uobozßych ten Elektuar · 

R. Terre: figillate; Boli armeni; Myrrhe;Diptami; Ab» 
finthii, pimpinellz; fcabiofz; acetofz, zeduariæ, an'drach;. 
ji Tormentillz, granor: bacc: lauri, quercini, ariftolochia;, 
©: an. drach: j: s. Agarici;ftrup: ji Contundantur: confice: 
cum aquis acetoſæ, ferpentariz;, &. faccharo;,ani. qi s, &: 
fiat EleQuarium,,S; Artem. 


ROZDZ ll ALL, XIX. 
Laxativum:Electuaárium:;. 


"L'eduarium Diarhodomcatarticum, Theodori defcri:- 

„ptionis, Daxarivum; 

R. Rheubarbari ele&'vnc: (i Agarici trochifcati,drachi 
iij. s. Corticum mitabolanorum, ;cliebulorum,. indorum,, 
citri; am dtach. iji se Emblicorum, belliricorum, an dtach.- 
ij Rad! antithoræ, florum rofmarini,.coronarii, pantalor,. 
rubror: citrinor. fem. ocymi, citreimali, herb. fcordii, ca: 
lamenthæ vere; dičťamni cretici, Xilo: alóés,. zedoaria;, 
fpica indic. diagridii an; ſcrup ij, margaritarum pp: Cros 
ci, ani: 
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ci, an. ferup: iiij. Pulyeris diatrion (antalorum, card. be- 
nedicti, Eled:: d; gemmis, frigid, an+dtach. j. Redigantur 
omnia in pulverem:tenuiffimum, & miſceantur probé: de: 
inde, adde Triphere perfice, unc, iiij; Theriace androma- 
chi, vnc: j, [. Conferv; rofarum, boraginis,bugloffas, vio: 
larum, an: unc: j. firup: rofar folutiv. cum Rheubarbaro 
g. s. Mifce fiat Electuar, Iuſtæ fpiffitudinis; dofis, à drach. 
jrufą; ad drach. j. s; 

Tego: wżiąć ráno purguie wolno/ wywodzi ztgniłe/ flee 
gmifłe wilgotnośći/ w Erorych laͤeno ſie zorgzliwy lad zatrzy⸗ 
moé moze y tamże fobie goſpode rad Gynt. A nie tylko ze puts 
gute / ale tes y posila ſerce ( wßyſtkie czlonkt / y kasdy czlo⸗ 
wich może go żażywóć / wßelkley komplekfyey / ſtary / y mlody / 
ſako y matrony. bront od zarazy la dowoitey przez caly miesiac. 
take y tym fefe pomocny / Erorzyby otruć bylt iakokolwiek reu: 
etzno / niech zasywato przez Dwie niedzielt; teft doświadczoną 
tc... © gym (refert lacobus; Theodorus, Taberno Mont. 
in:tra&at, de pefte. )) j 


N O . O IL AL XX 


x "we k 
SNCIOEAGER, Konfekt prezerewuticyi y pottlaigoy fer: 
ce; dos windozony od cwielu, ludzi. , 

R. Conſervæ Rofarum, unc: ij, Boraginis, Bugloſſæ, vi- 
olarum, an. unc. iij Manuschrifti perlat: unc. s. Rad. Do: 
ronici, Zeduarie; Herb: capilli veneris, macis;croci orient. 
fem, Bafiliconis; Acetoſæ, Coriandri p: trium fantalorum, 
Raſuræ eborisan: drach: s; Smaragdi; Hyacinthi; Saphyri, 
offi. ds cord; cervi, an gran: x. Margarite p; drach.s fol. 
Auri, num. iij; ſirup. d; Pomis, d, cortic: citri an, unc: j 
i Aque 
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* Aque Violarum unc. f. drach. ij. Sacchari albi vnc. ij. has: 


Aquas cum faccharo, ad conſiſtentiam mellis, addito im 
fine Sy rupos, prædictos, poftea, immifce (pecies, fpecifica- 
tas, contunde in mortario, in fine adde Rheubarbare cledt. 
drach j-Ambre, Mofchi,an.gr.v. Mifce omnia bene, ponas 
tur in vitrum, ferva pro ufu, detur ægro te mpore necelli- 
tatis, nucis avelane dofis,duabus horis ante prandium, So- | 
lenniter confortat, reereatcor, & alia membra, ac prefer 
vat ab infectione peftis. 


ROZDZIAL XXI. 


Dla brzemiennych Mátron takie Eleftuarium 
malezeć ma, ktore maślepute. 


R. Cortic. Cinamomi, Ligni Alôés,.trium fantalorum, 
Nuc. mufeat. an drach. j. Rad: Zeduarie Angelica, Enu« 
ke camp. an. dfach, s: fem. Cichorigs;Citri, Anifi; an gran. 
xx. Flor. Buglofľe, Boraginis an. m f Margarite p. Sa: 
Phyris Rafure Eboris, Coralli rub. p an gran. x. Sacchari 
Rofari, Bugloffz, an. vnc. f. Sacchari, Acerofe, & firupi. 


an. q. s. pro Ele&uario, de quo ſumat, dofim nucis avela- 


ner, in vino albo, multum prodeft. 


ROZDZIAL XXII. 


SNiezárvádzi też niektore Morfelli opifad, pod 
czas Mororwego Porwietrza, požyteczne. 
Morſellæ contra Peftem optima, 


R. Pul- 


O Morfzelach, 79 
R. Pulver. Regii, Tormentillæ, Diptami, Valeriane; 
Timpinelle, Angelica, Zeduarie, an. drach: s; gran. v. 
(addatur ) herb, Bethonicz, Scabioſæ, an, ſerup.j Doroni- 
€i, Spodii, Bol: Armeni, Terra ſigillatæ, an drach. s. Ga. 
ryophylli, Macis, Beenutriu(d, Galangz. Rafure Eboris, 
'"Cinamomi, Nuc. Mufcate, Carabz, Ligni. Aloćs, an. 
ferup, j. Sem. Citri, Card. Benedicti. Ruthe, Ocymi, Ace- 
tofx, an: drach: s; Santalorum, Cornu Cervi, an, fcrup. ij. 
Margarite p. Fragmentor. lapid. pretiofor. an, fcrup. s, 
Theriace venet. drach, ij» Croci, Mufci, an gran. vj. Sac: 
shari dHľoluti, in. Aqua Card. Benedicti g, s. Caphora,, 
gran. ij, & fic fiat Cõfect. in Morfellis, : 


Drugie Morfele, contra peſtem. Doctor 
Hordeu. 

R. Cort Citri, {crup. ij. Oſſis d. Corde Cervi, Marga- 
vitæ; p an: fcrüp. s. Saphyri p: gr: ij. Oleum Macis, gutte 
iji Cinamomi, gutt. v. Specierum, liberantis, vnc. f. Dia- 
rhodon, abar, drach. ij: Sacchari Clarificati, ib. 1. Aqua 
Scordii, Card Benedicti, am vno. ij; Cinamomi, vne: f. 


Coquantur ad confumptionem Aqua, & fiant Rotulæ, fou 


Morfella contra.Peftem, 


Adhuc Morſellæ confortantes Cor. 


R. Pulveris: Diptami, ZZ. albi, Tormentilla, Ofis, di 
‘Corde Cervi, Ligni Aldés, Corrie: Citri; Sacchari Candi, 
an; drach. / (mosey ſesli lecie de Camphoray& Sandalisprsys 
dae / a ical zimie / troche Pizma / álbo Ambry prsydac. ) Sac: 
chart di(toluti im Aqua; Scabiofxaut Boraginis, lecie 308:/ 
Cum Aquis, Roſarum, & Acetoſæ, fiant. Morfella S As 

3 Erosych 
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8 ktorych bedé po ledney álbo dwuch / ile razy bedzie trzeba wy⸗ 
nidé ; domu miedzy ludzle. A 

Do tego też nie mniey potesebny teft DroficE / co go 304 
wig Salvificans. Tałzente sle też ſo Pillule Rufi násmáne/ 
po dwie na rag / przez kilka dnt / bodz cas w tydzien / albo dwa / 
wß yſtko to naydzleſh w por zo dnych Aptekach. Dryaklew / takze 
Andromachi nazwana / Etora teft pofpolicie dos wiadezona / 
„przećtwko powietrzu moromemu/ docet. Galenus. 


ROZDZIAL XXIII. 
O Kolaczkach. 


Przytym także y koleczki bardzo pożyteczne pod 
czas id, Par okfyzmow. 
Kolaczki Pregercco mice. 


R. Pulveris Zeduariæ, Garyophyllorum, Nuc. Mufcae 
te, Zinziberis, Cinamomi, Grana Myrtilorum, an drach. 
ij Genciane, Diptami, Tormentille, Emula:Campanz; A- 
riftolochiz rotundz, & Longa, an. drach. js. Meńthe,Sal- 
via, Ruthæ, Melitlz, Semen Peoniæ, Citri, Acetoſæ, Ba- 
filiconis, Bacc. Lauri, Mafticis; Olibani, Rad. Doronici, 
Boli Armeni, Terre ſigillatæ, Cornu Cervi, an. drach. s. 
Offis d. Cord. Cervi, Corali rubri, Margaritarum, an. gran. 
xx. Sacchari, Bugloſſæ, Boraginis, an. vnc. f. Aqua Scabi- 
ofe, Rofarum, an, vnc, iij in Aquis dilolve, Camphoræ, 
gran. x. & coquantur cum Saecharo, ponderis vne. xxviij. 
ad con(iftentiam; ultimó addantur, predi& fpecies, ut fi- 
ant Rotule S. A, 

Item 
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Item drugie dla zlego Powietrza, takze kołaczki. 


R. Confeft. liberantis, cum Aloć & Bolo, vne. iiij. den- 
tur in fcatula, eft prefervativa bona. Vczentwßy kolaczki / 
da choremu / z rana po 2. po 3. y 4. na gaz / niech w uſtach tesy- 
ma / nie gryzoe / kledy bedale mial wynise s domu: i 

Albores / R. Extract. Zedoariæ, ſerup. j. Gentianz, 
"Tormentillz, an: gran. iij. Sagchari albiffimi, vnc. iiij. dif- 
folvantur in Aqua Scabioſæ, q.s. f. Confed.. in rotulis. 


R OZDZIAL XXIV. 
O Profkach. 


Sy les iefcze Profki niektore tak prezerwnigce, id- 
ko y kurutgce : przećrwko Morocwemu Po- 
teure bardzo požyteczne. 


nil wyzey przy Digylkódh/ tak ze pray Elektuarze liberan- 

tis, ktory fle sowie Pulv. d. Rheubarbaro. 
R. Pulveris, Rad. Rheubarbari, drach. ij. Diagridii 4ti. 
Maſticis, Alkekengi, an: drach. s. Mifce fiat Pulvis, S. A. 
Tego Proßku witowfiy/moje dae kazdemu / tak (Meßezy⸗ 
dnie / tako y Matronom; bá y dzleclom / wedlug FompleEf- 
ey / albo dyſpozyeyey nátury czyley / fatis fapienti. Atory to 
proßck bebife wolntuchno purgowal: peses g. nf owóć go 
potrzeba / á to przed wswyż miánománymi Pigulkami / takze 
d. Rheubarbaro nawanymi / (atom ins námtenil, A 1 ia 
£ ce 


Wives polozylem tu Prof? ten / ktorym byt ndmle- 
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chce bydz wo nym od Morowego Powietrza / y przez cały rot, 
tedy: może tych medykamentow presenmutacgebisusye odemnie! 
namientonych fecundim: ordinem z 

UNaprʒod żeby tego Proßku / przez 2. dni sóżęwał; é Dite» 
wietego dnia / Pigulkt wzwyż pomienione / rage znowu/ przez 
9 dnl zóżywóć: a potym ná noc / zćwfie Elc&t; liberantis, we 
sy) pomienlonego das sieść/ wedlug informácyey: 


Drugi Profiek, ktorym Galen c Rzymie, rwiele 
ludzi Mororwym Porwietrzem zdrazożych, 
ratorwał. 

K. Rad. Diptami veti, Tormentillæ, Pimpinelle Zedot 
arie, Gentiane, Tunicé, Serpentariæ Angelice, an. vho, Se 
Bol. Armen; vulgaris; p: vnc: j. Tetra ſemniæ, drach; 1 
Alóés, hepaticæ, Myrrha; an: vnc: f. Croci, drach; j Mat 
ftiches drach: ij Rhapontici, & Rheubarbarw; an: drach. 
js. hæc omnia, quam ſubtiliſſime trita, commiſceantue S.A. 

Tego proßku / zaͤwße co trzeel Ostet $ rana drach, j: w Chee’ 
plym winie dat wyple / prezerwuie v Eurme ſkurrcznie. 

Tense Galenus ßczegulnym Bolo Armenia; w Rʒymte / 
libi poſpolit ych / igedtioie kurowal wiec komu fiv bedie pos 
dobalo / może probowóć dantur cafus, cztgo ſtrzeß Boze / pod 


` eis Morowego Powieteza dawß ß závátonemu. 


WU rect Profiek koftoteny,tak dla Prezer 10417207. 
idko y do, Kuro rei ni inz iadem zarażonych, 
ktorego Grof z Lnnebarku, także'y Kur: 
fifa Salkiey ziemi, zązyrwali, teh 
dośrwtadczomy: 

R Rad. Diprami veri; Formentilleg„atttyfic. ji Saritalorz 
rübror; 
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rubror. Boli Armeni, p. Terre Lemnie, an, drach. ij. Lū- 
bricorum lotorum, (id eft, in vino maceratorum ) optimo. 
rum, exſiccatorum, & pulverifatorum, Nuc. vomica, an: 
vnc. jel Sem. Acetofe, drach. iij. Bacc. Lauri, vnc. vj. 
Zedoarie optimi, vnc. f. Theriace antiquifime, vnc. f; 
hzc omnia in tenutffimum pulviſculum commifčeantur. 

TCegot Proßku / vjigé ráno na Eonícé nošá na zas! albo 
drach, j. wedlug komplekſyey y lat. w wine / albo tež to occie 
winnym / éleplo dae wypić: a tato tylko pofšese4cfš zaraze lá 
dowlto / wnetie nieomteßßkiwaloe / dat tego proßku wypić; bos 
świdóczyG ſkur ku tego / ze ßezesliwie obroni/ y wypedźi lad wßy⸗ 
ſtek 3 zlowieką powiccrsem zargzonego. 


Tefczetegoż Fryderyka Kurfir ftd Safkiego Ksseze- 
cia, Profek prezercwuigcy. 


R. Cubebarum, Sem. Coriandri, p. Cumini roman: A. 
my, Grana luniperi, Bacc, Lauri, Carui, Fol, Card. Benè- 
dicti, Salvi, an: pie. Fol: Sena, vnc: f. Acetofe Rad. Pim- 
pinelle an. drach, ij. To wfyfito mialto utlukß / dat lub 
ná chlebie z mofłamy lub z GymEolwick wypić; brom od sará- 
By ladowitey. 


Ieficze dla ludu pospolitego Profek ná poty, 
taki ma bydz. 


R. Caſtorei, Bacc: lauri, ah. vnc. f. Ariftolochie utri- 
ufq; drach. ij. Diptami, Gentianz, Nucum vomica, an. 
drach. j. Camphore, (crup: j. hac omnia pulverifanda pul- 
verifentur, M, fiat Pulvis, pro ufu. 6 tat ludśiom zóróżonym 
dowóć. ſtaremu drach. j. ná ra / mlodßemu mnley / wedlug 

£2 Eomple- 
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komplet ſyey / w wodce dyſtylowaney se gezawu / albo g polieg 
dryak wie lub Cardum bene dykrowey / krorey bedsieg! predzey 
mogł doſtac: to why FEO cieplo zam te ga iy dać dioremu wys 
pić! wypitopiy miechse fie uťľádžie w pourteſt / žeby ffe posit z grow 
dzin z. albo 4. po tym proßku. 


Także Profek bardzo Koffoccomy, ktory cotámť 


[wymi inne przechodzi, 


R. Maſſam Pill: Feſtilentiar. ynie: j. (bene contufarum ) 
Nuc: vomicæ, excorticat. raſplatum, Vni Cornu veriş 
drach. j, (in defectu feu paupertatis gratia) Cornu Cervi, 
p.) Mifce fiat Pulvis (abtilitlfimus: 

Dat tego Proßku / wswys mlanowanych wodkach eieplo 
wypić / doznaß dżiwnego ſkutku. 


Znowu Profek posilatecy, ofobli-wie po pot cb, Eton 
ry rektyfikuse chorego: cep chilo. 


R. Specicrum Elec, d. Gemmis, frigidar. Diamargari- 
tarum, an. drach. j. Cinamomi, elec, drach js. Corticy 
Citi, Sem. Acetofe, an. drach. j. Bol. Armeni, p. Terra? 
figillate, am. vne. £ Diptami. drach. j. Pimpinellz, Tor- 
mentille, Enul Campane, Herb. cum Rad, Tunicæ, an, 
drach. j. Camphore, Nuc. vomica, an. drach. s. Macis, 
ligni Aloćs, an. fcrup. ij. Croci, fcrup: j. Offis d. Corde 
Cervi, drach, s. Sacchari optimi, vine. fij. Rad. Angelica: 
vtriufd; am. drach. ij. Fol. Auri, mum, xij« M. fiat Pulvis 
dofis, drach, j detur in Aqua Acetofi 

Wßakze Phlegmatici, v Melancholici, moge wwinfe 
pić. drudzy tej mogo ná ſkibie chleba 3 maſtem / pofypawpy dać 
sieść. Item 


O Y'rofzkách kofztownych. 8j 


Hrem Profick, ktorego po krewi puficzaniny mogę 
chorzy zażyrwać. 


fL. Seni. Acctófie, Cortic. Citri, an. drach. s. Macis, 
Camphore; an. fcrup. ij. Diptami, Rad. cum herb. Tuni- 
cx, Ois, d. Cotd. Cervi, Boli Armeni, Nucis vomica ex- 
cort. an drach. s. Croci, (crup. s. Raſuræ Vni Cornu, (i 
poteft haberi,in defectu, Cornu Cervi, Philofophici,{crup. 
Einen, Ele. d. Gemmis frigidis, drach. s. M, fiat 

ulvis, 
T ego Profki, . ct miżey pomientonych 
«vod sch. 

R Aqüarum; Acetoſæ, Rofarum, an. vnc. v. Endiviz, 
Boraginis, ati. lib. j. Sirup. Acetofitati Citri, vne. ij. Sirup. 
Acetoſæ fimplicis,vne.j. Mifce. fiat potus, ferveturin fi&ili. 

Tego Peoßku opifand miare cozdzielie na 4. caesct) toE- 
ze y ten trunck / na czworo rozdzteltẽ y pod to mťáro dawóć! sá- 
ta; po frost puficzaniu! co 5. godzin minie continuo, 63 dotor- 
GyB/ same ten proßek 3 ty wodko piigc. 


ROZDZ L N 
; O peconym Profku myślirwcn. 
Ofiblizwy iefcze Profel przedrwko Mero cue 
Porwietrzky alias Myślirwcem tadorwitym, 
nazwany. 


p Anno 1567. byłą ZAdiegá wydang w SrdnEforćle ná May. 
£3 nie / 30 
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nie / 3 okazyey Morowego Powietrza graſufocego / do prezer⸗ 
wo wanla y kurowania / tak ludzt / ialo y Powietrza stego czy- 
fento, a to preses Vilhelma Triphyllodama wytlumacgona/ 
y myśliwcem {ddowitym nazwang / Érora fie ná trzy esti 
dz tell. w tey pierwficy eset tradule / o czykczeniu y wypedze⸗ 
niu złego y zarqzonego powieresa/ y o kuratywach y prezerwaty⸗ 
wach / mie dzy ludźmi do porátotánia : TO drugtey csescl/ o roe 
snosti! y kontrowerſyach / miedzy Galeniſtami / y Paracelſamt / 
ślbo Teofraſtynaml w náucc/oEolo kurowanla ludu iadowitym 
pomietesem sdedsonego. y tato y ktore medicamenta mata 
byds prepaͤrowane y aplikowaͤne. YO Tezecley Aslozce Ioannis 
Meibani, przectwko powletrzu / takze oraz y ná trucizne w pos 
trawach / lub w teunEóch sábáno/ ná wypedzente oncy y ſkute. 
czne wyleczenie / vo Etorey ZAscíofice o tymze Proßku aliàs Uiy- 
śliwcu iadowitym wfpomína: y tymże proßkiem pomienioay 
odemnie Autor w Roky 1598. w ſtoleczuym miescie Berlinte / 
lud pod czas Morowego powietrza / ficaeslimie rotowal Ato- 
ry to Proßek / y fa tu teraz / ochotnemu Tsytelniťomí/ do u. 
chronienia fie iábowitego powietrza) rafie y do w pedsenia 
wfielkicgo iadu położyłem, Etorego ſeſt taka delet iptio, 
R. Valeriane drach. j. Chelidonie, Vince toxicum, 
(quod vincat venena, ) Vrtice minoris, an. vnc j. Rad. 
Polypodii ync. j. f. Hellebori nigri, p. v Alrhee, Bis 
maluz, an: vac. ij. Angelica Silveftris, vne, iij. f. Angeli- 
cx vera, vnc. j. Cortic. Oleaftelli, ( feu Chameleontis 
vac. j. f. Saxifragiæ, vnc. ſ. Ce korzenla malo bydz kopane 
circa 15. Augufti, & 18. Septembris, átolí tego poſtaremu 
drud y nie uwazalo / oſobliwie Medici, gdyż deduxerunt ze 
poſtaremu / tanti valoris fo. 4 346 miafto malych pokrzyw / in 
defečtu, brano tes choc wielkich pok rzyw toczenie / à goy (už 
te Borsenia wykopane / y wedlug gwichtow wzwyz pomienio- 
nych odwazone / pokralawßÿy w nowy polewang gócniec mtorr 
4 naleief 
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6 naleleſß ná nie taEo'naylepfego/ y mocnego octu) wedlug po- 
erzeby / żeby prspnansnícy ná dwa / albo tezy palce nád tymts ko⸗ 
rzenlamt / tego octu zbywalo; tar zaßpuntowawßy y oblepivofiy 
dobrze malo s białkiem iatowym klaiſter uczynißß / krory niech 
prsy ogniw wolnym 3 pultorey godzin / albo wiecey wezwra / 
dopietoż potym odßpuntowawßy odlat yodcedsic przez chuſte 
albo durßlak / potym wyiowfy/ uſußye w cieniu te borzenta / 
Bole nie ná ſtoncu; a gdy ius dobrze uſchno z pulweryzować to / 
do ktorego proßku / przydać potrzeba zlarnek num: 26. pailis 
gelem Solani (few Alkckengi ) Vſußywßy takze utluc/ dofis 
lego feft drach ji według oſoby / plus minus, w winie čiepto 
dać wypić / sowig go Orudzę/ Pulvis contra venenum. 

Stuttt y cuoty tego Profile ja ratie; Jeſt nopesob 
atý: principaliter, ná przeetwło z metalow pochodzocym y ige 
dowitym zorozom / lub sabánym vructznom w iadle / albo vo pi- 
eiu / albo iakimkolwiek ſpoſobem / byle seucizną była. 

2. Prezetwuie y Eucuie/ ius zarazonych Morowym powie⸗ 
fezem / in momento momentaliter, bront / y odpedsa zm cznie / 
y effectivè doświadczony. 

3. Służy tes przeciwko zoltey choroble / y trawtenie vo solg- 
dku czyni / zat kante gledz tony / y kamten vo nerkach krußy y wye 
pedza / tabze zat kante y zatrzymane bialoglow[Fie choroby otwle⸗ 
va / y wypromab3a/ oraz y Ewártány leczy. 

4. Wypedza tes s czlowieka wßelkl lad / taz przez uryne / 
iúťo y ftoloamt wßelkie Cruditates ventriculi, per vomitum, 
nec non per ſeceſſum omni modo expellit. 

5. Jeſt oſobliwie teficze bardzo doswiadezony nd wielu Ine 
dz lach / przeelwko wßelkiemu ladowi / ialo to Arfenicis, O- 
Pernicritis, 8. Vivi Sublimati, y roinem iadowitym metállom/ 
alids Fruficom/ takte y tym iadowlte weze / y žaby ktorzyby fer 
bli bardzo ten Profel záväšie odpor apni y leczy / true lane wy⸗ 
promadza:: 

6 Anas 
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6. A naybaͤrdziey flusy bialymglowom / k tore morowym 
powietrzem zaͤrazone bywalg. tym / albowiem talim ſpoſobem 
da / lako tu nisey napiſalem · 

R. Prædiqti pulveris, quod C aliàs mygliwcem tadowitym 
nazwanego) ſerup. j. Theriace, ſerup. ij. Margarit. p. fcrup. 
js. Nucum jaglandum, medietatem nucis, bene contulis, 
Camphorz, gran. ij. Cum Aquis, Card. Benedicti, Aceto- 
fe, an. vnc. j. f. Vini albi, ync. £ tego wßyſtkiego dawas / 
przez try dnt cieplo pie / doꝛnaß oczywis ele ſkucku. 

Wh dab ze na poczotku tey sarózy ladowitey / do prezerwo· 
wánfa omittitur Elleborum, potwierdza tego Geſnerus Do 
Stor. Miec tedy ei odemnie wswyż pomtentent Aurocowie 
wfiyfcy bárbso ten zalecalo Proßck. Beorego. in experientia 
fatis fata rei veritate doświadczyli fie. 

Prsytym whyſtkim / Galenus napbardsiey Theriacam 
veram zaleca / albowiem left to ioEcby lointo zlych id- 
dowitych wilgornośći/ ktora to lad w ciele luhsfün trawi y 
morsy. YOfjoBse (ebnof bardzo młodym ludz iom / albo dste- 
com / y tym co fibre miewaio / malignas, niegodsi fie go 3ażpe 
wać dla pewnych przyez en / o Etorych tu dla ukrocenſa cafi 
nie wſpominam / ale do Panow Doktorow madrych, 3 tym do 
uwagi odfyiam, 


ROZDZIAL XXVI 
O innym Profka ofodliwym, 


Pulvis præſtantiſſimus ac preciofiffimus 
> contra Peftem. 
R. Rad. Tormentillæ, Zeduariæ, Diptami, Cretici, Pim- 
pinellæ, an. vnc. f, Enulæ Camp. Angelice, Gentianæ, Ser- 
penta- 
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pentariæ, Ariſtolochiæ, veriufq; Zingiberis, an. drach. ij. 
Galange, Imperatoriæ, Calami aromat. Valerianz, an. 
drach. j. Herbar. Bethonicæ, Card. Benedicti, an M.j. 
Pul(atilla, p.j. Fol. Scordii, Rurze, Ablinthii, Querci, A- 
cetofe, Salvia, an. M. f. Flor: mille folii, M. j. Spice, Ab- 
finthii, Rute, hiperici, Cordialium omnium, an. p. 1j. Sem. 
Rute, Acctofe, Citri, Coriandri p. an: drach. j. Eruce, 
drach s. Endiviz, fcrup. ij. Bafiliconis, Aquilegie, Anifi, 
an, fcrup. js. Granor Iuniperi, Bacc. Lauri, Nucum lugla- 
dum, an. drach. js. Nucum vomice, excort: drach. j. 
frup. j. Cybebi, Cardamomi Piperis longi, Nuc. Mufca- 
te, Gatyophyll Macis, an. drach. j. Cortic: Cinamomi, 
Caſſiæ fiflulz, Citn, an. drach: j. ſerup: j. Ligni Sandalor. 
omninm, Aloćs, an. drache ij. Liquiritia, drach. js. Cort. 
Ovorum, p drach: s. Terre figillate, Bol. Armeni, p. an. 
vnc. 1. Aloé patice lote, drach. 1. Myrrhe, Carabæ, Ma- 
fticis, an. drach: 1. fcrup. Croci orient. drach. 1. s. Con- 
fc&. Coriandri, drach. 3. Been, utriufd; Doronici, Rafure 
Eboris, an. drach: s Cornu Cervi, Philofophici, Corallo- 
rum albor, & rubror. an. drach: 2. Offis d. Cord. Cervi, 
drach. s. Vni Cornu, ſerup. s. Camphoræ, (crup. t. s. 5. fra- 
gmentor: lapid: preciofor. an, ſcrup: i. Matris perlarum, 

:drach. s. Margaritarum P, (crup. 1. Folior: Auri, num: 
xv. Theriace antiquiſſimæ, vnc. fs. Sacchari Candi, O- 
mnium ponderis. ©, hzc omnia mifceantur, fiat pulvis, S. 
Artem. 

Tego Proßku / po upuficzeniu krwie / bawde ple chorym / 
zaͤrazonym / y prezerwuiocym fie zimte w winfe cieplym / lecie 
30s / in Aquis, Card: Benedicti, Tormentillæ, Bugloſſi Ver- 
benz, Acetofr, Rofarum, Scabiofz, Ruthe, Abfinthi, 
Ścordii, Meliffiv, w Etoreykolwiek cheeß / albo ktorey predzey 
mozeß doftać/ chorby tes wßyſtkie w Pupe zmießawßy / y ho- 

M wąć od 
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wdć od potricby ; d vo porrzcbie pić ten profic/ 3 tymi wodka. 
mi, Vbodzy zas / mogo rat lsćiej icPo y zimie / z grochowo pros 
ſto polewka wyptó/ dos tego proßku / drach. j. ſtarym / di 
mlodßym miep, 


e Io RO LIS 


O Innych dom ffofobach cwypedzenia trucizny. 
D-woiakie ofóhli=we Hofoby f tefexe nd zvypedze- 


nie id cut powietrza tradam. 


Apesod fff DeoficE Aurum Vita; Prory drudzy / Aurum 
Ne somig Tegoż Ceſarzowie / ZAtolowíe 
Asigserary wielcy NTonúrcdhowie y Danowie/ zazywaig. Tabs 
że Wilodsienicy Erorym pod czas Danny teucisny za dawaio / y o» 
nych tenía át ná śmierć. Ojoblivote ob wielu Doktorow óprow 
bowany. bo ſiczesliwie womitami pedzi wgciEi lad. CU Bote 
lego deſbeypcyey do prepárowánia tu nie klade / á to dla dwuch 
przyczyn. Naprzod / is ten proßek ieft trudny Galeniſtom do 
prepórowónia ; aj druga przyczyni, ze teff cum ſummo peri- 
culo vita, Ero nie umie snim fie obchodzit / bocby mlaſto 
Eurowdnta/ y fam dtebie/ y drugich ludst zabliaľ, áleč fo czyrel- 
niťá odſylam po niego/ bo madrych y dobrze wyuzony dy Thi- 

1 mikow / u ktorychbys go doſtal whale y vo tym pryeftese- 
gam / ze fie ich silá mianute bydz Chimifamt/ a poſtaremu im. 

„perfecti Chimici ſo / raczeyby fd» perfećtos homicidas nás 

z wat potezcbó/ bo przez to silá ludzi zawodzo / bá y siebie fó- 

mych wniwecz obracalo Aroli ten proßek / ma tako moc, gdy 

go dobrze przyprawi / jako pezynależy/ ze niemaß mu rownetjo z 

przechodzi wfiyfikie (nne vomitiva, y ma tantam qualitatem 

Y cx parte, 


posz Tewa n 


ktowey / albo ezawowey/ Hed ageaafy/ d ge choremu wypic 
2 


O Wypedzenin trucizny. 91 
ex parte, falo drugi Lapis Philoľophorum, Theophratti, 
Paracelfi, in.curativis £ylko/ gdy go dawfiy (crup. s. ftare- 
mu / a mlodišemu matey w oplat£u/ polknie zóras. ſtusy dil. 
wnie na wßyſtkle powietrza choćby naygorße / gdys radicali. 
ter kurute. Takge y ceucisny wßyſtkie / 3 ciał ludzkich 3 zolodka 
wypedzo gwalcownie ; náwet in cafibus deſperatis, może go 
ác sażyć/ uznaß datwny fEurck. 

Deugt (pofob leſt ten / roty potdmi teuctane wyprową- 
dia; wiioć chleba bochen świeżego / odkrolwßy od niego (pos 
dnio ſkore / albo kromke ná dlon Gerola : á potym / witoc trzy 
Ewäterí malmasyey/ smiefáé io Cum Aqua vitz, vnc. fs. 
(Theophratti PatacelG, contra peſtem, tat nazwano ktoro 
nizey hamtentam) porem slać do kupy te maͤlmazyo sto wod. / 
ko / y wlać w ten chleb g wlezo upieczony: in defectu, tey wodkl/ 
moch ws oe infjey laktey może doſtae / choc dobrey goczalkt 
vnc. j. a teseliby zas y malmazyey nie bylo / tedy może tá Ese 
wzioc dobrego / prawdz iwego wina / y zmiefóć w Eupe; y w ten 
chleb w lać/ a gdy tut cal gotowe rzeczy ſo / tedy kazaẽ fie cho · 
temu nElagc na w znak wloßku / y polozywßy mu ná zywot rea 
sani? albo chuſte idla chedogo / ná te chuſte przyłożyć ten chleb 
cieplo / 3cby fie tak teaßilo / takoby dźiuca tegoż chleba roſkroio⸗ 
nego prʒypadla ná (am pepe, a potym. przy odzlawßy chorego 
dobrze. żeby tak przez 4. álbo 5. godzin / y dluzey letac fie 3ápos 
eil / coby. go zaden wlatr ná ten czas nic sawionol/ a ten pot 
teseba seby zawhe gebko albo chuſto ciepło z eiceác/ tak dlugo 
&iby fie pr zeſtal pocié/ 4 potym wſtawßhy / $cby wciepley sbio 


> Hodsily a ná voláte nie wychodzil; ten pot lako naylepley čie. 


plo wodo omye / od dolu poczamfšy) ás do gory po whyſtkim 
Sele. whakse y to mieć ná bacgeniu/ niżeli fie wloßko ukladzie / 
żeby zaͤw ße ee cze go zahyl / naprzyklad T heriace Andro- 
machi, drach j goſt worzywßßy wwodce Cardum Benedy⸗ 


teżcli 
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tezeli też može Softde tednorozeu / tedyby ieficze lepiey (crap: j. 
ná ray wztwyż pomientonych wodkach / cieplo dae wypté/ tak lee 
piey iad wßelkl choćby pesypadł z teucizny/ choć z powietrza / 
przes pory wyndzie / ofoblimfe w morowym powietrzem zárás 
zonych. chotby też noygorfje Carbunculi, albo Apoftemata fás 
Bie Eu ſercu / albo pod pachy byly/ tedy precz wßyſtko ten chleb 
wydognie- Naoſtatek cen chleb ialo naygłebiey w jiemte sáBos 
pac/ ólbo (palíé potesebá ; dlbowiem gdyby go bydło doßlo / al⸗ 
bo go ziadio / musiałoby nicomylnie zdychąć/ goys wßyſtek ten 
chleb pelen íábu zoſtgie. 

Te bwó (pofoby ná te bwote defectus, álbo raczey in- 
fekeye ktorem ius opiſal / fo nayprzednicyfie do udbrontenta fie 
od morowego powietrza / y ná wyprowadzenie wfjelEicy seus 
cizmy. 


%% ͤ LAL XZZIIL 


O innym profiku do potrarw. 
Norwy podaie Profek, ktorego «tb pofrartuńch 


zazywac moze, 


R. Rad. Zinziberis, vnc: j. Croci, vic? (5. drach: j. Car- 
damomi, Galangæ, Coftidulcis, Gatyophylli, au, vnc. fs. 
Cubebar. vnc. J. Piperis longi, Macis, Nuc. Mufcat. ar, 
drach. ij, Kad. Tormentilla, Didamni, Trium fandalorum, 
Spica, an. drach. s. Vni cornu, fcrup. j. Ciriamomi, omni: 
um ponderis equi, hzc omnia pulveriſentur minati(lime« 
M. fiat pulvis S. A. 

Dat choremu drach. j. ná tasto mfekkich / y rzadkich po- 


trawaͤch sieść. Pto chec! może s tego Vinum, albo teš/ Cerevi- 


fiam medicatam #cgynié, vod 


O Profzkách rozmáitych. 93 


Vhodzy, mog nižey opifanego Profiku ZAZYTWAĆ. 


R. Rad Raphani maioris, Petrofelini, Pirnpinella. Fe- 
niculi, Maioranæ, Cumini, Anizi, Angehce, Di&amni, 
Tormentilla. M. f. Pulvis. To utlutfy dawóć w potrá- 
wach do tedzenia : tym może y piwo fobie Ero chee przyprawie. 

Drudzy reż wiíowfy produ rußnicznego / mirry / bos 
bkow / kazdego po rowney cześci daloc wypić/ 3 piwem éfeplym/ 
4 maſtem / zedy fie po tym / potil, 

Nickcorzy zas / biorg oleyku buefitynowego Fropelek Eil- 
ka / według oſoby / tocteplym winie baíac wypić z á potym zda 
ga; rwie upußczalo z medyaͤnny / 6 nie data ſpat / zeby fie tym 
lepícy zapocil; à pochwilt / dato cokoltwlek zieść choremu. 


ROZDZIAL XXIX. 


O innym iefcze Profiku trzez-wigcym. 
Tefcze Profiek taki do otrzezewiemia podaie, gdyby 
náprzyklad, przypadła taka ografiká z drzemiem 
Gala ccofiyilktego, y zimnem, tedy ták uczy- 
mic potrzeba, 


N. Sinapis albi, Fol. Saving, Salis Petre, Sal. gemma, 
an. drach. s. M. f. Pulvis fubrilifimus. A Etedy ograsťá 
napadnte; zaraz dać w osim ml<E6/ albo tociepłym piwie/ lub 
w winie tuypié/ zeby fle zaraz po tym chorý ukladl / y zapoeit / 
mlodßemu / matey dóć potrzebą. 

Tos gyni Sal. Card. Benedicti, Abſinthi, Chelidoniæ, 
hie tylko w ograzkach / ale y w tnnyd) okazpach / pod czas moro: 
PIE wego 
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wego potofetesa / może zóżywóć dragme ledne na ras / wedlug 
ofoby. 
zmießana dos wladczona ieſt. 

Cal ze Prochu plolynkowego wsięwfiy ná konlec nosá/ 
w napoy vojýpác/ y tak bác wypić. 


Cakze Terra figillata, ofobno fimó pesa fie w napolu 


ROZDZIAL Xxx. 


O Dekokcyach, 
Th tez miezarwadzi Dekokcye, dla ludu moro- 
swym powietrzem zdrazomego opif ic do 
Tech TVANIA potrzebne. 


R. Herb. Cum. Rad: Chelidoniæ, (priùs bene Lavate, & 
purgata) M. Js. Ruthe, Herb. Cum flor. Cotule fetidæ, 
an: M. J. Herb. Salvia, Hifopi, Abfinthi, Acetoſæ, Fuma- 
riæ, an M. fs, Rád. Tormentillæ, M-j. Emule, Valerianæ, 
Avillolochie rotunde, Liguftici, Serpentariæ, Pimpinellæ, 
Di&amni albi; Zeduariæ, Angelicæ, Zinziberis, an. drach. 
j. Grana luniperi, Nuc.Iuglandium, Bace Lauri, an«drach 
js. Terra figillate, vne, ij, $cindantur minutim & contun- 
dantur, crallo modo, infundantur fuper vini optimi Aceti, 
Vini, Aqua fontis, an p. Coquantur in olla bene lutata, 
vfque ad medietatem, poſtea exprimantur per linteum, 
Colenrur: hanc colaturam effunde in lagenam vitream, 
occlndatur, & fervetur pro ufü;addaturTheriacz, Andro- 
machi, voc. j. de qua decoctione detur ad unum hauſtum, 
vitrum bonum, feu unum, vel duo cochlear, Si placuerit, 


p oteft dulcorari Saccharo, ad placitum, 


RO Z. 


O Wodkách: 


* O E D ETA L KAKI 


O Wodkách praedico porwietrzu fłużących. 
Služy ta także Aqua vitæ Paracelfi , ktorey to 
rwodki, ludziom zaporwietrzonym moze da- 
rwać piť po Dyfíces ktora tak gotorwać. 


R. Rad. Imperatoriæ, Angelicz, Valerianz, Gentianz, 
Serpentariz, ZZ. Żeduarie, an. vne. fs. Tormentilla re- 
cent. lib. j. Dictamni albi, Rad. herb. Tunicz an. lib. fs, 
Enulz Campanæ, vnc: j. Oxyladis cum Seminibus, lib. ij. 
Fol. ac Flor. Boraginis, Buglofľe, Roſarum rubr. ſilveſtr. 
an. lib. j. Pimpinelle, Herb: Scabioſæ, Card. Benedicti, an. 
lib: 6. Theriacæ optimæ lib; fs. Succi limoniorum, lib: j. 
Aquæ ardentis ex optimo vino, & fzpiüs diftillate, lib ij. 
Sigilli lemnii. Bol. Armeni, p: an. vnc. ij. Santalor. albor, 
rubror. Spodii, Been, utriufd; Margarit. fplendid. an. vnc. 
js Ofis, č Cord. Cervi, vnc. j. Raſuræ eboris; vnc fs, 
Croci, drach iij Camphorz drach. ij, Fol: Auri, vnc. fs, 

Folia auri. minutim forfice incifa, vel malleo in por: 
phyrite lapide, diligenter & diu agitata, macerentur incre. 
maro r$. dicbus, in cucurbita bene occluſa. 


Potym do famey «odii copalenia przystapiť 
tym Spofobem. 

Naprzod witoe te perly / y utluc one dobrze / dle w infey 
kolbie malo bydz w foĽu limoniowym macerowone prses15 dni/ 
zaßpuntowawßy te dobrze. Borzenig málo bydz wpezod wie 
nem do⸗ 
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nem bobrgm opłoEdnel y wychedożone/ a potym w cieniu wy fire 
gone / dopieroś ie utluc w mosdżerzu. takimze (pofobem śiela / 
kwiatkt / nas ienia / 3 teeyako w Eolbe włożyć/y gorsałEl ná to 
nalac tak wiele potezebó/ ( fapienti fatis) do tego / włożyć wa 
kolbe zloto / y (o£ limoniowy s perlami nalany / Maé potexcbá ; 
potym ius wßyſtko wlawfiy! zoBpuntowóć dobrze / y w Eopać 
w bol głeboti/ a ná ſpodzle wapná nlegaßonego w dol w fypáč/ 
toż te Eolbe włożyć w fam pose zodek tego dolu ná to wapno / 
y gnotem konſkim obłożyć / potym wląć bá cebry wodw/niedhe 
se przez 12. Oni poffoí w tym gnolu/ lecz czeſto ten gnoy odna- 
wist) a po dwunaſtu dntach / wlat to w Folbe info / y byflslo- 
wóć/ per B. M. s. a. (£03 drugi raz uczyntwßy / nalać reż wodki 
pezedyfłylowdney ná też feces a triect eos snowy tut tylFo fa- 
me wodke fine (peciebus dyſtylowae moꝛeß / & fic exit parata. 


Iesi też Aqua T) Beriacala, wihkutkach tey mato co 
podobny, ále tey tu nte kłade, bo ta eweAptekach 4 
Auguitana naydzief ; wfakże niektore la. 
cnieyfie; y pożyteczne tu polo lem. 


R Theriace optima, lib j. Sirup. d. Cort. Citri, lib. j. 
Aqu vita ſæpiùs diffillate, lib. v. Suęci, Scordii, lib..(s, 
Ruthz, vag: iiij. Aceti optimi, lib. j. hac omnia mifcean- 
tur, {tent in infufjone in fole vel calido loco, per Menfem 
unum bene occlufa ſæpè agitando, vel movendo diftillétur. 
pottea ut eft artis. Poflquam jfta Aqua, s. A. crit parata. 
Valet precipue contra petem, & venenum fumptum. 

Tatie broni od ukoßenta pja wdcickleggo/ lub tadowitetgo/ 
albo res od z mile / albo od tabtegokolwiek zwicezą koſatocego / 
pilac te. 


leſacte 


O Wodkách: 97 
Tefcze Wodka posdaizea ferce,y wfystkie membra. 


R. Aquarum Rofarum, vne, viij. Bugloſſe, Endiviæ So- 
lani, Meliflæ, A cetofze, an. yne. iiij. Aceti optimi, vini e- 
leck, an. vne. ij. Trium Sandalorum, an. drach. j. Flor Ro- 
farum, Corali rub. an. gran. xv. Rafure eboris, Croci, Ca- 
phora, an. gran, xv, hee omnia mifceantur, diſtillentur, 
s.a, fiat Aqua Confortativa, contra petem, dawac pić po 
dwie tyfce na taż. 


ROZDZIAL XXVII. 


O Wodce do przykľádánia. 
Tu tež wodka dobra P.Epibemate, ná force y pal. 
Jf» ciepło is tylko przykładać. 


R. Flor. Rofarum, violarum, Nymphar. an. ync. j. San- 
dalorum omnium, Corallor rub. Corr. Cinamomi, Gary- 
ophyllorum, an» vne. iij. Ofis, è Corde Cervi, Xilo Alóé, 
Croci, an. vnc. (s. Sem. Acetofie, fcrup. ij, Camphore, 
gran, iiij. Macis,(crup j. Specier Cordial. temperat.drach. 
j. horum pulveres, Aquarum, Boraginis, Bugloſſæ, Accto- 
fe, an. lib. ij. Aceti, Meliflz, Roſati, yne. ij, fs. Commi- 
fccantur, fiat Epithema. Wziowßy tey wodki siesat tro- 
che / y omoczyć chuſte / tak čísplo na ſtree / y na pulſy pesy£lás 
bat, a poi fie bedjie chory počil/ nie trzeba mu dawaẽ nic lese / 
ání pie / as po pocie/ moše mu dać posilatace porrawy / iako to 
kurczeta / Bucy mlode roſolk t / do nich pezydawfyć imbiru / y Baa 
feanu troche / oſobliwie po krwi. 

u Jefzcze 
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Tefcze Ocet do węchania na toż potilánie. 
"d 


R. Myrrhæ Aloxpaticz, an. vnc. fs, Fol. Card. Bene di- 
&i, Majoranæ, Serpilli, an. vnc. j Pulegii, Roſarum rubr. 
Rad. Zeduarie, Calami aromat. Cort, Cinamom1, an. 
drach, iij. Sandali albi, Citri, an. drach. vj. Granor. Iuni- 
peri, vnc, iij. Camphorz, drach, ij. fiat horum pulvis con- 
tufus, & ligetur in rara petia, & ponatur in fua quantitate 
Aceti acerrimi, & cumifto Aceto inungito,manus, & na- 
res ac pulfus, vel in [pongia habeto. Cum exdomo volue- 
ris exire, ira faciendum eft, ſicut dixi, & cris tutusab infe" 
&ionc pettis. * F 

W tym fednót przeſtrzegam / že lubom tu námieníť tak 
wiele rázy zálecálac ten očeť/ że ma bydź pożyteczny prsečívťo 
mototvemu powietezu/ whakze (om przez fre icfš nieco gkodlt⸗ 
wy/ o ktorym Mifaldus Cent. 3. Aphor. 90. pifie. Ze gdy kto 
Dee octu tego zdżywóćj potrzeba bo niego przydać toláney wo. 
dkt / albo wind dobrego / lub te ßofranu troche / tak dopfero 
może go befpiecznie sásyé.. 


ROZDZIAL XXXIII 


Porządek Lekarstwo a cal tydzien. 

‘i 1 ; p : GENS 
Tuzem tex dofyc opifat, tak de Præſrvatiy is, isko 
J de Curativis, zr y tego Porzgdka, nie moge o 

pnśćić úbym nie miał nónczyć, šáko fabie Jol pon ie przy zdro- 
sin zoflüioey, ofoblibie bag ici ludsie, y idle fie prezir- 
nomic vniformiter przez chy vyaśżień, kaide- 
go dniú ináczey Zażybdtgt lekarffi; 


W nies 


r w—— 


O Porzadku lekarftw. 99 

Niedzlele wiloe Elect: de Ovo, tato wloſki orzech tak 
* wiele / y w winie číeplym wypić. átolí wedlu Fomple- 
Efysy ofody plus minus in dofi,informowát fie mozeß / a oſobli⸗ 
wie to ma bydš zajywano wprzod / niżeli do Rosčiolá poyd zleß. 

TO Bonledstalek może 3 rand wátaé ratze tego Elect. de 
Ovo, cum additione Vnicornu, p. dofis magnitudinis vnius 
pili cum aqua Abíinthii, feu Card. Benedicli, vel Tormen- 
mentille , ktorokolwiek 3 tyd) predzeybys mogł dofšáč / dae 
éteplo wypić/ a zebys fie po tym sopocil. 

We Wrorel) witoé Beloatricum Theodori, ( feft na 
#frait konfektu takiegoś ) y zteść : à potym dwie godsinte nic 
nie ieść. 

We Sesode/ môže wziać Pillulas Peftilentiales, Eto- 
tem ins wýšey opijal. cych 3óżyć ráno na czezo / álbo też godsine 
przed wieczorem. 1 

We Cswaerek/ sóżyć Rotulas, álbo Rolaczkow / ktorych 
też wysey recepte podalem / teden / ólbo diva kolacz ki ná raz / al- 
bo też Elect. Theriacale táťše wswyż opifane/ iato laſtowy o⸗ 
rzech ná coz ziesze / albo z czym wypić. 

YO Plotck / mole voslaé proßkn wzwyż miánowáncyo. 
ktory fie sowie pulvis preciofiffimus, taEse go w winie wypić. 

10 Sobote / $nowu wswyż miónowóne Pigulki może 
dae tar loko y piezwfie/ wedlug czyiey natury. albo też miaſto 
Pigulec / Ele&. Diarhodon: wzwys náztvánej może dóć. vnc. 
fs. in Aquis Scabiofe, vel Card. Benedicti, y rat wypić étes 
plo / bo posila ſerce / y wypedza wwfieltie GPoblime wilgotności. 

{hose też czófem p tegoż Electuarium zdgyć/ ktory tal sro- 
bić potezebá. 
R. Conferve Acetofe, vnc. j (s. Specierum liberantis, 
drach. vj. Sirup. d; Cort, Cirri, q.s. M. f. Electuarium. 


N 2 RO Z- 
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ROZDZIAL XXXIF. 
Tenże Porzadek dla *Obozffycb. 


Co brać y tako fobie máta pośteporwdć rw prezerrwde: 
fyxore zdrowi ludzie rwcubośletote ostatic, takže 


ná każdy džieň continenter xd , ktorych: ná drużfze 
Medieamenta mie stánie, á re lubo zdádza fig byds: 
podleyfze; iednák godne pochwal 


1 lebžiele, R. Granor. Abfinthi, Rad: Tormentillay, 

W an vnc: fs. Pimpinelle Angelica Enule'an, drach. 

s, flor. Centaura minoris; drach. j; aryophyllorum num. 

xv. M. fiat Pulvis ſubtiliſſimus, doſis dius drach. j. dac w- 
winie ráno ná czczo/ ciepło wypić. 

TU ponſedzialek. może Pulverem Cardum Benedicti 

mó koncu nożć na ras: wżiąć/ w wobce Tormentillowey / lub res 


w bzowcy przetarznikowey / 3 tych ktoreykolwiek peebsegbyd: 


mogl bofłać dať wypić/ albo też siesé świeży Ruey (oli || 
We YUtotcE: może lub świeżych, albo ſuchych wierzcboľ: 
ow piolynkowych / pokruſamſzi stcdt albo tes s Eilťá starn 230: 


bkow / olbo troche Gentiane 3 folo w octie móctrowaney / lub 


tes 3 Ożiewieć farm Jaloweowych / takze w ocčie wprzod mace⸗ 


rowanych báť zies / (o: poss erezne. 

a We Srzode / mozeß dae kes Angelica w winter albo" 
wocćie przez noc moczomcy/ á tat zteść cano na czczo / albo tes 
Pillulas Peſtilentiales „, num. xj: przed wieczorem 3 godzin 


tray lakimtolwliek ſpoſobem zaz ye 


We Czwartek) motif tego Eleckuarium zdżyć/ na ras: 


lako wloſti orzech za wazy / rory tak ma bydz robionys: 
R. Ru- 
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R. Ruthæ recent. drach, ij. Caricarum, rum. viij. Nuc. 
Iuglandium, recent. vnc. ij Salis gemme,drach. jy Granor. 
Iuniperi, drach.iij. Aceti vini; cochlear. unum, Aquæ Card, 
Benedicti, q. s. te wpyctie Species poťeátav py drobno / us 
tluc/ y dawae lakom namienit/ rano. 

% Piotek zas uczynić takt Proßek (obie. R. Pvlver, 
Tormentilla, Angelic, Sem. Card. Benedicti, an. p. æ. to 
wßetko zmiegawfiy/ dać wypić dragme iedne na raz w czym» 
Éolwie? cano. ( 

. Sobote wziać rs Pillulas Pettilentiales, dwie go- 
Oślnie przed poludnlem / albo też Electuarium Diarhodon 
nażwónego. wzwyż pomientonego / dragmy dwie ná raz / albo idz 
ko fie podobo plus minús, 

Ato dice może tes y tak uezynlt fobie ; wlod zgars ! Rir 
ty ſuchey / Dzjeglowego korzenia / CTyewarowego / Goryczko⸗ 
wego kor zenia / ( aliàs Gentiane ) Jalowcowych tagod. Farde- 
go popul lota / drobno z kraiawßy utluc. Bómfocy w ufte- 
ce zawiasowgy put Printy) na to octu winnego / albo piwnego 
dobrego nóląć/ az by tak poſtalo peses 24. godzin / tegos porym 
dawac po rese povanťi/ na kady ray teo dobre lyßki cieplo w y 
pie / bar dzo pozyteczna rzecz x doświadczona. : 

Aomu fie bedste podobalo) może tylko oleyku Jaloweo⸗ 
wego kilka Propel fie napić w poletoce/ lub tez vo piwnym; al- 
bo winnym occte/ euno na c3c30/ a cieplo. 


* O DEA xxxr. 
Dla Matron brzemiennych ydziect, nizli fte zarazę. 


Th iest náuka, iako [ie maig brzemienne Mutrony, 
J dzie- 
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| y dzieci prozeraworwAć od Moro wego Powietrza, 
n X iáko ná kásdy džieň continuatè odmienisé przez caly tydzież 

ee raz inne medicamenta, y onych zdżyńić mia, 

ud sákše iáko s domách pobietrze rektyfikowić, J 

typędzać złe moga, ć | 


K besenstennym Dóntóm / nie Edza rzecz fle. gobi 
A y nie wßyſtkiego moga 36żywóć/4 to dla zepſowanlo płodu; 
dla tegoż ofobliwie tu polosytem/ aby y w ních zabiegano sará- 
n śliwemu powtetrsu, takt tedy ordo ma bydz u nich zachowany 
w zazywanſu lefarſtw. 

W Wiedsiele Proßku wzioẽ / to leſt / Eorzenta Diieglo- 
wego / nasienia Roprowego / kazdego po dragmie ledney y 
vtluc to miglEo) ¢ tak dawać Ewinte icone ná ras iáťimPol: 
wice ſpoſobem / to leſt / w tebzeníu/álbo wetrunku / brzemienney 
te Matronie. lecz dźieciom mnicy troche q. v. 

T W Poniebštáleť wžtoé Electuar. Rutz, o ktorym wy- 
$ey naͤmlenilem / albo res iezelt nie ma konſtypacyey / tedy mote | 
hy iey báť pul dragmy Tormentyllowego proßku 3 winem wyplt / | 

albo też hezawu ówteścgo steść in defectu, y proßku tegos ſu- 

chego może zásyvodé tak imkolwiek ſpoſobem. 
| We Wrore” zóżyć potrzeba Conſervæ Scordii, cum 
Saccharo co&ii, ná ras/ lało włofłi orzech waży ales / potym 
M nie test 3 Ptora godsing. 

M We Srzode, bát im tego proßku zážyé. R. Rad. Tor- | 

4 mentille, A ngelice, Enule Campana, Sem. Cumini, Co- 
Hd riandri, p. an. yne: fs. Sacchari albiſſimi, ync- iij. hac o- | 
mnia pulverifando, dentur pro dofi magnitudinis Cafta- “ | 
nei, ad ſumendum. | 
| Tenże profict/y widtey w żywocie tram / krore swyczóy- ( 
at nie bymáto u bezemtennych VYátron/ bes ndeupenig plodu / bás | 
M mie y wypedza wolno. € | 
yl i g. MN] 
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we Czwartek znowu dae / Conſervæ Scordii, albo tet 
proßek / ktorym ná niedśiele naznaczyl. 
IW Pio tek Cepleinſkowego korzenſa / C aliàs Petaſitidis 
nazwaͤnego) pul dragmy ná ťaz z cukrem dat wypie / albo ziesc. 
W Sobote wesownitoweyo kotzenia / (aliàs Pulveris 
Scrpentariz ) dragme fedne z winem dae wypie / wßakze upó- 
Écsyé te3ebá żeby nie bylá konſtypaeya. taklego lekarſtwa mogo 
9 dieci zážytváč, tylko zeby im nie dawać owoch / dni mleczną 
żadnego leg / bo fie im to w teuélsne obroci, 


* OE DZI AL XXXL 
Dla tychze gdy ffe Iud zdrdza, 


Teficze daley co matę CZYNIĆ, J p ffe Sac ho 
brzemienne Panie rw porwietrzn. 


Sobltwie Dánny! UfLekátBly Dźieći/ besemtenne Matro⸗ 
ny) mato fie mieć ná baczentu/ gdyż one fa trudne do 3459 
wanta proßkow / y innych medykamentow. dla tego tym bár- 
Ožiey mato fie mieć w ochtonte / žeby s domow nie wychodztly: 
droli fa iefegem tu umyslil teden proßek dla nich ofobliwie ná- 
andczyć: 
R. Di&amni Cretici, Angelica, Tormentillz, Zedoa- 
vie, an, drach. ij. Bol Armen. Terre figillate, an. ſerup. 


~ dj, pulverifentur, & commifceantur, Tego proßku witg- 


y ná pul dragmy / pofypić go ms gesance chleba fuBonego/ á 
winem pokropiẽ / potym ráno dat siest gdy bedzie mialá wy. 

chodzie z domu. 
Mogo tež drugie wzloc Succini albi, drach. j. Vni 
Cornu, (ćrup: j. to zmießawßy ác wypić 3 winem / lub luz 
306630-, 
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ard onym / lubo też prezerwuloeym fie Matronom. Bardzo 


to pomaga lecz cieplo/ żeby fie sápoctla/ posrzeb azd3ywóć. 

Zeßlobg fie ich też posilić) tako to Conſecvis, d. Bu- 
gloſſa Boragine, cum Succo violarum czefko dawąć/ bo por 
sila tak plod w żywocie/ tato y mat ke ſame. 

Nie zawadzitoby im tego Éle&uarium po trofe tedy y 
owedy bawáé letze / ktore nisey opífáne leſt. 

R. Cinamomi , Caſſiæ ligni, an. vne. f. Scordii veri, 
vne: j, Dictamm Cretici, Tormentille, Biſtortæ an. voc. f. 
Opii,drach. xv. Storacis; drach iif. s. Acctofie;drach xviij, 
Gentianz vne. f. Bol. Armen. vnc jf Terre figillate, vnc. 
f. Piperis longi, Zingiberis, an. drach, ij. Mellis albi de- 
{pumati, lib aj f. Vini aromat lib. . Sachari Rofat. lib. j. 
Commifceanrur, f. E. S. A. A tego Elcduarium nd raz 
le ko wloſti ovsech slegt, důlwnie pomaga od zarazy moro eg 
powletesa/ czego Experientia docebiť. 

Potrzeba teš mieć na baczności! tak Matronom zame: 
nym) tato w Dannom / á żeby ordinate ich menſtrua 3 yos 
do wielko odchodziły, 

Jsficze bezemtennym Matronom / ktore bliſkle porodses 
nia fo/ a morowym powitrzem zarazone by byly takim ſpoſo · 
be m ich rátomäč potescbá. 

R. Flor. Calendula, an, p.. Coquantur in vino opti- 
mo, adde parum '£ heriaca difloluta colentur, S. Artem 4 
tal báť čiepľo mwypté/ scby fie zapoella; baedzo pomocne y bo: 
úvolidezoné od wielu / Colerus píše. 

Uaoſtatek y to uwazat u tYTáteon besemtennyehy tle ws 
purgowantu / y Eewie pufiezántú/ášcby nie zaraz Pete pufiezáč/ 
ant też purgowóć. chyba żeby wielka potrzeba tego była ; atoli 
dla przeftrogi y nauk ! po łacinie tu położyłem propter fimpli- 
ces, ſeby zas opacznie nie rozumieli. In primis menfibus,non 
tam eft timenda venz ſectio, quàm purgatio , in mediis 

menfibus, 
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menfibus, minus cft timenda purgatio, quàm veng fc&io z 
in poſterioribus autem menfibus vrrumó; eft timendum; 
quia tunc fetus non poteft carere nutrimento, & motus 
humorum, qui fiunt per purgationes, funt fugiendi. Mi- 


faldus:Centur. 7, A phor: 14, pipe. 
ROZDZIAL XXXVII 
Dla malych dziatek. 


^ 


La malych ds leel / aze mato byds dawaͤne Medicamenta, 
D; tym ktorych naturá feft fliba. Mžiawfiy Fednoroscus 
ufkrobaẽ go / a do niego pr3ydać troche bialego Burztynu / dos 
pieroż bác w ßezawow ey wodee ple / choćby (ui Pto byl sótóżoa 
ny powietrzem / żeby fie sópocić mogl á feżeliby co ná piersi 
spaolo/ lub (afa dufnose praypáblaby/ „tedy powrorsye może 
toż lekarſtwo. á te wodke ßezawowo czefło dawać pie / gdys 
bardzo džícétom ſtuzy tá wodka. 

Tab ze y wzwyż mianowane kolaczk / libe rantis cum Ax 
164,10 potyrecgne) oſobliwie gdyby robaki michi.: Takze y Pána. 
nom tem Proce abſtructiones pátiuntur. „4! 

> przytym wßelkle ochedoſtwo powinno okolo bžieči bydź. 
Mode res czaſem trohe Aquam Theriacalem, dać fie napics 
mfjakse śadney Ceryaki nie cesebs bamáé : bo fefi-bla nich bar. 
dzo goraca tak ze Pillulas Pefilentiales nie tezebá fm dawać. 

Fefige też może Ostediom dla prezerwowanta nasienia 
glifiniEowego 3 kilka diarn rano ná 3030. bac. 

Albo tes wżiowpy Pulveris, Cornu Cervi Philofophi-, 

«i, Myrrhæ, Sem. Santonici, Corallor, p. an. p.a. M. fiat 
Pulvis fubtiliffimus, Étory dać 3 raná na Koniec noża w wod- 


ce pczawowey wypić, Saft o 
ROZ. 
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ROZDZIAL XXX AIT. 
Tako fie cuprocvad edc eo domy: zaporwietrzone. 


Bras fie polosy teficze bardzo pożyteczna przeſtroga/ y nie. 
ktore ſpoſoby do uchronlenſa fie od morowego powietrza/ 
to teft/ lako fie mata wprowadzac ludzie w domy zapowietrzo⸗ 
ne. f 
Napriod izbe dobrze wypaltẽ / a porsm' očná otworzy⸗ 
WHY drzwi. zawrzeć. naoſt tek / wytucsyć dobrze domoſtwo (ss 
by / komory / naptzod DiolynEiem ; potym Jałowcem + ná fomi 
oſtatek / Bobkiem. tak tes drudzy czynilij y bpli wolm od pos 
wletrza . 


CZEŚC PIATA 
© Plaſträch, y linimentách do otwieránia y 
mollifikowánia bolzczck:. 


ROZD ZIAL w. 
O Bolyczkach. 


Moft ec umyslilem nf tore Plaſtey v lintmentć ná ferce/ 
y na boloczki bo oewoczenta potrzebne opija, 
€ go tu uprtromde potrzeba/ gdeby fie reafil raki estos 
wick motowgm powietrzem zarazony / ktoryby byt preewiy á 
- mialby 
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miałby boloczEi ia le na čísle fwoim ; tedy potrzebá fobie snim 
tak pofłopić; gdybys mu dycfal orworsye te boloczki / naprzod 
tego chorego wyprowadzie z domu daleko w pole / á tám do- 
piero mu otworzyć te boloczEi/ wfakse miórBowát fie po wie- 
trze fapienti fatis: gdybyś albowiem we domu taklemu chores 
mu bologti otwierał / bardzo pretkoby drugiego zdrowego 
człowieka zarazilo / a tat by ſie co daley to bardztey ßerzylo pos 
wier rze zle / y ieden od drugtegoby fie zarazal. 

Drudzy tes corro(ivis otwieróto/.inni piiąwE ná bolg- 
BED ſtawialo / y tak ten iad wytlogalo. 


ROZDZIAL II. 


O Linimentach na ferce. 
Iniment na ſerce Eroty nie tylko odpedsa y btont od laͤdu / 
La y pos lla ſerce znócznie. 

R. Ol. Scorpionum drach: vj. Theriace Andromachi, 
Mithridati, ele. an, drach. js. Specierum Cordial. tem- 
perat» Liberantis fine alôé, an. drach. j. Croci, Campho- 
re, an. fcrup. j. Vnguent. Santalor. ync. f. Aceti xoſat. q. 
s. Mifce fiat molle linimentum. 


Ubodzy záš moga tey maśći zażyrwać. 

R. Vnguenti Rofati meluæ, drach. vj. Mithridati elect. 
drach. j. Croci, Camphore, an. fcrup. j. Aceti Rofati, q. 
s. M. f. molle linimentum. 

ROZDZIAL IIT. 
| O Plaitrze chlodzgcym ná ferce. 
Ouf teš táťi Plafker cblodsacy ápličowac/ to leſt / miez 

MS ſercem a wezodem/ albo boloczko. 

Y O 2 R. Succi 
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R Succi Plantaginis, Ads Rofarum, an, vne.j Bol. Ar- 
men; vnc. j- Aquarum, Boraginis, Bugloffz, Acctofe, an. 
vnc. j £ Camphore drach: j Sandali albi, drach. ij Ms f. 
Emplaftr. ' 

To wfiyfil'o szmiefowfy/ndmaczóć w tym chuſty we dwo⸗ 

fe zlozone / y przyPládať/ za biegatoe żeby tá sgatlą para / y tado» 
witaj do feccá przyſt pu nie miala. 


ROZDZIAŁ TY: 
0 Plaster ach. na holaczkti., 


ew Laffer ná odintePesente boloczek y ná wyćlognienie fairs 
J R. Emplafttum dé meliloto, Diacitilon. fimpl. & 
compofit. an: p.e. M. fiat Emplaſtrum S. A: 

Naſmarowac wprsod bolagbe Bocianiam tluſtym / pot 
tym ten plaſter pesstosyt / toycio gate tom pre dzey 303036 ná 
wierzch 9 zmte kczy boloczke / y fpofobria do otworzenia / albo in 
ných Faracy: uczyni. 

: Sacáyteby nd poczorťu/ gdyby uczal po fobie glovteE/ 
takokolwlek ograzke / y zeby mu fie na chorobe tánosito pod gow 
powietesa morowego / co naypredzey wżiodfiy Cybule / 3ersnaé 


3 niey' wierzcholek / a wiwnotrz wydlubae precz dature / no to 


mtexfee włożyć Geeyakt Toensctiey? y Jednorozen trodhe/.in 
dafeśtu telenteno rogu peepóirowanego/ à Fo znowu włosęwiijyw 
vote Cybule przyteyć onym wi esdooltiem odteyze Cybule: po- 
tym te Cybule uwinowtiyw molre ſimaty / albo bibite włóżąć 
ia m tjotocy popiot) asbę fie upiePlay a gdy fle upiecze dać to 
choremu siege s^ros éfepta, nlechte chory nbladsic fie w pości 
zeby fie zapocił rat za pomoco Borg wyprowadzi ten ſad ná 
wieczch/ że fie uczynt boloczka s à gdy lis boloczka ma wieridh, 
gatio: AL 20 wypto⸗ 
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wyprowadzona bedzie tedy snows take Cybule peźypedwna fa 
Bo y picewey ( oprocz iednoroz cg) upleffiy ſtlue/ y przyłożyć ná 
te bolocz ke / á tak ießtze Doffütecántey one wyprowadziß / y Or 
rworzyfi noy zecheeß / takich Cybul trzebó mieć ná dore dzlu df 
łą / żeby icbne po Orugicy pessElabaé mogl. 

Hibo ey kledy niómag €ybule/ mozeſf tylko fimey Tery⸗ 
GFI vožtoé ná chleb naſmarowawßß / przyłożyć ná bolaczEe/ my- 
ciogme reż lad. Albo rej ptsslosyé tylko eteplego chleba na bo- 
loce; potym odtowßyy wr zu cle wawode / albo raczey zpalić w 
polu gdźie no uſtron u. Drudzy reż moga wśtoć sabe ſucha / d 
w ocet io wlo ye / x tek Oligo fo tam tezymóć o3 fie naptie y ná- 
bezmiele tos te abo peztośęć ná boloczke; wyctoga gwatro- 
wnie iadowite bolgczki. 

Abbo £3 wiioc oleyku lib wyego / zie czego tluſtego / mys 
dla wenecki go / smiefjac ro wfrjttoy uczynte Plaſter / y przy. 
lojye / dżiwnie wotiagnic ladowite boſoczki. 

Item tež fi (oli; Pwan: miodu maſta / wieprzowego 
tluſtege / miegot to why ffEo wiſpol / právlôsvť ná bo oczkt / lub 
fia taficťolvie E wriode / datwnie zmiekezone bebo y otworzo fie. 
Mifaldus Cent. 3. Aphor. 37. 

Idem Cent. 6. Aphor. 74: p'ffe Wz oe proßku s ſu⸗ 
ey taby v przyłożyć na boloczke; tad wyeſoga. 

Ato chce może Puawkami otworzyć te boloczłi/ żeby 
tin iad wyßſaly. 

Item wio zoltek zlelg gwlezego / 3 miefide go s (olay à 
peiyloivé ná bolocyfr) ral czeſto obnawtatac priybladae. E 

Goybp fie sod niechetela bolaczka uczynić, y w cale ná 
wlerzch wy (tapié/ tidy raft Ploftce uczynie poerzeba. 

Wiigi fig g wiel / rożenkow drobnych / Fózdeggo po vr- 
chey pultoryz ſo / deátirmy dwie. Pmofuialo pul iata kur ʒego / 
miodu 5 tyfiEe/ golebich boblow ſuchych, pu! vnepty: utlac to 
wiir ſtko w mosdseesu/ yucgynlé Plaftee! Erory ciepło peitto. 

© 3 fito 
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die Dood razy ná Ožleň/ tym ſpoſobem wyclognie ná wierzch wßy⸗ 
ſtko ste/ potym ceseciegqo/ albo czwąttego dnia otwocząć mo- 
šefi bolochke. 


RO ZDZ LALF 
O Leczenia bolączek, 


Ablm ſpoſobem boloczkt Ańchraces, karbunkuly / y czarne 
wesedstennice leczyć, gdyby tuż an krew / ant poty / nie pomo- 
fly; 6 zeby poſtaremu wywabić ten tad. 

Wiigi Buty swlezey / Rzodkwie / y wtalerzyki to sťrá- 
lawßy kazdego po gars / gorczyce iyßke pelno; Stluc kazde 
oſobno á potym w Eupe smiefiarofiv/ tak pesyElábác ná mieyfcó 
potescbne y boloce / ntechay tak ze fieść/ álbo siedm gods in po- 
be ds ie ná mieyſcu / potym znowu to odłowfy/ infe y swieże 
przyloz ge / y tak continuare, poty/poti niewyciognie na wierzeh 
boloczek ſadowitych. x ' 

Albo też wstać fimey rzodkwie / y 3 kratawßy ta w tále- 
t5sFi/ one (inásyé w tyglu ná weglu/ potom one ucliic w mož. 
Dserzu/ še bedžie lak moffa ; a tak te maffe przykładać in locum 
affc&um, wiele lubi doświadczyło tey preſkrypeyey. 

Item, wśiąć kurze bobi albo gnoy / y utemperowae to 
a blalklem iatowym/ y uczynić Plaſter; potym przyłożyć fucho 
ná mieyfće pocesebne/ wofielki tad wyciaga. : 

Item, vfirugóć ſkoret sesedních/ sielonych/bsowyeh zga⸗ 
Test; tyle tes owstdney mati; waczyć to w Eupie ze Smlotano / 
seby uwesálo iak kaßa / tak pesyEtab4é cieplo/ ňa mieyfce bolaces 
pretťo voyélognte ná wlerzch y zmiebczy boloczke / żeby io mogl 
peet£o y lácno orworsye 


Tefige wiioé Sywotofiu świeżego / utluc miedzy Owiea 
ma ťá- 


sa. 
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má Eómientómi na kaße / y tat przy ladac vos] drugi / y rrzect / 
wfielki iab wyciognie na wiersch 5 Cos czyni polna Deyaklew. 

Talse Plaſter teft fľuteczný/ krory Apoſtemata od- 
mieFcza/ y iad wyctoga. 
R. Gumi Ammoniaci, vnc.ij. Oleum liliorum alborum, 
vnc. j. Ceræ albz, vnc. . M. fiat Emplaſtrum, S. A. a tat 
prapťladaé na A poftemata, lub tam iaklekolwiek wrzody. 


ROAD ZIAL I. 
Pewny Sekret. 


R. intagtæ Virginis,que primd menſtrua pateretur, inda- 
fium fanguine perfufum, live mén(truatum: quod (ervetur 
diligentiſſin è poftquam prius exficcatum faerit vento; vbi 
vero necefle fuerit fruktum illius abſeindatur, & aceto ſu- 
perfufo madefiar, fic; applicetur apoftemati, five caibun- 
culo, fed calidum applicetur. Vbi verd exliceatum fucrit, 
iterum madefiat in aceto, atdi applicetur calidum ; fic ter- 
tid & quarto fiat, immd & cecia Ò, donec virus totum de- 
fuper extrahatur in fupevficiem corporis, atd; mollifice- 
tur, vt apoſten a aperiri poflit commode. 


WOZU Z DASA ui 
Znaki zoslaigcego Lada. 


Dybyd hilal wiedzieć fedeli vef (KE fob przes plaſter 4: 
Jwrzodow / albo boloczek vovfictl; wśiać mlodeno gotebiat 
olbo kurcz / eſkubawßy go / troche przy ſo dae gor tak sebr e 
paylas 


— DeL 2 
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goat ná cata boloczbe / y ral go potesymáé ná tey boloczce ; fé 
gell zoſtante zywe / moje (n3 cupyć dobr ze / ze ius niemaß 3a- 
dnego tabu wlecey. przeelwnym ſpoſobem rozumlec maß tegli- 
by zdechlo / tedy znak 3e feft ieficze wlecey tam íábu: á tak noi 
wu przyłożyć te plaſtey / ktore niżcy położyłem na te boloczki / 
poli wßioſtek fab fle nie wyctognie. 

TV žiať liścia 4 štolá weontego oťá ndswdnego/ po láčinie 
(uva lupina ) pesylos tego liścia świeżego ná te boloczki / lub 
Carbunchlos, przez Gieh 4. albo s. easy odnawtatoc/ d iezeli- 
byś nie mogl świeżego doſtac tegoż lidcia / mozeß wžiať choć 
ſuchego / wlozywßy wprzod w wode/ žeby, s wilzalo / a tak przys 
losy takom tuż namienil / tedy wyelognte wßelki iad y oglen. 

Drudzy tes tato móść uczynić radzo ná t€ carne [77a 
bBonťutý / lub wrzody iabtesPolwtck. Wise Terpentyny / y mió- 
du przaſnego / kadego po rowney czese / y zmieſſac ze bedjie- 
maſſa z tego / y przylozye na ke wrzody / vanaf ulge w bolu bo 
odmlekcza y goi. 


N O Z DZI A E VIII. 
Zábieženie aby fie iad uie ferzyl. 


Abim ſpoſobem moglbys temu sablesee/ żeby fle ten tab báfep 
Tite mogl rôzficrsač pochodsacy od boloczki/ albo ťacbunéulu/ 


tu fie nauka podáte. 
Weis prav bžtnostto kamlenta fiáfie nazwaͤnego / nim 04 + 


Eroglifi ten wesod/ albo boloczke. wßal e voptsob omoegywiiy 
go w oleyku ialowcowym/ albo gliſtowym / lub tet in defectu, 
tých dwuch w lutinęmi a tak zoſtante w teyše mierze / Daley ſe⸗ 
rohe fie nie mote / pobi nie wyclecze wßyſtek. 
FÉ : RO Z 


O Przeftrodze pewney. n 
ROZDZIAL IX. 
IPrseilrogá pewna. 


Tym te potesebá bydź oftcoinyral gdyby fle tedfily tás 
W Ete wrzody / lub boloczEl/ żeby ínflámmácyo/ albo ogień 
widde bylo ná nich / y czerwlenialoby fie okolo tych wrsodows 
tedy mieć tezebó na dobrym baczentu/ žeby uchoway Boże/ sau 
dnych rlufżych rzeczy nie pezyEladóć/ ani też násbyt zimnych rze⸗ 
y / ani stykólących/ faBo to oleykow rozaͤuych / y fiolkowych / 
lub też wodek ps inkowych / cotónych/ bialkow latowych / Cam- 
phorz, Bolum Armenum, toto to na inne wrzody przyklada⸗ 
fo. Wßakze na to mieyſte / carl Plaſter prsylosye możef. 
Wezmiy suty śwżeżcy utluczoney / dwa tory ( álbo teš foa 
ku tegoż zučiáneto ) Ewófis chlebowego pul lotá/ folt pul łotó/ 
pieprzu kwinte fedne/ pieczoney cybule pul lotá/ fig świeżych / 
ſok w fobie malgeych / num. trzy. zmießae to wßyſtko w Eupe 
3soltEiem tatowym; ntluc dobrze / uczynić Plaſter / przykla · 
dat kazdego dnia / dwa rázy: 


GE . 
Plaster ofoblicuy, 


fefjcse drugi Plafštr/Etory bardzo sálecam/ teft od godnych / 

poważnych: y wielu Doktorow opi(ány/ y doświadczony. 
Wziot dwie Cybule / á zEroiwgy wieczholEi/ wydtubsé 
Ožíuty wewnotes y włożyć ná to mieyſee dobrey prawdziwey 
€irycFi/ przyłryć snowy y y c w pakuly / y upiec one vo 8 
plele 
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piele ttoracym; potym wylowtiy upieczone/ Drlyc tee praydqẽ 
do nich troche octu / winnyby był lephy / ale boé piwne» 
o in defectu, d tab przyłożyć na boloczke wyciognie wßelkl 
fad! oomiefczy/ sbieczej y otworzy boloczke. Lubom el ce Rece- 
pte ius pierwep teš nam lein / iednat bla wielkley er ſperyencyey y 
cnoty toro ma / musiałem to tu znowu położyć pobasuige ator 
wielFiego [turtu ift choc 3 tak matey kompozye hey. 

TO oſtatku przydate / Ero fle chee doczrtat wiecey / nech 
czyta Miſaſdum Centr: 6. Aphori(m 10% Secretorum To 
tes przydawfiy gdyby fin u wezod tak iadowiry zebral / tedy" 
mosh: naſmarowac Oleo Sulfuris; tym -peedzey: dezen wyr 


PRZYDATEK 


O Pľodnosti, ynieplodntice: 


ROZDZIAL . 
DPľodnosť niektorych Aaron. 


Onteważ nieco námtenilem o Matronach y tcétadb, lake 
Pr mato przzeewowóć yturowóć pod chas morowego po: 
wietrza >: tedy teficze w Frotce cokolwlek powiem de fteriliraz 
te vtriufij; fexüs,taBjt de puerperio; &.conceptionc: a to dla 
tego żebym ntektore Wlátrony kroreby rády potomſtwo mide 

* dy poétefiyt rins: defperóckie/ nie tylko wotpllwe zamyfły (más 
dźicie w Bogu ſamem położywgy) podzwignol / a po pokornych 
modlitwady C gdyż à DEO eft omnis medicina.) do pesyco- 
dzonych tes ſpoſobow ftáránie obrocił / albowiem przez inwens 
eye wielu naturaliſtow y Autorowi Erorych nizey vofpominam/ 

got do tego / 
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do tego Bog wßechmogacy nam oſobliwe media pobáfe. ma- 
my tak wiele pesyEkidow/ na ktore pátesac/ nie mamy nadsicte 
stracić. ku czemu fa tylko w Erotce nektore przyklady fam po- 
Dile, Ecore z ofobliwey dyſpozycyey Bofkiey byly zrzodzone: fá- 
ko to Cato Cenforius 3 Malzonko fivoia w 80, iećiech ſyng 
poeśliwie (płodśili. 

In Pcloponnefo bytátedná bialoglowa. Etora po kilka rás 
$¥ to po ras po 4. drugdy po s. potomſtwa rodzila. Ariftote- 
les pifie o teney Matronſe / f$ po z €. edsy/ zawſze sa Bátbym ede 
zem po pivél potomſtwa rodšilá/ ktorych wisEfa cześć żywą 
zoſtawalg. 

Plinius y Solinus pigo! is Blalegloroy Eſptſtie swyczdynte 
ipo 7. dziectach ná raz rodzily tal tes pißo dc Danaë, Egiſto, 
Priamoy o innych tam daley / ktorych tu niewſpominam; Bros 
ry bárso plodni byli y dštečí rodzill / a w Paͤnſtwie Babo tedng 
dnáczna Dant rdsem 12. dzleet urodžilá/ vno partu ktore wßy⸗ 
ſtki ewe zoſtaly. Albertus magnus pige (3 tend Biatogtos 
mó cazem 150, Dźieći urodźiłąj Erore wßyſtkie pomarly / á były 
fa maty palec wielkle. 

Milaldus opifute w Aslozce ſwoley Centur. 8. A phot. 12. 
gsec tako ftylem tócińfłim. Oſtenti loco haberi poteft,quod 
accidit, Anno à Virginis partu 1310. Cum Henricus Luxen- 
burgen. in Germania imperaret. Quo temporc Margare- 
tha Hollandiæ Comes, 366. filios vivos, vno partu edidit, 
Qui omnes Baptifm charactere illuftrati fuerunt; Author 
Baptifta Fulgofus : Cui, tantùm fidei adhibebirur, quantim 
quilg; voluerit. Whakze drudzy pomtádáto/3e tych daiect mid- 
lo byds teiy (tà hes dates lat y cztery Erorych tylko wielkość, ia 
palec wielEi miało bys. DOfpomina też tam / Gemma Frifius, 
$c tedna bialogłowa porodsila vno partu tak wiele bdáteét/ fal 
dni do rotu; co uczyní 366. edchuicc. Tu prsysnáé musi Bòt- 
dy głowie wicliemu eudowi Bofklemu / iako Bogiefł wßech⸗ 

pz imocny/ 
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mocny / ze Fomu chce nazbyt daie / á komu nlechee / prozno maß 
Ea lamóć. bo czego Bog nie da / tego kowal nie ukule / 
poſpolite to przyfłowie/ a prawdziwe. 


ROZDZIAL II. 
Przyczyny nieplodnosci. 


Thechce ia fietw wdawóć w gleboki diſturs / áni te ſeroko 
No tym pífač/ tylko co moia wynośi możność y experien- 
tia 5 utettorych ofoblimydy Autorow / (do krorych cytelnitá 
3 oſtatkiem odſytam) wyczerpang / to chetalbym opiſac. A nas 
priob z £go caula flerilitatis pocbobsl) o czym FrorPo lacin- 
ſkim ſezykiem namíentam/ Ne omnes aures adyertant. Hoc 
ccrtum eft primario, quod mulier non menſtruoſa nullos 
pariat liberos. 

3) to tet obfervandum, quod in viris caufa ſterilitatis 
fit, ex feminis ineptitudine, cò quód vel fupra modum fit 
calidum; vel ita frigidum, vt etiam aquoſum fit & tenue : 
vel quod fit craffius ab habitu membri ; quod fint Eunu- 
chi: aut ab habitu corporis, quód nimis obefum fit. In 
muliere autem præcipua ſterilitatis caufa eff, vterus, aut val- 
de calidus, aut frigidus, aut aridus, aut imbecillis, aut an- 
guffus, aut brevis, aut propter vaforum ejus obftructioné; 
aut propter adnatam cicatricem; aut propter obliquita- 
tem cjus cervicis; aut propter oris, vel anguftiam, vel am- 
plitudinem; modô ab habitu mulieris, qux temperaturam 
fequitur, quales funt, fupra modum graciles, & macilente: 
Et è contra, nimis quod obe ſæ & craff fint : modô ex zta- 
te funt fteriles, quod fint minoris vel provectie nimium æ- 
tatis, A tak doſye maß ná tym ze rationabiles caufas fterili 


tatis 


i 
[ 


O Przyczynách nieplodnosci. nz 
tatis dále do uvait/ tar z TLeiesyany okozyey / iako y Bialos 
glowftiey. 

Jakoby temu pomoc/ y to Furowóć/ tu tego nicPlábe (a to 
dla pewnych / przyczyn. ) Lecz Froby chciał fie o.tym obfictnie 
dowiedźieć/ lle in medicinalibus curativis, ob(ylam eie / do ma- 
deych a w toch rzeczach wiadomych Autorom / y ſtawnych a fžás 
rozetuych Medykow / tamze czytay fobie Boſegi ich: abo to 
Friiii fpecnlo, Part. 3. Lib u. Cap. 2, Part. 5. Lib, 2. Tract. 
1. Cap. 3, Alexan. Benedict: Lib. 28. in prooemio. Tatte 
Cap. 8: 9. 10. &c. Item Lib. 28, p 18. Item Fol. 540. 
Is. Problemat. Ariftor. Tit. de Sterilitare. Item de Con- 
ceptione petrum de Crefcentem Lib. z. Cap. 27. 

Balnea do tego też bardzo pomocne fo. vide Rulandüm 
de Balneis Fol. 189. 

Hippocrates feficze pige/ Lib. s. Aphor. 45. 46. il Rot 
folis icfž male ziolko quod multum facit ad Conceptionem. 

Pesytym teš napom inam / żeby Btaleglowy nie iadaty sitá 
3 pieprʒem / bo ten prʒeßkadza silá ad Conceptionem. 

Mieplodnt ludzie mogo joble ten Wierß uważóć / ktory 
Francifcus Petrarcha podaie / y onych eleßy: Trot. Lib. 1. 
Cap. 70. 

Non femper mifer eft, ſterilis cui contigit vxor, 
Nam Patribus nati triftia fepé ferunt. 
4 po polſtu ia tak ktade. 

Diack codsicow uwefeldte 

Lig pod czas ſerca ich zá ſmucalo. 

Przekletym nie zawfie fie swae godší 

Choctas Malzonka dziatek nte rodší. 


SCO ZD BYT T. 
Znaki pľodu záczetego. 


Pp; Po gym 
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D erm nosnác fesli teft brzemienna białogłowó albo nter 
I astay Mifaldum Cent. 2. Aphor. 76. Brocy tak pipes 
luliet que allii nucleum decorticatum & purgatum vtero 
immiferit, ( fed filo alligatam femori, vt retrahi. poffit ) (i 
per os poſtridie illud olfecerit, & reſipuerit, ad generan. 
dum eftidonea. Au&or Hippocrates. 


Talie in imilitentepife Cent. z. Aphor.s. Si emollituny 


galbanum fcrico incluferi s & oftiolo muliebris vteri per 
em immiferís, caput; eiufdem nullis fordibus oncra- 
, linteolo ac reticulo, fed abfó; vllis odoribus operu- 
"js, vertex ejus manc folutis operimentis galbanum redo- 
ens,illam fecunda elle certo promittit, Hippocrat: Author, 
Gic też wiecey otym w jwoih Asie gach Lib. s Aphor. 41, 
Mie. 

e Feige trsetlo probs Cent. 6. Aphor. $4. Si experiri va- 
les, an mulier fit gravida, fac ut locium reddat in vafe 
neo, & ad no oem vnam,.acum: ferream & perpolitam 
in illud demerge; (i pregnans erit, maculis rubris diftin- 
fin minus; nigrefcet, vel ferruginca, aut erugino- 
ertum fife iptellexi. A to Mifaldus- pipe 
ig bipołeatefowey powirest, 


RO E DZ LAD LPR 
O prerkojći plodu Allo onago roxmoiciach. 
ueftio ſeſt niepodleyfia / gemi nlektore Matrouy 


osym roku ictu ſwego moge.codsic dieer? £ego 
w Aftrologowie dato tako przyczynt Boy fre traß podi 


Sis urodzenia (by na ten gas ftoncí w bamu barana bieg obl 


pramovoslo/ albo w raku / lub w niedzwiat ku / y eybady; lato fie 
trafiło 


O Plodu roznosciach. r19 
tváfilo in Hiftoria Martini Guerre, Frocy w dziewiątym roku 
ożenicoby fie zrako annos co nuala Ożiewieć lat / fześliwie 
(pna pocobitla. 

© tom też poťezebá wiedźieć / ze gdy besernienna bialaglo- 
wá ſeſt / tedy mleto w pierśtach iey fie cost. Wpokze prayteá- 
fia fle drugdy cnorliwym Matronom y Pannom / że nie bedjie 
beyemiennal-ànt tú pologu) à przecie mleko mieć bedste vo piers 
Bich, a to fie przytrafia gdy zwychaynych menſtruaxum pur- 
gationes nie mato z Eu fie soflanomie y ndpominarh/ seby w: 
sym fobie ofteośnie poczynali / tat baby / iako y Panowie Se- 
Bhtowie/ fcby enotliwoych Pontet y Matron ntepoſodzali / y 
ich 36 niecnocliwe ntemicli; gdyby mleko w pierstach: miały, 
pr zeſtrzega w rym Hipocrates lib, s. aphor. 3). 

Miaſbym th te piecey piſac o poczeciu ploda; tak ze tá: 
ko y czemu niero <glowy fomydy tylko ſynow a drugie 
tylo corbi concipiunt & pariunt, Item dla czego drugie po 
z woy gu Dźleci razem toda á czemu niektore hermaphroditos 
albo m 
wie pofpolirymi czyli ot rok tem czyli dzlewezynd / á takie mu ná 
kezete triste dae mata tešili miafcalinú, oyltfemininum; tabie 
co za przyczyna regol ze nowo nórodzone dziecie vo siódmym y 
Báevigtym roku zywe zoftaie/ á w ofinym roku czemu rʒadko 
zywe bewa ( gBy5 cxprelse Pipa Aurorówie ze octimeſtris par- 
tus raro eft vitalis) o tym wßyſtkim ſpytaß fie Cenforium 
Philofophum de die natali Cap 3. 4: & 5. tase Ariſtotelis 
problemata in titulis, de (terilitate, conceptione, herma- 
phroditis, mon(tris,infantibus, fetu, & abortivo, Item. Gel- 
lium, Nodiym Atticarum lib. 3. Cap. 16 lib. 10. Cap. 2. 
Hippocratem libro de ośtimeftri partu. Georg. Pictorium, 
lib. 1. fcr. convivalium. Mifaldus Centur. 3. Aphor. 33. 
Bofré ná tych maß / czytoy fobie ich / á bedziefi wiedźiał. fa ich o- 
pufizam dla upezyteżenia fie czytelnikowi; átolí tylko fednego 

powiem 


incom poczyttolą y r0039.4 iato taPtego ofodáiť wpráz, 
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powiem Autora (entencyg. In quo figno fuit luna, genitur, 
feu nativitatis alicujus hora, Jud in conceptu ejusdem ori- 
ebatur, Er in quo figno inventa fuit in conceptu, iltud aut 
€jus oppofitum exoritur in partu, & natali hora, ut fcribit 
Ptolomæus, ex fententia Hermetis. Que res ad probandam 
vxorum fidem Conjugalem, habendaſq; ferio calculo natie 
vitates, non parvi eft momenti; modô certo conftet de die 


& hora conceptus, quam facil& adnotare poffunt, qui ve- . 


neri parce, & veluti ex numerato & prefcripto indulgent. 
Sed muliero(is, hog opus, ille labor. Mifaldus Centur. 3. 
Aphor. 67. 

E contra Orites lapis prohibet impregnationem. Bar- 
tholom. Angl. lib. 16. Cap. 64. Item. Iafpis, ibidem C. 53. 

Brzemienne Matrony ofobliwie máig byos ofšeošne/ y upa⸗ 
trowóć pilno co piße Hippocrates lib.s. Aphor. 60. Si mu- 
lieri vterum gerenti,purgationes quz vocantur fluxus men- 


ftrui procedant, impoflibile eft effe fetum fanum: a tat po- 


trzeba plod posilaé/ dawoßy Matce zaz ye kopru włofłiego w cus 
Erse, albo Manus Chriſti perlatas, żeby zas do sisbie mogło 
pravé dzlecie. 


ROZDZIAL F. 
O Przefkodach plody. 


: l 
Ray tey oBázycy przypódło mt ná pámteé á sebym feffese ntes 
p3 ptsyponintal de (uffocatione vteri, o Prórym tes potese- 
bna c3ec5 teft wiedźieć/ iakoby ich podrotować. tak e też niekto⸗ 
ti rationes 3 gd y tato. Symptomata varia napadato tato fam 
niżey dok ladam. ^ 
Strangulatus vteri, przfocatio, feu fttangulatio ftrane 
e gulat us 


‘O Plodu roznosciach. 121 
gulatus vulva fit, quando matrix elevatur, & ad fuperiora 
trahitur, & confenfum partium prineipaliſſimarum 'infe- 
flat, cor nimirüm & membranas cerebri, vnde fit vt muli- 
eres ſic affectæ pené ſuffocentur. gin. lib. 3. Cap 71 Hy 
ftericas mulieres sowig Medici, Feminas vteri ſtrangulati- 
onibus, & fuffocationibus obnoxias. Hippoc. lib,  Aphor- 
35, lib. 8. Aphor. 39. 

To porußenſe álbo wſtepowante macice do gory/to teft do 
ſercd y garla / powigdalo Medici, quàd fit malus morbus mu- 
Jierum. Galen. in, Aphor. Hippoc. comm. 4» ſect. 34. Sera. 
gulatio;nihil aliud ett, ni(i fubitus interitus propter defe- 
&um tefpirationis, qui fit ex anguftia alicujus in(trumenti; 
ex iis, quz inferviunt refpirationi. 

Trafia fle drugdy gdy-fie mácícá Wyweaca/álbo do gory 
wynosi/ tedy zda fie fabby (uš umácta bylá/ ze pod czas do 7. 
dnia softdie. táťo in Plinio fecundo Germ. nápifano part. 1. 
Cap. 57. chocby fie też trófito seby bialoglowa umárla / tedy 
do 24. godzin nie godzi fie tey dhomáč ; bo co wiedziec lezell 
nie s obasyey mácice/ y mogláby snows do siebie peyac. 


«Caufa. 


Nafcitur hic morbus, ex multorum menftruorum reten. 
tionc, qua vterus repletus, & intenſus furfum versis reti 
"hitur; vel ex feminis ſuppreſſione; vel ex refrigeration 
tempore profluentium menſium facta; vel ex difficnitate 
abortus, vel ex ſubita menfium adhuc fluentium confiften- 
tia, aut ex nimia confternatione, dolorc, ac metu. 


Signa. 
Toraťolvieb Maͤtrona te chorobe macicgng čívepi/ sóBicy 
IN napesod przypadato Bolti do ſerca / iakby fie my ſerer u 
© wae 
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wae chciało / y cefkose wielko člerpi / taby fo sédusté mialo / 
zeby scenfe/y nagle omólemwa/ y obumiera nicfpodźionie, choć też 
pod czós treche ulsy/ prete potym snown zbyt infefiuie / nie⸗ 
Etocych też odyma / ie koby nabrzmiała byla oddychac nie mose/ 
lezy iar za umarla. Wiec tedy tesbó mocno opofóć lo w pas. 
Ne matrix a(cendat ad (uperiora, 6 tál coťolwisť smícrosa» 
`j cego pod noſem trzymat / albo Pursyé/ choć lark / wlofami al- 
bo Ala fetiday Csytap daley Mifaldum Cent. 1. Aphor 48. « 
H Cent. 6. Aphor, 70, partes («fee daley Frifii Speculo part. 5. 
| lib. z. Traćt. 1. in prefat. & Cap 9. Alexan: Benedict: lib. 


26. Cap.16 17. 8. & e. & lib. 27. pertotum: tam fie why- 
ſtkiego èeſtatecznle doczytaß . 
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| O włeczeżiu chorob Sizalogtora fich. 


Y krotko wfpomnie iato teg chorobie tábickeé, Nihil au- 
tem. contra morbum hunc mcliüs facit, quam Melifa 
Romana. Item. Radix Brioniz, in vino (eu cereviſia coctũ 
bibitum. Idem. Facit Libanotis ( fcilicet Coronaria feu 
‘ arina) coda & bibiťa, de qua multum. Philip, Me- 


Janch. in locis Manlii piße, takte Doctot Auguftinus mgt- 

| ſtoryey ſwotey tato (one. bicłogłowe tym fizcgulnem ulecz l. 
U cofraftinovie sasywato fpiritum virrioli albo Balľamum 
fulfuris mixtum cum fpiritu vitrioli, albo też fpiritus ex 
vitriolo veneris cxtraćlus gutt. 3. vel 2, dantur; multum 
prodeft. Item Sal Gemma valet czyści y zaͤgrzewa matice] o 
Gym czytay daley Thurnais, Phifon lib 4. cap. 7 fol.108. 
Atoll żebym nie bawil ezytelniťá/ w Erotce trzy ſpoſoby / bo 
ulcgenta Colicæ matricis, to f«ff; talo ty ubamowóc/ y bole 


Dr us mie · 


| 
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usmiersyć/ y ná fwoie misy(ce wprowadzie / do prseezytánta pos 
dale. 

1. R. Herb. & fol. Roris marini tenuis pulverifati vne. {, 
pulver Radic. Galangæ drach. iij. Mifceantur probe: den 
tur in papiro, fiat pulvis tense proßek wiosye w woryfieť/ á 
zawiegic w napoy w iokiEolwiet cbecf/ a tar zawße dąwóć pie / 
continuó ad placitum na ťažby dzien. 

2. R. Caftorci optimi & pinguis drach. ij. detur in papi- 
ro. 6 tak wżiowfiy gesante chleba ufufiono ná weglu / potrzeć io 
galganem; potym tego bobrowego ſtroiu wiloc/ y nim yesan- 

e nofmarować/ y čieplo na zywot przyłożyć, twfjatie wprsod 
cbufże podłotyć trzeba. 

y. R: Rad. & Fol. Lapathi majoris, libram fem. Rad. 
Valerianz filveftris. Herb. & flor. Nepetha: Hiſpanicæ (eft 
SpeciesCalaminthz)ana m. iij. Inciſa parum, dentur in pa- 
pyro fiant Herba pro Balneo, Te fioła y zEorzenícm/ we 
ſtudzienney wodzie w moczyć/ a potym myć nogt az do Folan 
czefło; ndoſtatek obiożęć tymi šlolomí nogi ciepło zawße á 
tak obaczyg toto macice uhamuie / y ná (vole mieyſce wprowá- 
dot. 


Dieta. 


Tata bialoglowá powinna fie zdrofie cieplo chowóć/ ćteplo 
pie / we dnie y w nocy w ciepley (bie Siedźteć, 
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Co tež to iest Madica, y czemu podlega? 
Moose eft vtriculus feu vterus in femina,in quo 


generatur, concipitur, formatur, ſuſtentatur, ac con- 
Qa tinetur 


124 Przydatek ; 
„tinetur infans poft congrefium viri ac mulieris vfó;'ad pat” | 
tum: Eft vterusin feminis jun&us velica: Nota, vteras pro- 
priè eſt mulierum; qua fola geftant vterum. 
Mie zawadzt tu teficze cokolwick o nicEtorydy chorobády 
máčleznyd) powiedzleẽ / y (ao ich cótować przypomnie ProrEo. U 
De doloribus matricis vide Theophr. lib.12 paragraph, 
Item lib. przpar. Track. s. Oleum Laurinum tollit dolores: 
matricis. do tego nalešo pill. de Serapino, Friſi lib: 2, part. l. 
Cap. 14. y ij 
Sas ná ostebntente/ y (cogie bole / [ub teß (die Apoſtemata 
„matricis vide. Gualte. Rif. in parva Chirurgia. E 
Sirupi concoquentes pituita in vtero, feu matrice, fant; | 
ďirup. de Archemifia, de Ruben tin&orum.Oximcl fimplex 
& compolit. Item Aqua Arthemifiz, Matricatiz, Meliffie, 
JNepethe, Feniculi, Ce wßyſtkie ste wilgotnogcí 3 zážiebios 
nep máčice mogo bydź wyprosnione per geram pigram, Gale- 
ni, Frift lib: 2. par. 1. cap. 14. 4 
Jeficże zoziebione / wifgotno / grubych y śmierdzocyh bu: 
motow pelne! sámulona móćtce / wßelakimi nieczyſtyml / sle. 
mt / y sgnitemi plugaſt wy nabezmiale y napuchlo / do gory w. 
ſtepulocs / wychodsoco y inne wßyſtkle choroby (e$; moge 
bròs uleczone Chimico modo per Aquam Mercurii, Thue. | 
Heis, Phifon, lib. 4. cap. fol: 104. Wino cytwarowe przys, 
prówne / czyści y zogrzema tnaćtce / plige cáno ná czczo/ć po. 
tym nie saras tesc/ Gs w kilka godzin pill. Maſtichinæ etiam if 
purgant matricem à pituita. 


Theeß wiedzieć Etore rzeczy mátice chlodze / albo gezelot | 
Frifius in Spec. Medic. lib. 2. part. 1. cap, 7. pifie o tym ob. 
ernte. U 

4 A isli cheeß purgare matricem zätyize Theodoricon, | 
Anacardinum,Diaphenicon pill. de Hermodadylis,Elećt, | 
Indum, Benedicta, Fri: Spec. lib. 2. Bij, 1,cap: 8. vlcéta || 

1 % . matri. 


